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Jezik in kultura - temelja naroda

Neva Zaghet

temelju narodove biti: in to od samega zacetka, od Preserna dalje, ki je v svojem casu postavil na

glavo prepricanje, da so véliki narodi samo tisti, ki lahko nastevajo vladarske dinastije in bojne
pohode; v nasprotju s tem je Preseren postavil misel, da med vélike narode sodijo tudi taki, ki jih sicer ne
zaznamuje aktivna vloga na politi¢ni Sahovnici, temvec visoka kultura. V dobi, ko so se polagoma zacele
oblikovati narodna zavest, nacionalne drzave in so himne poveli¢evale en narod nad drugimi, so sicer tudi
Slovenci nekaj ¢asa gledali v Jenkovo zastavo Slave in s pusko korakali za blagor ocetnjave. Vendar je v
casu prevladala Presernova misel, ki je danes morda bolj aktualna kot kdaj prej.

Zaradi tega se mi zdi neverjetno, da se danes, v ¢asu slovenske politi¢ne samostojnosti, rusi ravno
temelj jezika in kulture, kot da bi slovensko zgodovinsko pot zaznamovala le gospodarska, profitna
misel, ki si danes, na primer, utira pot tudi v visokem $olstvu v Sloveniji: slednja vimenu laznega kozmo-
politizma in strokovnosti naglasuje visji pomen anglescine v odnosu do slovenscine. Prvic sem slisala za
to leta 2003 na Slavisticnem kongresu na Bledu: eden izmed predavateljev, e danes ugledna osebnost
na akademskem podrocju, tedaj pa rastoca zvezda slovenske akademske srenje, je javno spregovoril o
potrebi, da se razsiri obseg anglescine kot jezika stroke, da bi bila raziskovalcem omogocena lazja pot
do objave v mednarodnih strokovnih revijah. Ob tem sta se oglasili dve udelezenki srecanja: ker nomi-
na niso vedno odiosa, naj povem, da sta to bili Ada Vidovi¢ Muha in Breda Pogorelec. Prva je naglasila
posledico rabe tujega jezika v stroki, in sicer osiromasenje slovenscine, ki ne bi vec razvijala celotnega
svojega potenciala na vseh ravneh in bi se vrnila v ¢as, ko je bila pac jezik vsakdanjosti, medtem ko je
le nemscina sluzila visjim vsebinam. Pogoreléeva pa je naglasila pomen prizadevanja za slovenski jezik,
ki da ga od vedno obcuti v raznih slovenskih manjsinskih skupnostih. Odziv na njuna posega, tega se
dobro spominjam, je bil odklonilen.

Takrat sem prvi¢ imela vtis, da izhajam iz bistveno razli¢nega okolja, v nekem smislu »¢italniskega« pred-
vsem zaradi zavzetosti za jezik in kulturo, ki se kaze v razvejanem dramskem nastopanju, pevskem delova-
nju, v neprofitnem sodelovanju - kot bi rekli danes, na raznih prireditvah in pri kulturnih dejavnostih.

Od tistega kongresa na Bledu je preteklo ze veliko let, vendar razmere se niso bistveno spremenile: v
osrednjem slovenskem prostoru je $e ziva polemika o vlogi anglescine v visokem 3olstvu, ki je vsaj odprla
argumentirano debato o danasnjem polozaju in vlogi slovenscine v matici. Pri nas pa se stalno spopa-
damo z ve¢nim vprasanjem o vlogi jezika in kulture na narodnostno mesanem obmocju. To je dilema, ki
obsega tako profesionalno dejavnost, npr. glasbo, gledalisce, zaloZnistvo in medije, kot tudi ljubiteljsko
$portno in kulturno delovanje. Kot manjsinska skupnost Zzivimo v razmerah, ki jih pac Se vedno zaznamuje
avstroogrsko lo¢evanje na »jezik druzine« in »jezik okoljac, le da je to danes toliko bolj perece, saj so druzi-
ne ¢edalje bolj narodnostno mesane in posledi¢no se to pozna tudi v okolju.

Strinjam se, torej, s tistimi, ki trdijo, da kot skupnost potrebujemo soocenje med sabo: kaj zelimo, kate-
ra je nasa specifika, ali je jezik klju¢nega narodnostnega pomena ali pa je le socialni slucajnostni dejavnik,
ki ga bo druzbeni ali gospodarski razvoj neko¢ odpravil? Zdi se mi sicer, da kot je svet dolgo casa pospe-
$eno zasledoval talilni lonec, se isti svet sedaj ponovno fragmentira na mnozico narodov in kultur, se pravi
specifik in posebnosti. In zdi se mi tudi, da je jezik zopet v ospredju.

N e poznam veliko primerov narodov in drzav, kjer bi bil praznik kulture tako zasidran v samem
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Razmerje med lokalnim in univerzalnim je od vedno dokazano konstitutivha znacilnost slovenske
kulture: znotraj te pa se razvija manjsinsko okolje s svojimi notranjimi dinamikami, ki jih je treba seveda
predstaviti vec¢inskemu okolju, vendar odgovore na glavna vprasanja je treba najprej poiskati v manjsini
sami. Vprasanje jezika se namrec na vseh mesanih obmocjih postavlja popolnoma drugace kot v matici:
to ni od danes. Ze na prelomu prejsnjega stoletja, ko je »lo¢itev duhov« na Kranjskem vodila v lo¢evanje-
med katolisko in liberalno usmerjenimi Slovenci, je trzaska Edinost vztrajno postavljala narodnost kot
edino diskriminanto in to pred svetovnonazorskimi stalis¢i posameznika.

Tudi se ne strinjam s tistimi, ki pravi-
jo, da je treba misliti globalno, da lahko

»Nobena, € tako naklon]ena vecina potem delujemo lokalno: jaz bi obrnila

ne more namrec v polnosti dojeti zaporedje, saj moramo najprej razumeti
.e Qo c .y sebe, da se lahko obrnemo navzven. Nas
man]smske bltl 111 posledlcno ne odnos do sveta oz. do katerekoli vecine

more 1‘11t1 bOlJ ah manj Spontano je namrec¢ odvisen od tega: nobena, e

sl ke svs . tako naklonjena vecina ne more na-
nuditi to, kar manjsina potrebu]e.« mrec v polnosti dojeti manjsinske biti
in posledi¢no ne more niti bolj ali manj
spontano nuditi to, kar manjsina potrebuje. Vecina tudi ne more razumeti tezav manjsine, véasih celo nje-
nih bojazni ali domnevne zaprtosti.Tudi ni nikjer zapisano, da to, kar odgovarja vecini, ustreza tudi manj-
sini. Oblikovanje skupne manjsinske strategije je, po mojem mnenju, potrebno, da med sabo razcistimo,
kaksna je manjsina danes in predvsem kaj potrebuje, da bomo znali jasno posredovati svoja stalis¢a tudi
navzven in da bomo aktivni dejavnik svoje usode,

Ker najbolje poznam Solsko okolje, se mi zdi, da potrebo po takem razmisleku obéutimo predvsem v
soli, ki je nekako ujeta med zahtevami po spremembah, ki jih podpira ministrstvo, in zavestjo, da sloven-
ska sola ima kljub vsemu svojo specifiko in svoje cilje, da torej obsega nekaj, kar presega njen uradni naziv
sola s slovenskim ucnim jezikom. Prepogosto slisimo o cedalje vec¢jem stevilu narodnostno mesanih razre-
dov in 0 upadanju znanja slovenscine: vse to je dramatic¢no res, a mnenja sem, da to ni pravi problem,
temvec da je problem v pomanjkanju novih didakticnih prijemov in take Solske strategije, ki bi osvetlila,
katero solo imamo, katero potrebujemo in katero si zelimo. To so vprasanja, ki jih prejsnje generacije
pac niso poznale v taki meri in ki se v ve¢inskem okolju, tudi danes, postavljajo povsem drugace. Zivimo
namrec v casu, ko vedno vec neslovenskih starsev gleda z zanimanjem na slovensko $olo: v nekaterih
primerih gre le za prakticnost, npr. oddaljenost sole od doma, v drugih gre le za zacasno resitev, saj za
svoje otroke starsi nato izberejo italijansko nizjo ali visjo srednjo solo. Poznamo pa tudi zelo naklonjene
neslovenske starse, ki Zelijo, da njihovi otroci obiskujejo slovensko solo do mature: kar nekaj takih starsev
sem tudi sama srecala na tecajih slovenscine, ko so se zvecer motivirano ucili slovenskega jezika. Njiho-

vi otroci obiskujejo slovensko solo, so vklju¢eni v slovenska kulturna ali Sportna drustva, vsaj obcasno
preberejo slovenski ¢asopis ali poiscejo slovensko spletno stran; promocija slovenskega jezika in kulture
tako ne more biti stvar samo ene komponente, najveckrat Sole. In odgovorov nam ne more nuditi nobeno
vecinsko okolje, pri katerem lahko sicer ¢rpamo ideje in izkusnje, vendar na manjsini je , da vse te podatke
oblikuje v strategijo, ki ustreza njej, njeni specifiki in njenim ciljem.

Skratka, smo skupnost na prehodu iz razmer, ki se verjetno ne vrnejo veg, v ¢as, ki se izrisuje pred nami
in ki ga lahko sooblikujemo kot protagonisti sprememb. To sicer ni izziv le za naso skupnost, saj se v marsi-
¢em spreminja celoten, doslej ustaljen evropski okvir. Verjamem pa, da imamo kar nekaj adutov: med glav-
nimi je sam znacaj nase skupnosti, saj je vsaka manjsina ze po naravi obenem lokalna in globalna. Mi smo
dedici bogate in razvejane preteklosti, ki so jo drugi oblikovali za nas, nam pa je v ponos in nas navdaja s
samozavestjo; na nas pa je, da se odzovemo na izzive sedanjega ¢asa na nacin, ki se nam zdi najprimernejsi
in ki ga bomo nato posredovali kasnejsim rodovom. Od nekdaj velja, da so manjsine most med narodi in
kulturami: ne pustimo, da bi drugje odlocali o tem, kaksen naj bo ta most. Hvala za pozornost. <.l

(Govor je bil prebran na Presernovi proslavi v Drustvu slovenskih izobrazencev v Trstu 13. 2. 2017)
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Kaj se dogaja v

FOKUS Wl

Slovenskem stalnem gledaliscu?

B. S.

Scu? Kaksna bo njegova prihodnja sezona?

Bomo sploh $e gledali domace produkcije?
Bomo na odru Se videli obraze igralskega ansam-
bla, na katere smo se v zadnjih desetletjih navezali?

Prav ¢lani igralskega ansambla SSG so na javni
debati v Drustvu slovenskih izobrazencev 16.
januarja napovedali, da marsikoga izmed njih
verjetno ne bo vec na odru. Zakaj? Ker naj bi jih
sedanji umetniski koordinator Eduard Miler, s
katerim je igralski ansambel v sporu Ze od lanskega
poletja, ne maral. Pogojnik je obvezen, ker Milerja
na srecanju v DSI ni bilo. Pravzaprav da se v Trstu
sploh malo zadrzuje, ¢eprav je tu zaposlen, obto-
zujejo igralci. Te obtozbe pa - vsaj delno - gotovo
drzijo, saj ga ne pogresa samo osebje SSG, pac
pa je njegova odsotnost postala zelo ocitna tudi
za predstavnike tiska, ki ga ne opazajo vec ne na
premierah - pa niti ne na tiskovnih konferencah ob
predstavitvah novih domacih produkcij.

V pri¢akovanju novega upravnega odbora SSG,
ker februarja zapade mandat sedanjemu, ki ga vodi
Breda Pahor, je Miler, ki
ravno tako odhaja iz SSG,
ze postavil novo sezono.
Brez dosedanjih igralcev
- ali vsaj brez nekaterih
izmed njih, opozarjajo
¢lani igralskega ansam-
bla. Kako bo to¢no s tem,
bomo izvedeli, ko bo pro-
gram objavljen. A ce sodi-
mo po tem, da sta dva
igralca — veckrat nagraje-
na Maja Blagovi¢ in Romeo Grebensek - Ze v tekoci
sezoni dozivela drasticno skrajsanje (za kar tretji-
no) svoje delovne pogodbe, lahko razumemo, da
strahovi igralcev niso ravno iz trte izviti. Prav Maja
Blagovi¢ je na srec¢anju v DSI zaupala, da so igralce
kolegi iz Ljubljane obvestili o tem, da umetniski

Kaj se dogaja v Slovenskem stalnem gledali-

»Gledalisce propada, ljudje,

ki jim je prepusc¢eno umetnisko
snovanje sezon, so tujek v nasem
prostoru, ne razumejo potreb
nas$ih ljudi in prostora, Stevilo
abonentov je v upadu.«

vodja za prihodnjo sezono v Trstu obljublja vlioge
drugim in jih celo klice na delovna mesta, ki so bila
do sedaj zasedena, ¢lane ansambla pa ne obvesca
o nicemer. Ceprav gre za trditev posameznice, ki je
seveda nismo mogli preveriti, jo navajamo zato, da
laze prikazemo vzdusje, ki ocitno vlada med igralci.

Maja Blagovic¢, Vladimir Jurc, Romeo Greben-
sek, Primoz Forte, Tina Gunzek so na veceru zelo
ostro obsodili pomanjkanje dialoga z enopolnim
vodstvom gledalisca, zdravega ustvarjalnega
vzdusja in ocitno podhranjenost lastnih produkcij.
Obsodili so medije, ki ne porocajo o tem, kar se
dejansko dogaja v nasem teatru. Obzalovali so,
da v upravnem svetu SSG ne sedi vec zastopnica
Sveta slovenskih organizacij. SSO se je namrec po
zadnjih volitvah odlocila, da zaradi krsitve statuta
»zamrzne« imenovanje Maje Lapornik. Na veceru
prisoten predsednik SSO Walter Bandelj sicer ni na-
povedal, kaksno zadrzanje namerava organizacija
osvojiti v prihodnje, je pa povedal, da po principu
rotacije pricakuje, da bo lahko sama izbrala novega
predsednika upravnega sveta.

“Najbolj akutna
stvar je, da se trenu-
tno sprejema pro-
gram za naslednjo
sezono, v katerem
umetniski koordina-
tor ne racuna vec na
svoj ansambel, ki mu
je bil zaupan takrat,
ko je prevzel svojo
vlogo’, je bil drasti-
¢en Vladimir Jurc.
“Vse se je zacelo ze v tej sezoni, ki jo sedaj udeja-
njamo, ko (Miler - op. ur.) ni racunal na svoj ansam-
bel, ampak ga je na nek nacin zaobsel. Problem pa
je tudi v tem, da upravni svet to njegovo pocetje
odobrava $e naprej, z igralskim ansamblom pa ni
nikakrsnega dialoga,’ je na veceru dejal Jurc.
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Na srecanju je bilo izre¢enih Se veliko kritik
in strahov, npr. ... “da bo gledalis¢e izumrlo kot
kreativno telo in da bo postal prostor agenture po
principu Cankarjevega doma, ko se bodo predsta-
ve samo uvazale in ne producirale.’

Igralci so prvi, ki so na veceru jasno, brez dlak
na jeziku povedali: gledalisc¢e propada, ljudje, ki
jim je prepusc¢eno umetnisko snovanje sezon, so
tujek v nasem prostoru, ne razumejo potreb nasih
ljudiin prostora, Stevilo abonentov je v upadu -
bilo naj bi jih samo nekaj manj kot 300!

Novinarka Primorskega dnevnika Poljanka
Dolhar je v dneh, ki so sledili vroci debati v DSI
pohitela, da bi“popravila” ocitke igralcev. Nocemo
tu soditi ne ene, ne druge strani, zelimo le postavi-
ti oboje na tehtnico, vsak pa si lahko svoje mnenje
in oceno ustvari sam!

Prvi¢. Da upravni svet zavraca dialog, ni res,
pravi Poljanka Dolhar, ki je interpelirala odgovorne
- saj da je bila predsednica Breda Pahor pripravlje-
na na srecanje, a da je igralski ansambel zahteval
srecanje z vsemi ¢lani sveta, kar zaradi sluzbenih
obveznosti ¢lanov ni bilo mogoce. Kako? V vseh
teh mesecih, da ni bilo mogoce? Morda ze, a to
tudi kaze na dolocen odnos ...

Drugi¢. Da je Stevilo abonentov v resnici ve-
liko visje — letos da so prodali 3.100 raznih oblik
abonmajev. Primorski dnevnik tako navaja sode-
lovanja s Solami - celo z italijanskimi, ki pripeljejo
svoje dijake, ki obiskujejo pouk slovenscine na eno
() predstavo v sezoni. Pa sodelovanja s Solami iz
Slovenije. Navaja italijansko govorece obiskovalce.
Vse res in vse hvalevredno. Uradne Stevilke tudi ne
smejo biti dosti nizje, sicer gledalisce tezko upravi-
¢i status, ki ga uziva po novi italijanski zakonodaji.
A kdor je zahajal v gledalisce v vseh teh letih — tudi
ze kot dijak na vecerne (!) in ne dopoldnaske pred-
stave — ni mogel ne opaziti dramati¢nega osipa.
Dramati¢nega! Pa lahko nam postrezejo s Se tako
zlatimi $tevilkami. Kje je NASA DOMACA publika?
Kdor v gledalisc¢e zahaja bolj ali manj redno, jo
resni¢no pogresal

Tretji¢. Kdo da naj bi odlocal o gledaliskih
sezonah, kdo da naj bi sedel v upravnem svetu in v
koliksni meri naj bi se ta lahko vtikal v delo ume-
tniskega koordinatorja. Politika oziroma krovni
organizaciji ze ne — namiguje novinarka Primor-
skega dnevnika — Se posebno ne, ¢e o gledaliscu
pojma nimajo, in ¢e celo predsedniku ene izmed
krovnih organizacij nerodno zbezi izjava, da v gle-
dalisce sploh ne zahaja in da sledi le amaterskim
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skupinam! Ne, politika ze ne — pac pa lahko Sirsa
manjsinska skupnost vendarle zahteva od krovnih
organizacij in javnih uprav, da izberejo in v upravni
svet imenujejo strokovnjake, ki naj bi ne sledili in
nadzorovali le upravne in financne plati gledalisca,
pac pa naj bi vsaj usmerjali tudi umetniske izbire.
To pa jal Predvsem pa mora upravni svet opraviciti
take izbire, kot so drasti¢ne spremembe pogodb
zaposlenih ali celo njihovo odpuscanje - v prime-
ru, da bi do tega res prislo!

Cetrti¢. Slisati je bilo oc¢itek, da so ljudje, ki pri-
dejo postavljat umetniske sezone v tem prostoru
tujci, da se za potrebe in Zelje nasega obcinstva
ne zmenijo, da jih ne zanima in da vcasih nanje
gledajo celo zviska. Vse to je lahko res, ceprav
bodo prizadeti to gotovo zanikali. Vendar pa bi
tezko rekli, da je ta vzvisen odnos do potreb nase
publike samo stvar tistih, ki k nam pridejo od dru-
god in se torej tezko vzivijo (ali se nocejo vziveti)
v naso stvarnost, Dovolj je, da pomislimo, KDAJ
se je zacel drasticen osip nasih abonentov, kdaj
so se ljudje zaceli oddaljevati od nasega teatra,
kdaj jim je zacelo postajati tuje, kdaj jih enostav-
no ni nagovarjalo vec. Ni treba statistik uprave
SSG, dovolj je spomin! Ne gre torej za to, od kod
prihaja umetniski koordinator ali koliko ¢asa zivi
in se vZivlja v nas prostor, pac pa gre za to, kaksno
predstavo ima o vlogi nasega gledalisca. Miler
svojega pogleda ni skrival. Ob prevzemu svoje
funkcije in ob prvem srecanju s tiskom je dejal:
“Mi prejemamo denar od davkoplacevalcev, da
delamo visoko umetnost. To je nase poslanstvo.
Zato nas nekateri ne morejo spremljati in nas
nocejo spremljati — ne vem, zakaj bi jih morali pri-
siliti. To gledalisce je treba odpirati! Tudi drugim
narodom, ki so na primer pribezali v Trst. Popol-
noma na novo ga je treba definirati. To gledalisce
ni samo slovensko, ampak je evropsko!”. Tako je
dejal ob zacetku svojega mandata — a vemo, da
podobna stalis¢a zagovarjajo tudi tisti, ki tu Zivijo
Ze dalj ¢asa (beri v nadaljevanju Fokusa), in tisti,
ki so se tu rodili in so popolnoma vziveti v nas
prostor. Gre torej za vprasanje, kaksno gledalisce
si zelimo, kaksno vlogo naj bi odigravalo, katero
publiko naj bi nagovarjalo in zakaj.

Zato da kon¢no odgovorimo na ta vprasanja,
podpiramo zamisel o vedji javni debati o teh pro-
blemih in izzivih. Zato to javno debato uvajamo na
straneh nase revije. <M



Fokus wif 4

Kaksno gledalisce si Zelim?

Tiskovna konferenca ob
predstavitvi gledaliske
sezone 2016/2017 (foto
Henrik Sturman)

“Prava umetnost je predvsem tista, ki v nas premakne kako ¢uteco struno,
tista, ki nas razburi v najbolj intimnih ¢ustvovanjih.“

temi GLEDALISCE - to je o
O dramatikovem besedilu, o

reziserjevi postavitvi dramske-
ga besedila, o najrazli¢nejsih moznostih
posamezne uprizoritve, o njenih ak-
terjih, o igralc¢evi sanji, o ljubezni do odr-
skih desk ... - je bilo napisanega veliko,
gotovo pa (Se) ne vse, saj se gledalisce
kot prostor dramatike par excellance, ki
nas nagovarja ali pa odvraca s svojimi
osrednjimi temami in uprizoritvami
najrazli¢nejsih vizualnih, gibalnih, aku-
sticnih in glasbenih estetik, nujno stalno
spreminja. S svojo spreminjajoco se
podobo, s poskusi upodobitve svojega
pogleda na svet (in s tem tudi samega
sebe) ter z razli¢nimi estetskimi vizijami

(Ingmar Bergman)

pred nas postavlja vcasih bolj, véasih pa
tudi manj Zlahtne in kvalitetne izzive.
Kot pac vsaka umetnost.

Nasa narodna skupnost se lahko
ponasa z izjemno bogato gledalisko
tradicijo, ki sega v ¢as Se pred nastan-
kom Dramati¢nega drustva, da kasnejse
bogate zgodovine niti ne nacenjamo.
Gledaliska dejavnost je pri nas imela
in Se vedno ima svojo publiko. Zato ni
¢udno, da se o gledalis¢u, o posame-
znih uprizoritvah, o kulturni politiki te
nase osrednje skupne ustanove vselej
veliko govori, v¢asih tudi prizadeto, kar
nenazadnje Se najprej razkriva globoko
navezanost na gledalisce. Na gledalisce
kot na izraz posameznih umetnikov
in njihovih umetniskih stremljenj, a
gotovo tudi kot na umetniski izraz sku-
pnosti, ki ji pripadamo. Mladika se s tem
Fokusom ne zeli spuscati ali se vkljuce-
vati v polemicne diskusije zadnjih mese-
cev, ampak je razlicnim sogovornikom
postavila navidez enostavno vprasanje:
Kaksno gledalisce si zelimo. Iskanje
iskrenih odgovorov na to vprasanje,
ki zmorejo preseci dnevno kroniko in
skusajo osredisciti bistvo, smatramo kot
pravico in tudi kot dolznost sleherne
intelektualne in razmisljujoce sredine
nase skupnosti. Verjamemo, da bo
tvornih in poglobljenih soocanj o tem
vprasanju Se vec in da se bodo nadalje-
vala tudi v prihodnje.

M. L.
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»Gledaliska predstava je
namenjena gledalcem, ne
izvajalcem. In zato zahtevam
spostljiv odnos do njih.«

O. von Horvath,
SEM PA TJA,

rezija Neda R. Bric,
sezona 2016/2017
(foto: Jaka Var-
muz)

Lucka Susic

ot prvo stvar naj povem, da je zame

KEIedaIiéée ena najpomembnejsih
ulturnih ustanov, saj mi nudi zvoc-

no in vizualno bogastvo, torej bogastvo
besede, zvoka, melodije, giba, scene in e
marsicesa, kar lahko pricarajo tudi efekti
moderne tehnologije. Vse to izrazno
bogastvo pa je namenjeno neki Zlahtni
sporocilnosti, besedilu, ki ga je ustvaril
oziroma napisal besedni umetnik.

Ce torej jaz-
-gledalec tako
cenim in spostu-
jem gledalisce,
pricakujem, da
tudi gledalisce
spostuje mene.
Ce preberem, da
mi ponuja odrsko delo kakega priznane-
ga avtorja, morda celo kaksno klasi¢no
igro, pa moram gledati nekaj, kar le od
dale¢ spominja nanj, se cutim opeharje-
no. Se dvakrat bolj, ¢e je »modernizacija«
teksta v tem, da so v igro vrinjene cisto

neosnovane golote, scene pretiranega
nasilja, grobo poseganje v besedilo itd.

V tem cutim podcenjevanje gledalca in
neutemeljeno povisevanje reziserja. Gle-
dalis¢e ni samo sebi namen, niti ni arena,
na kateri bo preizkusil svojo inovativnost
in originalnost kak reziser ali dramaturg.
Gledaliska predstava je namenjena gle-
dalcem, ne izvajalcem. In zato zahtevam
spostljiv odnos do njih. In, posredno, do
avtorjev besedil. Srednja stopnja kulturne
ravni obiskovalca gledalisca je po mojem
ze toliko visoka, da se ne bo hahljal za
vsak dvoumni (ali niti ne, v¢asih kar vul-
garen) vic, tudi ne bo hodil na predstave
zato, da gleda eroti¢ne (veckrat morbo-
zne) prizore.

Nekateri pravijo, da mora biti gleda-
lisce kriticna podoba casa in okolja, v
katerem zivimo. Soglasam. Soglasam tudi,
da nasa realnost ni zelo roznata. Tako de-
presivna, kot jo gledamo na odru, pa spet
ni. Vsaj ne izklju¢no taka. To ne pomeni,
da si zelim samih lahkotnih komedij.
Zelim si dramskih del, ki bodo nudila neko
duhovno bogastvo, eticno sporocilo, tudi
obravnavo dilem, problemov, a predsta-
vljenih tako, da se ne ustavijo na povrsini,
na pozunanjeni predstavitvi, pac pa da ti
nudijo nekaj v premislek. Zato da bomo o
njih premisljevali, pa moramo uzivati tudi
ob poslusanju besedila, ki je kar prevec-
krat potisnjeno na stranski tir. Pri nas, v
zamejstvu, mora Se prav posebno lepa,
pravilno izgovorjena beseda dobiti svoj
prostor. Kar je bilo povedano prej, pa velja
za vsa poklicna gledalisca, saj sem ze tudi
iz osrednjih slovenskih templjev Talije od-
Sla kar nekajkrat razocarana in nejevoljna.

Luka Cimpric

Zelim si absolutno evropsko gledali-
$ce, verjamem vanj.

Ce imamo predstave v italijans¢i-
ni, zakaj nimamo, na primer, Se ene
predstave v anglescini, v kitajscini ali v
romunscini, seveda s pomocjo nadna-
pisov. To velja tudi za koprodukcije
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— lahko bi kaj skupaj naredili v tem
smislu. Zelel bi si tudi ve¢ stikov z dvo-
jezi¢nimi gledalisci, s takimi, ki delujejo
na podobnem, dvojezicnem obmocdju
kot mi. Trst je Evropa v malem, treba se
ji je odpreti. A eno so zelje, drugo pa je,
kako se vse to udejanja.



' Zahajate v gledalisce?

FOKUS ¥

Jan, 16 let: Vsako leto kupim Solski abonma in vecinoma so mi predstave véec.
Veronika, 21 let: Ne, sem se ga najedla v svojih dijaskih letih. A nikoli me ni prevec zanimalo.

Peter, 14 let: Da, od vrtca dalje.

Dana, 15 let: Vcasih, ko me prisili mama, ko je kaksna posebna predstava grem v gledalis¢e z njo.

Kaksnih predstav bi si zeleli?

Peter: Take, da bi se nasmejali, pa muzikale. Sicer mi je v zelo lepem spominu ostala predstava
Izbrisani: ceprav je bila zahtevna tema, so jo igralci odli¢no izpeljali.
Dana: Meni so vSec spektakli, dosti glasbe, dosti igralcev, plesa, petja, bogati kostumi ... malo

kot v filmih ...

Veronika: Jaz menim, da nam mora gledalisce predstaviti dolo¢en problem in nas izzvati, da se
v njega zamislimo. A to lahko naredi tudi film, debata, kino, celo ples. Ne mislim, da ima gledalisce

neko posebno vaznost.

Jan: Ne bi vedel, predstava ali mi je vsec ali pa mi ni.

' Ste kdaj pomislili, da bi sami soustvarjali gledalisc¢e?

Veronika: Ne, nikoli.

Jan: Morda, aktiven sem v domacem drustvu in kdaj ob Presernovem dnevu tudi nastopamo.
Peter: Po znacaju sem bolj sramezljiv. Predstave rad gledam, a se ne vidim na odru.

Dana: Odvisno v kaksnem.

Viadimir Vremec

enim, da je sedanje izhodis¢e SSG v Trstu,
M da je eno izmed osrednjih slovenskih

gledalisc in da mu kot takemu pomaga-
jo sestavljati repertoar ne toliko jasne smernice
pristojnih manjsinskih organov, kolikor skoraj
izklju¢no le umetniski vodja (ki mu je nase gleda-
lis¢e najveckrat le poligon za lastno uveljavljanje),
krivo, da je, upam, da Se ne povsem, prodrla zami-
sel, da se je treba ¢im
prej znebiti stalnega
ansamblain v glav-
nem le gostiti razna
slovenska gledalisca.
Toda — ali je v to smer
naravnano gledalisce
Se v skladu z dosedaj
veljavno kulturno
politiko v zamej-
stvu? Od, po mojem, nepotrebnega priblizevanja
nasega repertoarja tistemu osrednjih slovenskih
gledalis¢, kjer ima vsako svojo publiko, do izkljuc-
ne gledaliske ponudbe iz Slovenije ni vec dalec, v
pri¢akovanju, da bo odtujeno domace obcinstvo
zamenjalo novo iz bliznjega zaledja, med drugim
nasi¢enega z gledalis¢i. Spopasti pa bi se pravza-
prav morali z edino neodloZljivo nalogo, namrec,

»Menim, da nase gledaliSCe nima
danes kakega jasnega poslanstva
med mladimi in dale¢ od tega,
da bi sploh poskusilo biti

valilnica raznovrstnih talentov.«

kako privabiti domace
staro in novo obdinstvo z
novimi organizacijskimi
in vsebinskimi prijemi,
upostevajoc¢ predvsem
tukajsnjo kulturno neho-
mogenost prebivalstva in
posebno zgodovino nasega prostora.

Za nase gledalisce
je porazno opuscanje
dobrih zgledov (kar
kaze na odsotnost za
nas prostor primer-
ne kulturne politike,
ki pa je ni brez Siroke
javne razprave). Zakaj
ni postala ena najbolj
uspesnih predstav v
povojni zgodovini nasega poklicnega gledalisca
— Cavazzov Maticek se zeni — vodilo uspesnega
zamejskega gledalis¢a? Bila je to pred niti ne veli-
ko leti zadnja mnozi¢na predstava, ki je vsakokrat
napolnila gledalisce (ker so prisli tudi prijatelji,
sorodniki, sovascani ve¢inoma mladih izvajalcev
in ki je znala vzbuditi radovednost tudi do gledali-
$¢a skoraj ravnodusnih ljudi).
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Menim, da nase gledalisc¢e nima
danes kakega jasnega poslanstva med
mladimi in dalec od tega, da bi sploh po-
skusilo biti valilnica raznovrstnih talen-
tov. Ni nujno, da vsi postanejo poklicni
umetniki, ampak vec ko bo mladih, ki jim
nudimo priloznost neposredne gledali-
ke izkusnje, ve¢ bo mladih ljudi, ki jim
bo nase gledalisce postalo naraven drugi
dom, v katerega bodo radi zahajali tudi
kot gledalci.

Zakaj ne uporabiti vsaj enkrat na leto
vse mogoce talente in obcasno sodelova-
ti z najbolj nadarjenimi amaterji, vi§jimi
srednjimi solami in z Glasbeno matico
v novih izzivih kot npr. v kakem muzi-
kalu (e ga lahko postavi na oder kaka
gimnazija v Sloveniji ...). Zakaj ne znamo
izkoristiti prve svetovne vojne za obudi-
tev spomina na konec povsem drugacne
dobe, ki je doletela Evropo in seveda celo
generacijo nasih prednikov na najbolj
tragic¢en nacin? Kako da ne znamo tega
prikazati tudi na odru na vecplasten in
nekonvencionalen nacin, kljub prisotno-
sti v nasem mestu avtorja, kot je Paolo
Rumiz, ¢igar prvi nastop, po njegovi izbiri,
na nasem odru ni, Zal, postal uvod v bolj
celovito obdelavo te neizcrpne teme. In

Ales Doktoric

koliko je takih tem in ne izklju¢no sloven-
skih osebnosti iz pretekle in polpretekle
zgodovine, ki Se cakajo na obdelavo, da bi
na odru lahko prisla do izraza dokumen-
tarna plat, prepletanje umetniskih zvrsti
in vsebin ter hkrati mnozi¢na prisotnost
odrskih akterjev.

Potrebovali bi bolj jasno programsko
usmeritev v nas prostor in primerno
sestavljen upravni odbor na ¢elu s pred-
sednikom z vizijo, odbor, ki bo sposoben
uresniciti od obeh krovnih organizacij
in tukajsnje gledaliske srenje podprte
smernice.

Zelim si vrnitve k lepi slovens$cini, ne
pa spogledovanja z za mojo uho zelo
motecim ljubljanskim narecjem, pa Se
pod vplivom iz angle$c¢ine povzetih no-
vodobnih besed, ki nas ne bodo branile
pred na Siroko prodirajoco »italvensci-
no«. Nase gledalis¢e mora stopiti mnogo
bolj v ospredje tudi z dodatnimi pobu-
dami in tem razmeram prilagojenim
konceptom in repertoarjem, ki bo znal
na osnovi pluralizma (kar ne izkljucuje
novih gledaliskih prijemov) privabiti ¢im
Sirse sloje nase zamejske druzbe, tudi s
pomocjo gostovanj po vaseh in obuja-
njem poletnih predstav na odprtem.

»Tudi pri nas si marsikdo Zeli teatra, ki bi te

udi pri nas v Trstu in Gorici
))Tsi marsikdo zeli teatra, ki

bi te ne mucil z neznanimi
naslovi, negotovimi uprizoritvami,
umetnjakarskimi ambicijami, idelo-
skimi provokacijami, a bi ti enostav-
no zagotovil gledaliski uzitek z ze
arhetipskimi imeni: Antigona, Chaplin, Mephisto,
Zazie ... Mestni in mescanski teater pac, katerega
skrivnosti so pogruntali na pragu 19. stoletja, ko se
je tudi v Bruslju rasto¢e mescanstvo hotelo razliko-
vati od ljudstva in polnilo nove zabaviscne infra-
strukture po zgledu angleskega Vauxhalla.

A na veceru sem pomislil tudi na Jozeta Babica,
reziserja, ki je bil antipod taksnega teatra in po
drugi vojni Slovensko gledalisce v Trstu uglasil na
strune slovenske kljubovalnosti a hkrati odprtosti
do italijanskih del. Predvcerajsnjim [13. 2. 2017, op.
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ne mucil z neznanimi naslovi, negotovimi
uprizoritvami, umetnjakarskimi ambicijami,
ideloskimi provokacijami.«

ur. Mladike] bi bil slavil 100 let. Jozetu Babicu se
bodo v Trstu oddolzili za vzpon slovenskega teatra,
kot ga svojcas (in delno e sedaj) v mestu nikakor
ni imelo italijansko, uvozno naravnano gledalisce.
A o Babicu gledalis¢niku mlajsi malokaj vedo, ker
gledalisce Zivi s svojim ¢asom. Ostajajo zidovi. Kaj
sporoca skrita faraonska stavba v Trstu, , okameneli
zanos domovine) z vsem tistim marmorjem, ki ga
je zadosti za pokopalisce?«

Primorski dnevnik, 15.2.2017



A. P.Cehov, CESNJEV
VRT, rezija Igor Pison,
sezona 2016/2017
(foto: Tone Stojko)

Jan Leopoli

N
elel bi gledalisce, v katerem bi
Zdomovala slovenstvo in kultura:
kjier bi kakovostne predstave sle
z roko v roki z imenitnimi dogodki, ki
bi obiskovalcu vendarle in vedno dajali
obcutek, da je kot doma. In prav zato bi
bil zanj praznik, velik praznik duha vsa-
ki¢, ko bi vstopil v nas teater. Obenem
bi zelel gledalisce, ki bi svoje poslanstvo

FOKUS W

»Kakovostne predstave bi $le
z roko v roki z imenitnimi
dogodki, ki bi obiskovalcu
vendarle in vedno dajali
obcutek, da je kot doma.«

uresnicevalo tudi posredno, in sicer z
izvajanjem pokroviteljstva nad naso
ljubiteljsko gledalisko dejavnosto, kar

bi pomenilo se kakovostnejso ponudbo
predstav prosvetnih in kulturnih drustev
na ozemlju, kjer zivimo Slovenci. Tudi
na tak nacin bi nas, svoje obcinstvo, Slo-
vensko stalno gledalis¢e nagovarjalo in
vzgajalo k lepemu Ze od dalec. Za korak
bi namrec prehitevalo cas, kot velja za
vse tiste stvarnosti, ki vsebujejo v svoji
osnovi vsaj tri elemente, in sicer strast,
talent in znanje. Vse, kar pozene iz takih
sprastevil’, in je po meri cloveka, ima
samo eno mogoco posledico: uspeh.
Tako gledalisce bi si zelel.

Breda Pahor, predsednica US SSG

odobno, zraslo iz dolgoletne
S tradicije. Kvalitetno in zanimivo.

Prepoznavno. Zasidrano v svojem
teritoriju, vendar odprto v zunaniji svet.
Domace in svetovljansko. Odzivno na
dogajanje in cutenje v skupnosti, v
kateri zivi — manjsinski, trzaski, dezel-
ni, slovenski, italijanski, evropski ...

»Spostljivo do preteklosti, odprto
sodobnim izzivom, s trdnim,
preudarnim pogledom v bodoc¢nost.«

Brez predsodkov ob hkratnem pozna-
vanju okvirov, v katerih deluje. Gleda-
lisce, ki zna stvarno gledati na svet, na
Sirse in ozje okolje, ki pa ob tem zmore
pogumno stopati po svoji umetniski
poti. Spostljivo do preteklosti, odprto

sodobnim izzivom, s trdnim, preudar-
nim pogledom v bodo¢nost. Kulturno
sredisce, v katerem se ob gledaliskih
dogodkih odyvija se veliko drugih,
umetniskih in druzabnih. Gledalisce, ki
privablja, gledalisce, ki sili v razmislek,
gledalisce, ki zna pozabavati, gledalisce,
ki je zvesti spremljevalec vsakogar v
celotnem njegovem zivljenjskem loku.
Je to lahko Slovensko stalno gledali-
$¢e? Lahko, zaenkrat morda v malem,
lahko pa to postane postopoma. Pogoji
obstajajo, vendar se je treba za zadane
cilje — od zagotavljanja sredstev do ure-
sni¢evanja programa — zavzemati vsak
dan. Za cilji, za sprejetimi obveznostmi
pa morajo stati vsi: zaposleni v SSG,
stevilni sodelavci, upravitelji, ustanov-
ni ¢lani, slovenska in celotna dezelna
skupnost, Slovenija, Italija. Vsi in vsak
posameznik posebej. <4l
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70-letnica Radijskega odra

pisati sedemdeset let delovanja
O zelo plodne skupine v nekaj sko-

pih vrsticah ni lahko. Zato naj bo
ta krajsi zgodovinski pregled delovanja
trzaskega Radijskega odra le v spodbu-
do za poglobitev vsem, ki ga morda $e
ne poznajo.

Junija leta 1945 je Zavezniska vojaska
uprava v Trstu prevzela trzasko radijsko
postajo od partizanske oblasti, do tedaj je
Radio Trst 1 na istem valu oddajal delno v
slovenskem, deloma v italijanskem jeziku,
V naslednjem letu pa se je slovenska
postaja osamosvojila in dodelili so ji nov
oddajnik, Radio Trst II. Ko je Radio presel
pod upravo italijanske radiotelevizije,
so ga preimenovali v Radio Trst A. Cas
slovenskih oddaj se je postopoma daljsal,
spored postajal vedno bolj raznolik, zato
je bila za izvedbo dramskih in govorjenih
sporedov (ki so bili tedaj hrbtenica radij-
skih programov po vsem svetu) potrebna
tudi radijska igralska skupina. Ker so igral-
ci nastopali z odra, ki ga pravzaprav ni, so
si nadeli posrec¢eno ime: RADIJSKI ODER.

Najvecjo zaslugo za ustanovitev
skupine ima prof. Joze Peterlin, ki velja
za oceta Radijskega odra. Sam je, med
vsem drugim, kar je ustvaril za Slovence
v Trstu, ogromno svojega ¢asa in znanja
posvecal trzaSkemu radiu, saj je tam vec
let vodil oddelek za govorjeno besedo in
dramatiko. Za njegovo delo z Radijskim
odrom so mu bile zelo dragocene izku-
sSnje, ki si jih je nabral v Ljubljani (kjer je
bil ¢lan radijske igralske skupine od leta
1937 do leta 1945). Okoli sebe je zbral
dragocene sodelavce tako iz zamejstva
kot iz maticne Slovenije, zelel je, da bi po
radijskih valovih odmevala lepa, zlahtna,
izbrana slovenska beseda. Kot vemo, je bil
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povojni cas v Trstu Cisto poseben, saj so
bile politicne razmere napete, Slovenci pa
so lahko konc¢no po vec desetletjih nena-
klonjenosti in sovrastva sligali in govorili
slovensko. V takem vzdusju je bilo delova-
nje Radijskega odra Se kako dobrodoslo
- pravijo, da so po okoliskih vaseh in celo
v mestu tedaj med slovenskimi radijskimi
oddajami trzaski Slovenci nalas¢ odpirali
okna na stezaj in malo privili navzgor
glasnost radijskega oddajnika, ces, naj
poslusajo italijanski somescani, kako lepo
je slisati zlahtno slovensko besedo!
Radijski oder je torej od svojega
nastanka naprej imel izjemen pomen
za Slovence, a ne le v zamejstvu, tudi v

»Slovenci so lahko koncno po vec¢
desetletjih nenaklonjenosti in sovrastva
slisali in govorili slovensko.«




domovini so $e posebno med prazniki radi poslusali
oddaje, ki so jih pripravili na trzaskem radiu, saj v
matici ni bilo dovoljeno, da bi javno praznovali ver-
ske slovesnosti. Pri Radijskem odru pa so vedno ob
bozicnih in velikonoc¢nih praznikih pripravili oddaje
primerno uglasene na slovesno razpolozenje (to se
dogaja se danes).

V prvih letih delovanja so igralci nastopali kar v
zivo, igrali pa so ogromno del iz slovenske in svetov-
ne zakladnice, nekatera so bila napisana izrecno za to
skupino. Peterlin je zabelezil, da so v prvih dvajsetih
letih izvedli kar 8600 oddaj (nastete so vse oddaje,
pri katerih je sodeloval Radijski oder, ne le radijske
igre). Kot zanimivo primerjavo lahko navedemo, da
je Ljubljanski radio v ¢asu med letoma 1946 in 1988
izvedel okrog 500 radijskih iger, v istem obdobju
pa je Radijski oder v Trstu posnel in oddal v eter kar
1300 radijskih iger. V igralskem ansamblu Radijskega
odra je bila vedno prava mesanica izkusenih in mlaj-
sihigralcev, tudi reziserji so bili zelo sposobni, tako
domaci kot taki, ki so prihajali iz domovine.

Po tridesetih letih izredno plodnega delovanja
je leta 1976 Radijski oder dozivel vecjo prelomnico:
nepricakovano je umrl prvi steber skupine, Joze Pe-
terlin, a je na sreco medtem izuril dovolj sposobnih
igralcev in reziserjev, ki so primerno zapolnili vrzel
in nadaljevali s poslanstvom radijske druzine. Ti-
stega leta pa je italijanska drzavna radiotelevizijska
druzba RAI, pod okriljem katere spada tudi Radio
Trst A, zacela korenito reformo in spremenila tudi
vsebine svojih sporedov, tako da je bilo radijskim
dramskim igram dodeljeno manj prostora (radijske
sporede je spodrivala tudi televizija).

foto Zvonko Vidau

Radijski oder je $e vedno sodeloval z Radiom Trst
A, po osmih letih pa hladna prha: skupina ni smela
vec delovati v radijski hisi in prostorih RAI, igralci so
lahko le posamezno nastopali v raznih produkcijah
Radia Trst A. Prizadevanja Matejke Peterlin Maver,
takratnega predsednika RO Marijana Kravosa in
drugih odbornikov so odlo¢no pripomogla, da
se je delovanje skupine nadaljevalo in obnovilo v
cisto drugacnih pogojih. V Trstu so sodelovali pri
nastanku zasebnega, samostojnega snemalnega
studia Trak, ki se je z najsodobnejso tehnologijo
kosal z radijskimi studii. Od tedaj (in vse do danes)
snema Radijski oder vse svoje oddaje v tem studiu,
v centru mesta Trst.

V svoji dolgoletni zgodovini so se izvajalci (igralci,
reziserji in tehniki) pri radijski skupini veckrat spo-
padli tudi z novimi tehnoloskimi izzivi in novostmi:
ce so, kot receno, najprej oddajali kar v Zivo, so nato
svoje izdelke snemali na magnetofonske trakove, ob
koncu prejSnjega stoletja pa so se morali sprijazniti
z racunalniskim nacinom snemanja, ki ga je zadnje
case izpodrinila digitalna tehnika. Stalno je treba
slediti tehni¢nim novostim (in se jim primerno
prilagoditi ter se izobrazevati), da bo koncni izdelek
brezhiben. Tudi radijski programi s casom spremi-
njajo svoj spored, tako se tudi Radijski oder prilagaja
novim potrebam. Snemalni studio so opremili tudi z
opremo za sinhronizacijo filmov ali risank.

Ob vseh produkcijah, igrah in snemanijih za
radijski (kasneje tudi televizijski) medij pa je Radijski
oder §e marsikaj pomembnega in vaznega ustvarjal
in prirejal: igralci so veckrat nastopali tudi na pravih
gledaliskih odrih (ne le pred radijskimi mikrofoni) in
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so si v teh priloznostih nadeli ime Slo-
venski oder. Slovenski oder iz Trsta je v
prvih povojnih letih pripravljal odmev-
ne odrske prireditve na Repentabru in
nastopal tudi na drugih slovenskih od-
rih v Trstu, v zadnjih dvajsetih letih pa
se posveca bolj mladinskim in otroskim
igram, da bi privabljal mlajso publiko v
gledalisce. Radijski oder redno prireja
tudi tecaje lepe govorice za odrasle

in otroke, da bi vsem, ki jih pravilna
izreka slovenskih besedil zanima in
navdusuje, ponudil strokovno izobra-

zevanje. Veliko
skrb pa posveca
tudi najmlajsim:
vsako leto prireja
tedensko gleda-
lisko Solo - Mala
gledaliska Sola
Matejke Peterlin,
ki je namenjena

»Polprofesionalna skupina
je torej izredno delavna in
podjetna, predvsem pri
skrbi za lepo zlahtno
slovensko besedo.«

osnovnosolcem in srednjesolcem:
na enotedenskem Solanju se otroci
naucijo odrskega nastopanja in so v
stiku z vsem, kar spada v gledalisce

jana Jevnikarja, ki je to ustanovo vodil petnajst let.

M aja Lapornik je koncem leta 2016 bila izvoljena za predsednico Radijskega odra in nasledila Mar-

Maja Lapornik je dolgoletna ¢lanica RO, z njim je sodelovala kot igralka in reZiserka tako
dramskih del kot radijskih in televizijskih oddaj. Ob jubilejni obletnici in slavnostni akademiji 5. februarja

2017 v Kulturnem domu v Trstu smo ji postavili tri vprasanja:

Ce pogledate na prehojeno pot, katere trenut-
ke v zgodovini RO bi najraje izpostavili?
® Pred radijski mikrofon sem prvic stopila kot
Sestletno dekletce, tako majhno, da so me morali
postaviti na stol, da je lahko mikrofon ujel moj glas.
Najprej sem nastopila v Pisanih balonckih, zelo
priljubljeni otroski oddaji, ki jo je vodila “radijska

mamica’, Krasulja Simoniti,
takoj potem pa v okviru
Radijskega odra. Te sku-
pine nisem potem nikoli
vec zapustila. Spomnim

se, da je prvo igro, v ka-

teri sem nastopila v vlogi
nerojenega otroka, rezirala
“nasa gospa’, Stana Kopitar.
Zivljenje te radijske druzine
sem seveda zelo intenzivno
spremljala tudi doma, z
vsako rezijo svoje mame,
Marjane Prepeluh, ob bra-
nju tekstov, ob poslusanju
iger, pa ob vse pogostejsi
prisotnosti v “radijski delav-
nici’, kjer so se clani vselej
tako zavzeto in zagrizeno
pogovarjali o umetnosti,
igranju, literaturi in jeziku,
ob vajah z Lojzko Lombar
ali Jozetom Peterlinom, ob
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gostovanjih reziserjev iz Slovenije kot so bili Mirko

Mahnic, Mirc Kragelj, Balbina Baranovic Battelino,

Majda Skrbinsek in drugi. Vse to povem, ker je moj
pogled na to skupino nujno tudi zelo subjektiven,
posledi¢no nujno zelo drugacen od pogleda kake-
ga zgodovinarja ali dramaturga, ki bi rast te sku-
pine opazoval “od zunaj”. Objektivnost je tu nujno

prezeta s subjektivnostjo.
Mislim, da zgodovino
Radijskega odra precej do-
bro poznam. Tezko bi trdili,
da je barka Radijskega odra
kdajkoli povsem mirno
in varno plula po vodah
umetniskega zivljenja, ki je
v nasi sredi tako zelo pre-
pleteno z najrazli¢nejsimi
koordinatami realnosti. Naj
nastejem nekaj trenutkov,
ki se mi zdijo odlocujoce-
ga pomena: ustanovitev
Radijskega odra — temeljni
kamen, drzna in hkrati bri-
ljantna zamisel prof. Peter-
lina, utopista in garaca, ki je
s svojim delom dokazal, da
lahko nemogoce postane
- mogoce. Pa potem stalno
iskanje novih in novih
sodelavcey, ustvarjanje



in gledaliske predstave, seveda pa je posebna
pozornost namenjena predvsem govoru, smiselni
in pravilni izreki. Dvajset let prireja tudi Gledaliski
vrtiljak, to je abonma za sedem otroskih gle-
daliskih predstav, ki je namenjen druzinam (saj
so druzinski abonmaji po izredno ugodni ceni),
pri katerem igralci Radijskega odra vsako leto
sodelujejo tudi z lastno izvirno produkcijo. Clani
Radijskega odra pa redno nastopajo kot bralci ali
napovedovalci na nestetih prireditvah po vsem
zamejstvu. Polprofesionalna skupina je torej
izredno delavna in podjetna, predvsem pri skrbi
za lepo zlahtno slovensko besedo.

vsakoletnega repertoarja, v razmerah, ki tedaj
gotovo niso bile tako lahke in prijazne kot so
morda danes. Leta 1976 ok ob preranem odhodu
vodje skupine in posledicno $e bolj zagrizeno in
zavzeto delo takrat nekoliko mlajse ekipe (Marjana
Prepeluh, Matejka Peterlin, Glavko Turk, Marinka
Theuerschuh, Marjan Jevnikar itd.): krog igralcev
se Siri, prihajajo novi reziserji, zacenja se doba ve-
likih dramatizacij in kasneje tudi bralnih romanov.
Pa spet Sok: dobeseden izgon iz poslopja RAl-ja,
kjer je Radijski oder dolga leta domoval, vadil in
predvsem snemal, in nuja, da ustvarimo svoj lastni
studio: objektivno zelo velik in tezek izziv za vsako
skupino. In spet nov zacetek, z leti obogatitev
delovanja (ob radijski igri skrb za gledalisko in jezi-
kovno vzgojo najmlajsih — Gledaliski vrtiljak, Mala
gledaliska sola). In vseskozi neomajna ljubezen do
tega umetniskega snovanja, do radijske igre, ta
strast, ta ljubezen, ki ji ni videti konca.

Kaksna je aktualnost radijskega media in s tem
RO danes?
® Teorije, kako bodo vizualni mediji unicili radio,
so stare vec kot trideset let, radio pa ima e zme-
raj svoje poslusalce in radijske postaje Se vedno
realizirajo radijske igre, pisatelji se jim posvecajo,
prav tako ekipe sodelavcev z igralci, tonskimi
mojstri in reziserji na celu. Obstajajo prestizne
evropske nagrade za najboljse radijske igre. Morda
je bilo s kaksno teorijo tudi kaj narobe, ce se
seveda nekoliko posalim in poenostavim stvari.
Vase vprasanje bi namrec zahtevalo poglobljeno
sociolosko in kulturolosko analizo vpliva, ki ga
ima danes v nasi druzbi radijski medij, cesar mi
odmerjeni prostor za moje odgovore seveda ne
dovoljuje. Ugotavljamo lahko le, da ima radijski

Radijski oder je torej docakal okrogli jubilej, in
ko se ozremo nazaj, vidimo, da je v sedemdesetih
letih ustvaril na tisoce predstav, trakov, posnet-
kov. Clani te igralske skupine pa imajo $tevilne
nacrte za nadaljnjo pot. Tudi za naslednje leto
nacrtujejo in pripravljajo nove radijske stvaritve.
Zagona in dobre volje jim ne manjka, zato bodo
poslusalci Se lahko poslusali njihove radijske igre,
bralne romane in otroske oddaje po valovih Radia
Trst A, otroci se bodo lahko udelezili Male gleda-
liske Sole in se zabavali ob predstavah abonmaja
Gledaliski vrtiljak. <#.2

medij, ki temelji izklju¢no na slusnosti, na zvo¢no-
sti, v sodobni druzbi se vedno svoj prostor, v tem
prostoru svoj krog poslusalcev in je v dolocenih
trenutkih in segmentih ter za dolocen krog poslu-
salstva nenadomestljiv.

S katerimi izzivi se bo moral RO spopasti v
vasem mandatu?
© Tudi nas cas postavlja pred Radijski oder veliko
izzivov. Zelimo si $e bolj utrditi naso skupino in
vsem ¢lanom, predvsem mlajsemu rodu, dati ve¢
priloznosti za konkretno delo: ob nujnem izo-
brazevanju lahko zrastejo in se formirajo samo z
delom, torej z igranjem. Simpozij o radijski igri, ki
smo ga priredili v novembru, je ponovno dokazal,
da nas v mati¢ni domovini premalo poznajo, kar
nas seveda nujno usmerja k prizadevanjem za
vecjo prepoznavnost in sodelovanje. Prav tako je
moznost digitalizacije in posledi¢ne stalne dosto-
pnosti radijske igre na spletu gotovo naloga, ki
se ji ne moremo ogniti. Stalno prisotna je skrb za
poznavanje in obvladovanje kultiviranega jezika,
brez katerega ni jasnega govornega nastopa. Tega
pa v danasnjem casu potrebujemo prav vsi. Morda
je tudi ze napocil ¢as za kaksno sodelovanje v
evropskem okviru. In kot sem v teh dneh Ze pove-
dala, je ob izzivih v nas gotovo tudi veliko sanj. Naj
ostanejo zaenkrat skrite.

Ce nam ne razkrijete sanj, pa vsaj eno zeljo ...
® |zzvali ste me, pa naj tvegam: hodniki v pritli-
¢ju trzaskega sedeza RAl krasijo zelo lepo, menda
stalno razstavo o raznih protagonistih trzaskega
radijskega zivljenja v preteklosti, kar je seveda pov-
sem pravilno in umestno. Zelo bi bili pocasceni, ko
bi eno fotografijo posvetili tudi nasi skupini. <.l

MLADIKA % 01 - 2017 | 15



»Vse to, vse To,

je ena sama Ljubezen.«

Joze Faganel

za nekaj dni pokazala svoj obicajni obraz,

se se pred kulturnim praznikom 8. februarja
gnetemo v prijetno zakurjenem Kulturnem domu.
Marsikdo iz nekdanje t.i. maticne Slovenije pozna ta
dom le kot Trzasko gledalisce, a so ga pred kakega pol
stoletja zgradili kot Sirse kulturno zbiralis¢e primor-
skih Slovencev, ki jih meja s svojim spreminjajocim se
rezimom odpiranja in zapiranja z ene ali druge strani
bremeni pri normalnem sozitju celotnega naroda.
Namenoma sem izbral Castitljivi izraz soZitje, ki disi
po davnih ¢asih. V Sirsem smislu disi malo celo po
svetih bratih Cirilu in Metodu, ki sta nekdaj veliko
Stevilcnejsi predslovenski druzini prinasala krs¢ansko
upanje v ljudstvu razumljivem jeziku.

Zavezani besedi, tisti Besedi, za katero je
evangelist oznanil, da je bila »v zacetku,« se danes
zahvaljujemo vsem tistim, ki so jo v praznicnem
sijaju umetnosti ne le ohranjali, ampak posiljali
prek radijskih valov dolgih 7 desetletij. Posiljali
tudi prek mejnih ovir. In dale¢ najodli¢nejsi med
vsemi je danes 70-letni Radijski oder s svojim od-
mevnim poslanstvom.

Tu zbrani se dobro zavedamo,
iz osebnega izkustva in zaradi
nasega delovanja, da je v vsa-
kem jeziku, tudi v slovenskem,
prvotna izgovorjena beseda,
ki ji recemo tudi »govor.« A ta
izgovorjena beseda je ob vzni-
ku krscanstva imela samo eno
pomanijkljivost, namrec da so jo
lahko slisali samo prisotni v trenutku izgovarjanja.
Zato je potrebovala nekaj, kar bi jo poneslo v svet. In
na pomoc so ji tedaj prisle ¢rke, s katerimi je pribli-
zno sifriral zapisani jezik, zal le kot bledo senco, zivo
ucloveceno Besedo. S temi Siframi se je Beseda ohra-
njala v stevilnih prepisih, a bila v rokopisih na voljo
le izbrancem. Ti so jo v obliki govora sicer oznanjali

N ocoj, sredi zime 2017, ki nam je po nekaj letih
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pred seboj zbrani »mnozici«, ki je Besedo skusala
slisati iz ust vescega govornika.

In sveta Beseda je pred dobrim tisocletjem
7e dokazano zazvenela v prvotni slovenscini kot
spokorno bogosluzje Brizinskih spomenikov v obliki
iskrenega obzalovanja - Ko bi nas ded ne gresil ...,
kar lahko nadaljujemo: »bi se ¢lovestvu ne godilo
toliko hudega, kot je v stoletjih sledilo in kar nas,
zal, najbrz Se cakac.

Ko je ¢lovestvo z izumom tiska vstopilo po
besedah Alojza Rebule v Gutenbergovo galaksijo, je
zapisani jezik prevzel vlogo mnozi¢nega medija in
za nekaj stoletij zasencil bogastvo govora; neo-
praviceno se je pri tem skliceval Se na latinski rek,
omejen s tedanjo vednostjo, ces da Littera scripta
manet; da se lahko ohrani samo zapisana beseda.
Toda natisnjena knjiga je imela $e eno cisto konkre-
tno tezavo: svojo fizi¢no tezo. Zaradi te fizi¢ne teze
so bile tudi mnogo manj utrjene meje pred stoletji
velika ovira za mnozi¢no Sirjenje Besede. Zato so
morali natisnjeno slovensko sv. Pismo nekdaj tovo-
riti na skrivaj v manj sumljivih sodih za vino ...

»Izgovorjena beseda je ob vzniku
krs¢anstva imela samo eno pomanjkljivost,
namre¢ da so jo lahko slisali samo prisotni
v trenutku izgovarjanja. Zato je potrebovala
nekaj, kar bi jo poneslo v svet.«

A neposredni, zivi govor si ni dovolil poraza!
Bellov izum telefona 1876. leta je cloveku kar v
hipu omogocil pogovor s sogovornikon na drugem
koncu sveta, ¢e sta bila le povezana z zicami. Zice iz
kovine, sicer takrat izolirane, tedaj niso omejevale
in ovirale gibanje ljudi, ampak so ljudi povezovale.
Zato so za prenos zivega govora zice prepredle



Foto: Zvonko
Vidau

celotno zemeljsko oblo. Z iznajdbo fono-
grafa, predhodnika gramofonske plosce,
magnetofskega traku in zgoscenke, pa
je bilo kmalu za tem govor mogoce tudi
shraniti in razmnoziti. Najstarejsi posne-
tek slovenscine je v ljubljanskem hotelu
Slon zagotovil Cankarjev sodobnik,
igralec Anton Verovsek (1866-1914), ki je
kako leto kot reziser deloval tudi v Trstu.
Tehnicne znanosti, zlasti fizika s svoji-
mi izpeljankami, tedaj niso predstavljale
konkurence humanistiki, ampak so jo
spodbujale in ji Sirile moznosti. Vpra-
sajmo se! Ali so pesniki odkrili prenos
govora in glasbe prek radijskih valov ali
fiziki? Odgovor je znan. Res so uporabi
modernih izumov pogosto botrovali
necedni vojaski nagibi; vendar clovek,
ki ga preprica Skusnjavec tako ali tako
uspe vsako stvar zlorabiti. Toda ce se
po zgledu Ucenika, ki ga je kot najvisjo
avtoriteto, skusal pridobiti Satan, znamo
izmakniti skusnjavi, zmore tehni¢na

znanost, ki odkriva Resnico, Siriti tudi
Upanje, »Upanje« z veliko zacetnico.

Prav Radijski oder je po viziji prof.
Jozeta Peterlina (1911-1976) v tistih
podobno viharnih ¢asih, kakréni so
danes, znal izkoristiti medij in zacel leta
1947 Siriti iz Trsta svobodno umetnisko
sporocilo prek skoraj hermeti¢no zaprtih
meja. Zato smo lahko iskreno hvalezni
sirokosrcni viziji tedanjih »prebeznikov«
pred komunisti¢no represijo, da so svoj
samoohranitveni korak preobrazili v izje-
mno kulturno poslanstvo. Od sedanjega
papeza FranciSka pogosto opomnjeni
zemljani se danes zavedamo, da se prav
prek kulture siri med ¢lovestvom izgu-
bljeni smisel za preseznost. To prirojeno
hrepenenje po Bogu Zal ubija sodob-
nemu cloveku s pomocjo totalitarizmov
vseh barv in ideologij brezglava politika,
ki se je pustila preslepiti Skusnjavcu z
globalno komercializacijo sveta.

Noben medij ni posvecen in zato
svet sam po sebi; kakor tudi noben me-
dij ni zaklet in preklet sam po sebi ...

To velja najbrz danes tudi za med-
mrezje, ki mu re¢emo s tujko internet, in
za t.i. socialna omrezja. Od posamezni-
ka in od skupnosti je odvisno, kako se
nanj odzovemo. Ali ta sodobni medijski
izum prepustimo Skusnjavcu in se od
njega ogradimo, obvarujemo s prepo-
vedmi pred njimi svoje otroke? Ali pa
se preudarno u¢imo od zgledov, kakr-
sen se je izkazal s svojim poslanstvom
70-letni Radijski oder. Receptov, kakrsne
najdemo v Kuharskih bukvah pesnika
franciskana Valentina Vodnika (1758-
1819) dalje za uspeh taksne ustvarjalne
duhovne »hrane,« pac se ni.

Zato pa je za uspeh Sirjenja Bozje
iskre prek sodobnih medijev potrebna
Vera, vera v uspeh. Zato je za uspeh
potrebno Upanje, da premagamo sku-
Snjave. In zato je mozno le delovanje z
Ljubeznijo. Ali ni zapisano tam nekje, saj
vsi vemo, kje: Najvecja pa je Ljubezen.
Ali z drugimi besedami, kar je nocoj
slogan nasega praznovanja:

»Vse to, vse To, je ena sama Ljube-
zen.« w0
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UTRIP

Drobtinice o slovenskem govoru

O »zamejskem kompleksu«

Manica Maver
svojih prejsnjih prispevkih sem bila precej
V kriti¢cna do govora zamejskih javnih govor-
cev. Zadnijic sem za primerjavo s situacijo
na nasem radiu govorila o usposabljanju radijskih
govorcev na RTV Slovenija in pohvalila tako prakso.
Vendar sem Ze v prvem svojem prispevku napisala,
da tudi v osrednjem slovenskem prostoru opazam
nekatere pomanjkljivosti v javnem govoru, Ni v
Sloveniji vedno vse dobro in pri nas vse slabse!

Danes bi rada spregovorila o tem, kar sama
imenujem »zamejski kompleks«. Obcutek imam, da
je vecina pripadnikov nase manjsinske skupnosti
prepricana, da ne
more govoriti slo-
vensko tako dobro
kot nekdo iz osre-
dnje Slovenije. Sami
se imajo za drugora-
zredne Slovence. Ko
jih skusas pouciti o pravilih slovenskega pravoredja,
ti odgovorijo, da oni ne slisijo razlike med ozkimi in
Sirokimi vokali in da itak razlika ni bistvena. Neka-
teri te prepricujejo, da se tega ne da nauciti tu v
zamejstvu, da pravorecje lahko obvladajo samo
Ljubljancani, ker se s tem znanjem Ze rodijo. Take
izjave me jezijo, saj sploh ne drZijo. Prav gotovo ni za
vse enako lahko, ampak z dobro voljo in trudom se
lahko (skoraj) vsakdo naudi tudi pravorecja.

Od kod to moje prepricanje? Sama sem prica pra-
vim ¢udezem pri otrocih, ko jih v svojih gledaliskih
skupinah skusam navaditi nekaj osnov slovenskega
pravorecja. Drugo potrditev svojega prepricanja
sem dobila, ko sem v okviru svojega doktorskega
Studija skusala preko perceptivnih testov ugotoviti,
v koliksni meri Slovenci v Trstu slusno razlocujejo
Siroke in ozke e-je in o-je. Testi so pokazali, da velika
vecina ljudi zanesljivo prepoznava kvaliteto izgovor-
jenih samoglasnikov in ve¢inoma tudi slisi, kdaj je iz-
govorjeni samoglasnik pravilen in kdaj ne. Rezultati
so bili veliko boljsi pri govorcih, ki prezivijo vec casa
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»Govorec iz osrednje Slovenije
ne bo nujno boljsi govorec
od slovenskega Trzacana.«

v slovenskem okolju, najboljsi pa so bili pri mladih,
ki so obiskovali kak tecaj lepe govorice ali gledali-
ko delavnico. To pomeni, da to znanje ni prirojeno,
ampak se ga lahko priucimo.

Tako tudi govorec iz osrednje Slovenije ne bo
nujno boljsi govorec od slovenskega Trzacana, ce-
prav je njegova pot do dobrega slovenskega govora
lazja. Ker je preprican (tako kot nekateri pri nas),
da mu je to znanje Ze prirojeno, se ne bo posebno
trudil in pazil na pravilnost svojega govora. Res me v
osrednjem slovenskem prostoru moti malomarnost
na tem podrocju: bolj se ukvarjajo z anglesko izgo-
varjavo kot s slovensko!

V zamejstvu pa se podce-
njujemo in tako na nasih pro-
slavah nastopajo ljudje, ki niso
iz nasega prostora, ker neka-
teri mislijo, da bo tako nastop
bolj kvaliteten. Tudi v nasem
prostoru so dobri govorci, ki se lahko izkazejo tudi
na najbolj umetniski in pomembni proslavi. Tudi
govorec iz Slovenije je zmotljivin mogoce bo vcasih
izrekel nekaj narobe, ker mu je beseda tuja, saj se
nanasa na zamejsko stvarnost. Naj navedem primer:
za besedo svet s pomenom »kolektivni organ upra-
vljanja v dolocenih ustanovah, delovnih organiza-
cijah, drzavni upravi« tako v Slovenskem pravopisu
kot v SSKJ pise, da se beseda izgovarja svét, svéta. To
besedo pa bi v nazivu krovne organizacije verjetno
skoraj vsi zamejci napacno izgovorili svét. Ampak
nihce v zamejstvu verjetno ne bi govoril o »predse-
dniku Svéta slovenskih organizacij«, kot je veckrat
ponavljal kultiviran govorec iz osrednje Slovenije na
proslavi te organizacije.V tem primeru ne gre za ne-
poznavanje zamejske stvarnosti, ampak za napako
iz pravorec¢ja. Tudi govorci iz Slovenije se zmotijo.

Ce je proslava »nasa«, morajo na njej nastopiti
»nasi« ljudje, tudi ce se bodo kdaj zmotili. Vsi s(m)o
zmotljivi. Glavo pokonci in bodimo ponosni na svoj
jezik in govor! ~#.A



Lojze Bratuz

Ob 80. obletnici smrti goriskega glasbenika in mucenca

Renato Podbersi¢ ml.

je doseglo enega od svojih stevilnih vrhuncev

prav z okrutnim umorom Lojzeta Bratuza.
Spravili so se na cloveka, ki je bil zavezan glasbi in je
z njeno pomocjo lajsal tegobe preganjanih rojakov.

Lojze Bratuz se je rodil
17. februarja 1902 v Gorici.
Osnovno solo je obiskoval v
domacem mestu in se pripra-
vljal na gimnazijo. Ze v rosni
mladosti je kazal zanimanje
in nadarjenost za glasbo, kot
trinajstletnik je igral na orgle.
Toda Solanje je prekinila prva
svetovna vojna. Bratuzevi so vztrajali doma do
italijanske zasedbe avgusta 1916, preostanek vojne
so preziveli v begunstvu v notranjosti Italije.

Lojze Bratuz je leta 1920 uspesno opravil ma-
turo na goriskem uciteljiscu. Sledila so leta pouce-
vanja po $olah v Smartnem v Brdih, Solkanu in Ba-
tujah. Mladi ucitelj se je poleg poucevanja izkazal
tudi kot gonilna sila kulturnega razvoja. Kmalu ga
je doletela usoda stevilnih primorskih uciteljev, saj
so ga fasisti¢ne oblasti poslale sluzbovat v srednjo
Italijo. Toda zanj se je zavzel goriski nadskof Fran-
Cisek B. Sedej in mu omogocil vrnitev na Gorisko.
Opazil je glasbeno nadarjenega zagnanega ucitelja
in ga leta 1929 imenoval za profesorja glasbe na
skofijski gimnaziji. Tudi tam ga fasisti niso pustili
na miru, celo zaprli so ga. Moral je opustiti misel
na glasbeno vzgojo v semeniscu. Dobil je sluzbo v
goriski tovarni orgel.

Na Goriskem se je sicer krs¢ansko-socialna
organizacija takrat ze dolgo upirala fasisticni stra-
hovladi. Znotraj omenjene organizacije je obstajal
poseben odsek za glasbo in petje, ki ga je do smrti
vodil prav L. Bratuz. Ta odsek si je prizadeval vsako
leto vzgojiti okrog 20 mladih organistov, ki naj
bi skrbeli za nadaljevanje tradicije slovenskega

F asisticno preganjanje primorskih Slovencev

»Bilo je narodno buditeljsko
delovanje v casu, ko je fasizem
razkazoval svojo moc in zatiral
vse, kar je bilo slovenskega.«

petja po cerkvah. Zato ni nakljucje, da so fasisticni
veljaki zeleli Bratuzevo odstranitev zaradi njegove
izpostavljene vloge.

Leta 1930 ga je nadskof Sedej imenoval za
skofijskega nadzornika cerkvenih pevskih zborov.
To dinamicno delo
mu je omogocalo
potovanje po dezeli,
ucenje in orglanje. Ni
slo zgolj za cerkveni
nadzor lepega petja
po podezelskih cer-
kvah! Bilo je narodno
buditeljsko delovanje
v casu, ko je fasizem razkazoval svojo moc in zatiral
vse, kar je bilo slovenskega. Edino v primorskih cer-
kvah je slovenska beseda ohranila svojo veljavo, za
kar gre velika zasluga nadskofu Sedeju in Stevilnim
slovenskim duhovnikom. Lojze Bratuz se je izkazal
tudi kot pisec cerkvenih pesmi, ki jih je veckrat
podpisal s psevdonimom Socenko. Leta 1933 se
je porocil z Ljubko Sorli (1910-1993), neutrudno
kulturno delavko na Goriskem. Rodila sta se jima
hdi Lojzka in sin Andre;j.

Narodna dejavnost Lojzeta Bratuza ni ostala pri-
krita fasisticnim oblastem. Zgodilo se je v nedeljo,
27.decembra 1936, v Podgori pri Gorici, kjer je bil
Lojze pevovodia in organist. Cerkveni pevski zbor
je med maso pel tudi slovenske pesmi. Po masi so
razjarjeni fasisti Lojzeta pricakali in ga prisilili, da
je pil strojno olje, pomesano z bencinom. Muceni
Lojze se je skoraj dva meseca v strahotnih mukah
boril za zivljenje. Umrl je 16. februarja 1937, le dan
pred 35. rojstnim dnevom. Se mrtvemu mu fasisti
niso dali miru, saj so vneto strazili njegovo truplo,
ki je lezalo v mrtvasnici. Pokopan je na goriskem
pokopaliscu. Po njem se danes imenuje Kulturni
center v Gorici. <48
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KNJIGA O JUBILEJU SLOVENSKE CERKVE V HAMILTONU

V Hamiltonu, kakih 80 km juzno od Toronta v Kanadi, je krajevni skof Joseph F. Ryan 29. novem-
bra 1964 ustanovil Slovensko zupnijo sv. Gregorija Velikega. Slovenski dusni pastirji so Slovence
tistega predela Ontaria ob Velikih jezerih zbirali k obéasnemu bogosluzju Ze pred vojno, e bolj
nacrtno pa po povojni priselitvi velikega stevila Slovencey,
ki so se mu postopoma pridruzevali ekonomski emigranti.
Prvi stalni slovenski duhovnik je leta 1960 postal salezija-
nec dr. Alojzij Tomc, ki je z zavzetimi laiki postavil temelje
Zupniji in izgradnji kapele in dvorane. Za tamkajsnjo slo-
vensko skupnost od takrat skrbijo salezijanci. Pod zupni-
kom Karlom Ceglarjem je bila 5. decembra 1982 posve-
¢ena sedanja sodobna in prostorna cerkev, ki jo od takrat
kar naprej bogatijo z dopolnitvami, od kipov in oltarjev do
zvonika. Od leta 2003 vodi Zupnijo Drago Gacnik.

Ob zlatem jubileju Zupnije je padla odlocitev, da se izda
knjiga o njej. Napisal jo je salezijanski duhovnik, profesor
cerkvene zgodovine na Teoloski fakulteti v Ljubljani dr.
Bogdan Kolar. Zelo bogato ilustrirano in dokumentirano
trdo vezano publikacijo na 239 straneh velikega formata
je lani Zupnija izdala v povsem dvojezi¢ni anglesko-slo-
venski knjigi Zlati jubilej Zupnije sv. Gregorija Velikega,
Hamilton, Ontario, 1964-2014. '
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SLOVENIAN PARISH HAMILTON, ONTARIO

PROF. MARIJI PIRJEVEC PRIZNANJE LATISANA PER IL NORD-EST

Marija Pirjevec, dolgoletna profesorica slovenske knjizevnosti na trzaski univerzi, predsednica
Slavisticnega drustva Trst-Gori-
ca-Videm in avtorica $tevilnih knjig
in strokovnih ¢lankov o slovenski
literarni zgodovini tako v sloven-
§cini kot v italijanskem jeziku je
prejela posebno priznanje literarne
nagrade Latisana per il Nord Est, ki
jo prireja obcina Latisana na Videm-
skem in ki je bila letos razpisana ze
triindvajsetic. Priznanje je prejela
za esejisticno delo Questa Trieste...
Pahor, Rebula, Kosuta e altri saggi
sulla letteratura slovena (Ta Trst ...
Pahor, Rebula, Kosuta in drugi eseji
o slovenski literaturi), ki je izslo leta

2015 pri zalozbi Mladika in leta
it j Prof. Pirjevec in predsednika krovnih organizacij SSO in SKGZ Valter

0 16 zaradi vel il.(ega: zanimanja Bandelj in Rudi Pavsic ob podelitvi priznanja SSO-SKGZ na skupni
dozivelo drugo izdajo. Presernovi proslavi v Gorici 8. februarija letos (foto Danijel Devetak)
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NEGOTOVA PRIHODNOST SVOBODNE SLOVENIJE

Casopis Svobodna Slovenija, ki je zacel ilegalno izhajati leta 1941 v Ljubljani, leta 1948 pa ga je njegov
ustanovitelj Milos Stare kot stirinajstdnevnik, kmalu pa kot tednik obnovil v Buenos Airesu v Argentini,
tako da je s casom postal vodilno glasilo emigracije, je s koncem leta 2016 nehal izhajati v tiskani obliki.
Krovna organizacija Zedinjena Slovenija, ki je od leta 1990 njegova lastnica, je v stevilki z dne 22. decem-
bra sporocila bralcem, da se je odlocila za izhajanje v elektronski obliki in da bo imel list daljsi pocitniski
odmor - do sestave novega urednistva. V sporocilu je namrec receno, da odhaja v »zasluzeni pokoj« dol-
goletni glavni urednik Tone Mizerit.

Mizerit pa je v zapisu za verski tednik Oznanilo 15. januarja pojasnil, da je po skoraj 60 letih sodelovanja
zapustil Svobodno Slovenijo zaradi spora o perspektivah lista glede financ in oblike izhajanja z odborom
Zedinjene Slovenije, o katerem pravi, da ne sprejema razprave.

PRICE O DELU SVETNISKEGA P. PLACIDA CORTESEJA ODHAJAJO

Dne 26. decembra je v Padovi preminila 97-letna uciteljica Teresa Martini Redetti, ki je skupno s
sestrama Lidio in Liliano sodelovala s p. Placidom Cortesejem zlasti pri pomoci pobeglim zavezni-
$kim vojaskim ujetnikom, da so se ilegalno resevali v Svico. Dne 14. marca 1944 so Nemci aretirali
Liliano in Tereso, ki sta prestali zapor v Benetkah, taboris¢e Mauthausen ter prisilno delo (Linz in
Grein an der Donau).

Terese Martini in ostalih sodelavcev p. Corteseja, ki je v mucilnicah gestapa v Trstu placal z Zivlje-
njem ravno svoj molk o sodelavcih, so se spomnili 26. januarja z zadusnico v baziliki sv. Antona v
Padovi, ki jo je daroval vicepostulator v postopku za beatifikacijo p. Corteseja p. Giorgio Laggioni.

Kako je z beatifikacijskim postopkom? Skofijski del postopka se je zacel 29. januarja 2002 v Trstu.
V naslednjih letih je nastopilo nekaj zapletov. Med drugim ne gre vec za preiskavo o patrovem mu-
¢enistvu, temvec o njegovih junaskih krepostih. V letu 2016 so porocevalec p. Zdzistaw Jozef Kijas,
glavni postulator minoritov Angelo Paleri (kmalu za tem je bil na to mesto imenovan p. Damian
Patrascu) in zunanji sodelavec dr. Maurizio Cancelli dokoncali temeljni dokument, ki ga morajo
pregledati strokovnjaki Kongregacije za zadeve svetnikov (Positio super vita, virtutibus et fama
sanctitatis, X + 653 strani ter slikovna priloga). Zgodovinska komisija na kongregaciji je 30. januarja
soglasno izrekla povojno mnenje o dokumentu, ki ga bo zdaj pregledala teoloska komisija.

V baziliki sv. Antona v Padovi je
medtem postala priljubljena tocka
za ogled in molitve nekdanja spove-
dnica p. Placida Corteseja, ki so jo 15.
novembra 2014 predali javnosti kot
njemu posveceno obelezje.V spove-
dnici sta slika in Zivljenjepis muceni-
skega minorita, a tudi zapis pricevanja
o tem, kako je bila spovednica tudi
sticna tocka med p. Cortesejem in so-
delavci, ki so resevali preganjane. Tam
je na voljo tudi knjiga, v katero lahko
obiskovalci zapisejo svoje vtise, Zelje
in molitve. Verniki so vabljeni, da se v
potrebi priporocajo bozjemu sluzab-
niku. Da bo razglasen za blazenega,
bo namrec potrebno tudi dokazati,
da je Bog po njegovem posredovanju

Spovednica - spominsko obelezje za p. Corteseja v baziliki sv. Anto- 2 !
na v Padovi (foto: Miro Oppelt). naredil cudez.
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CIRIL KOTNIKV DVEH ZANIMIVIH KNJIGAH

Mladika sledi vse sirsemu poznavanju Cirila Kotnika med Slovenci in Italijani, vse odkar ga je v nasi reviji v
$t. 10 letnika 1996 potegnil iz pozabe Ivo Jevnikar z razpravo Moz nenavadne energije in junaske odlocnosti.
Ciril Kotnik (Vizmarje, 20. dec. 1895 — Rim, 29. jun. 1948) je med drugo svetovno vojno v Rimu kot di-
plomatski uradnik kraljevega jugoslovanskega poslanistva pri Sv. sedezu pomagal internirancem, vojnim
ujetnikom, jugoslovanskim in zavezniskim skrivacem, protinacisti¢cnim odpornikom, jugoslovanski ilegali
in pa Judom, zaradi ¢esar je pretrpel hudo mucenje v nacisticnem zaporu. Posegi cerkvenega vodstva so
mu sicer rezili Zivljenje, poskodbe pa so mu zelo skrajsale zZivljenje. Kljub bolehnosti je po vojni pomagal

Se rojakom, ki so bezali pred komunizmom
V zadnjem casu sta o njem spregovorili dve novi publikaciji.

Vnuk Walter Veltroni o dedu Kotniku

Znano je, da je donedavni pomembni italijanski politik Demokrat-
ske stranke, asnikar in pisatelj Walter Veltroni (Rim, 1955) vnuk Cirila
Kotnika, na kar je zelo ponosen. Njegova rajna mati je bila Cirilova
hcerka lvanka Kotnik.

O dedu je veckrat kaj napisal ali javno spregovoril. Obsirneje je
to storil v 12. poglavju knjige Ciao (Zivio!), ki je izsla jeseni 2015 pri
zalozbi Rizzoli v Milanu. Gre za biografijo, pravzaprav za namisljeni
dialog z o¢etom, ¢asnikarjem Vittoriom Veltronijem, ki je umrl, ko mu
je bilo eno leto.

Ko opisuje starega oceta (»Cira«) in staro mater Mario, se opira na
nekatere dokumente, dedovo pismo iz zapora in zapiske tete Dare
Kotnik Mancini, ki zivi v Torontu. Ob tem pojasnjuje, da je bila zaradi
dedovega trpljenja in smrti bolecina stare matere in matere tako veli-
ka, da se o njem v druzini skorajda ni govorilo. V knjigi pa najdemo
nekaj novih podrobnosti, na primer o aretaciji in zaporu ter skriva-
nju Kotnikovih hcerk Ivanke in Darinke v samostanu solskih sester v
Rimu (Via dei Colli).

Rizzali

KNJIZNA ZBIRKA

GORISKE MOHORJEVE DRUZBE 2017 DOMINIK KACIN
DNEVNIKI*PISMASPOMINI

Goriska Mohorjeva druzba je za leto 2017 pripravila 12 DVEH SVETOVNIE VOIN

tridelno knjizno zbirko: Koledar za leto 2017, ki ga je uredil
Marko Tavcar, zbirko crtic o aleksandrinkah Les Goriciennes
Darinke Kozinc in pa 26. zvezek zbirke Nase korenine z na-
slovom Dnevniki, pisma, spomini iz dveh svetovnih vojn.

Kot avtor je zapisan Dominik Kacin, saj je dejanski
pisec omenjenega gradiva, ki je nastajalo na fronti v prvi
svetovni vojni, v italijanski internaciji in nemskih koncen-
tracijskih taboriscih, vendar ga je zbrala in uredila njegova
héerka, zgodovinarka Milica Kacin Wohinz, ki je tudi napi-
sala opombe. Uvodno besedo pa je prispeval zgodovinar
Boris Mlakar.

Prva predstavitev goriskih mohorjevk je bila 28. novem-
bra v galeriji Ars na Travniku v Gorici.
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Bo Kotnik med »pravi¢nimi med narodi«?

Pred enim letom sta Zivljenjepis in slika Cirila Kotnika prisla
tudi v dragoceno publikacijo Znanstvenoraziskovalnega
centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti v Ljubljani

Slovenski pravi¢ni med narodi. Uredila sta jo antropologinja dr.

ANTENA w4

THE SLOVENIAN,
RIGHTEQUS
AMONG NATION!

SLOVENSy
'DRAV CNIJ

ME
Irena Sumi in direktor ZRC SAZU dr. Oto Luthar, v Ljubljani pa d NAROD

jo je z letnico 2016 izdala Zalozba ZRC SAZU.

Naslov »pravicnega med narodi« na podlagi zahtevnega po- %
stopka podeljuje Svetovni center za raziskovanje, poucevanje,
dokumentiranje in komemoriranje holokavstva Jad Vasem v
Jeruzalemu, in sicer ljudem, ki niso Judje, a so zavestno tvegali
zivljenje, da bi resili preganjanega pripadnika oz. pripadnike
judovskega naroda. Odlikovanje sestavljata medalja in uteme- i
ljitev, prinasa pa tudi pravico do postavitve spominske plosce - ona S
v Parku pravi¢nikov v Jad Vasemu in zasaditve drevesa v parku.

Knjiga na 168 straneh, ki je socasno izsla tudi v angleskem
prevodu (The Slovenian Righteous among Nations), je v obeh razlicicah
prosto dostopna tudi na spletni strani Zalozbe ZRC SAZU.

V prvem delu prinasa zivljenjepise in okoliscine delovanja 12 Slovencev in z njimi tesno povezanih
ljudi, ki so bili ze razglaseni za »pravi¢ne med narodi« (vec jih je Zivelo v neslovenskih delih Jugoslavije). V
drugem delu so zgodbe $estih Slovencev in njihovih pomocnikoy, ki uradno ($e) ne sodijo med pravicne,
a si gotovo zasluzijo hvalezen spomin. Med njimi je Ciril Kotnik, ¢igar zivljenje in delo je opisal lvo Jevnikar
(Ciril Kotnik, diplomat in clovekoljub, str. 98-106; v anglescini: str. 104-113).

Na zacetku knjige je Predgovor dolgoletne sodelavke Jad Vasema Miriam Steiner Aviezer, ki je tudi
prispevala vecji del zivljenjepisov prvega dela knjige. Sledi uvod obeh urednikov, na koncu knjige pa so
obljavljeni $e razprava Marjana Tosa in Irene Sumi Kratka zgodovina holokavsta v Sloveniji (skoraj v celoti
sta bili uni¢eni prekmurska in goriska judovska skupnost; na obmocju Slovenije je bilo ugotovljenih 558
zrtev holokavsta), Viri in priporoc¢eno branje ter Merila Jad Vasema za imenovanje pravicne ali pravicnega
med narodi. Poleg Ze omenjenih so posamezne razdelke knjige napisali Boris Hajdinjak, Renato Podbersic
in Jasna Kontler - Salamon.

LETO 1945 - 70 LET POTEM

Studijski center za narodno spravo iz Ljubljane je v letu
2015 sam ali z drugimi ustanovami pripravil tri posvete o drugi
svetovni vojni, totalitarizmih 20. stoletja in posledicah vojne ter
totalitarnih rezimov: Vojna in revolucija: Slovenija 1941-1943;
Leto 1945 - 70 let potem in Brezpravje »v imenu ljudstva.

Skupno je na njih multidisciplinarno sodelovalo 31 referen-
tov in 10 pricevalcev. Vedji del tega gradiva je skupno z vec
uvodnimi prispevki objavljen v zborniku Leto 1945 - 70 let po-
tem, Monografija znanstvenih prispevkoy, ki ga je uredil Marjan
Maucec, avgusta lani pa izdal Drzavni svet Republike Slovenije
v sodelovanju s Studijskim centrom za narodno spravo.

Trst zadeva referat Obvescevalec Joze Golec in pricevanja o
njegovi smrti 4. aprila 1945 v trzaski Rizarni, ki ga je napisal Ivo
Jevnikar. Gre za izsek iz manj znane zgodbe nekomunisticnega
protiokupatorskega odpora.

LETO 1945 —
70 LET POTEM

Manografija znanstvenih prispevkey
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DRUSTVO SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV IZ STAREGA V NOVO LETO

V ponedeljek, 12. decembra so
na pesniskem veceru predstavili
lanske $tiri pesniske izdaje zalozbe
Mladika. Na srecanju, ki sta ga po-
vezovali urednica Nadia Roncelli in
prof. Marija Cenda, so predstavili
»Pesmi« Marije Kostnapfel, »Jesen-

ske pesmi« Aleksandra Lutmana, P \ =
postumno zbirko JoZice Stimac "
Glavina »Sre¢no srce je srcepolno. & #% «
ljubezni« in zbirko Aleksija Pregar- | I S
ca »Trst in njegove krosnje«. Vecer S

je s pesmijo obogatil moski pevski
zbor Fran Venturini od Domja.

POSMRTNO PRIZNANIJE
ZA DR. ANDREJA BAJUKA

Ob 5. obletnici smrti je univerza v Mendozi v Argen-
tini podelila svojemu nekdanjemu Studentu in nato
predavatelju ekonomije, pozneje pa predsedniku slo-
venske vlade Andreju Bajuku posmrtni ¢astni doktorat
(»doctor honoris causa post mortemc). Na slovesnosti

15. decembra so spregovorili Bajukov nekdanji kolega
in prijatelj, bivsi dekan ekonomske fakultete prof. Juan
Antonio Zapata, rektor prof. Daniel Pizzi, dekanja prof.
Esther Sanchez in slovenska veleposlanica Jadranka
Sturm Kocjan. Diplomo in medaljo je prevzela vdova
Katarina Grintal Bajuk, ki se je zahvalila za priznanje, v
imenu sorodstva pa je spregovoril $e dr. Jure Bajuk.
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LITERARNA ZAPUSCINA
DR. TINETA DEBELJAKA

Hcerki enega izmed najvidnejsih sloven-
skih kulturnih delavcev v emigraciji, dr. Ti-
neta Debeljaka (Skofja Loka, 1903 — Buenos
Aires, 1989), Meta Vombergar in JoZejka Za-
kelj sta predali ocetovo literarno zapuscino
Narodni in univerzitetni knjiznici v Ljubljani.
Dne 18. januarja so na kulturnem veceru v
prostorih Svetovnega slovenskega kongresa
v Ljubljani spregovorile o njej knjiznicarka
Helena Janezi¢, literarna zgodovinarka ddr.
Marija Stanonik in Debeljakova vnukinja
Mojca Vombergar.
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Igralci ansambla SSG na ponedeljkovem sre¢anju v DSI (levo); p. Edi Kova¢ o arhitektu JoZetu Plecniku (desno)

V ponedeljek, 9. decembra je bil na vrsti zadnji vecer pred bozi¢nimi prazniki z verskim razmislja-
njem s. Klavdije Zerjal skupnosti Loyola.
V novem letu, ki ga je DSI zacelo 9. januarja, so govorili o problemih vina prosekarja. Pogovor je
vodil Matjaz Rustja, pri njem pa so sodelovali vinogradniki Andrej Bole, Matej Skerlj in Alessio Stoka.
Na koncu so novemu letu nazdravili s penino
Andreja Boleta.
V ponedeljek, 23. januarja so se spomnili
arhitekta Jozeta Plec¢nika, o katerem je govoril
p. Edi Kovac. Svojemu predavanju je dal naslov
»Plecnikova izpoved vere v njegovi arhitekturi«.
Zadnji ponedeljek v januarju je bil posvecen
katoliskemu tisku in mesecniku Mladika. Bozo
Rustja je predstavil viogo medijev s posebnim
ozirom na slovenski svet. O novi podobi Mladi-
ke so spregovorili Metka Sinigoj, Urska Petaros,
Lucija Tavcar in glavni urednik Marij Maver.
BoZo Rustja in Tomaz Simcic o katoliskem tisku Vecer je povezoval Tomaz Simdic.

SLAVIST PROF. SRECKO RENKO

V Ljubljani je 6. maja lani umrl dolgoletni lektor in profesor slovenskega jezika in knjizevnosti v Neaplju
in Rimu Srec¢ko Renko. Pokopali so ga na Igu, po rodu pa je bil Primorec, rojen 18. maja 1924 v Nadanjem
selu v sedanji ob¢ini Pivka. Eden izmed njegovih bratov, inz. Stanislav Renko, je bil v Trstu dolgoletni od-
govorni urednik Primorskega dnevnika.

Osnovno $olo je obiskoval na Premu, gimnazijo na Reki, vendar je maturiral na liceju Dante v Trstu leta
1943. Do konca vojne je bil nato partizanski ucitelj v domacih krajih. V Ljubljani je leta 1953 diplomiral
iz slavistike in romanistike, nato je bil profesor na gimnaziji v Kopru, ¢lan kulturnega urednistva Radia
Ljubljana, u¢itelj na Dunaju. Leta 1965 je dobil italijansko stipendijo in v Rimu zacel prostovoljno pre-
davati kot asistent slovenski jezik in knjizevnost na univerzi La Sapienza. Leta 1967 je tam postal lektor,
leta 1971 poverjeni profesor, leta 1974 pa mu je uspelo doseci stolico za slovenski jezik in knjizevnost.
Predaval je do upokojitve leta 1995. Do leta 1986 je bil poleg tega 19 let lektor na Institutu za orientali-
stiko v Neaplju.

Prof. Renko je napisal vrsto razprav in ¢lankov v slovenskem in italijanskem jeziku.
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UMRL JE PISATELJ PREDRAG MATVEJEVIC

V Zagrebu je 2. februarja po dolgi bolezni premi-
nil hrvaski pisatelj, publicist in univerzitetni profesor
Predrag Matvejevic. Materi Hercegovki in ocetu Rusu
se je rodil 7. oktobra 1932 v Mostarju. Francoski jezik in
knjizevnost je studiral v Sarajevu in Zagrebu, doktorat
iz primerjalne knjizevnosti pa je dosegel na Sorboni v
Parizu leta 1967. Francosko knjizevnost je nato predaval
v Zagrebu do leta 1991,

Ze po povratku v domovino se je povezal z neorto-
doksnimi marksisti revije Praxis in z oporec¢niki doma in
v tujini. Leta 1974 so ga izkljucili iz Zveze komunistov.
Ko so propadle njegove sanje o demokrati¢ni Jugosla-
viji in je na Balkanu tekla kri, se je podal v prostovoljno
izgnanstvo. Predaval je na Sorboni, od leta 1994 srbski in hrvaski jezik ter knjizevnost na Sapienzi v Rimu
(dve leti tudi slovenscino, kot je spomnil prof. Miran Kosuta, da bi ne ukinili trenutno nezasedene stolice).
Leta 1996 je dobil italijansko drzavljanstvo. Leta 2007 se je preselil v Zagreb.

Bil je ¢lan ve¢ mednarodnih komisij in organizacij. Preizkusil se je tudi v politiki (za hrvaski parlament
je leta 1992 kandidiral na socialdemokratski listi Branka Horvata, za evropski parlament pa leta 1999 za
Stranko italijanskih komunistov). Njegova je skovanka “demokratura” za polozaj bivsih komunisti¢nih $e
ne povsem demokrati¢nih drzav.V Zagrebu je bil na procesih leta 2005 in 2009 tudi obsojen, ¢es da je
nacionalisti¢ne izobrazence blatil kot “krs¢anske talibane”.

Matvejevic je napisal vrsto knjig v hrvascini, francoscini in italijanscini. Njegovo najbolj znano delo, Me-
diteranski brevir iz leta 1987, je bilo prevedeno v 23 jezikov (v slovenséini je izélo leta 2000, prevedeni sta
Se njegovi knjigi Drugacne Benetke in Kruh nas). Prejel je tudi vrsto priznanj in odlikovanj v Franciji, Italiji,
Sloveniji, Hrvaski in Bosni-Hercegovini.

Predrag Matvejevic je bil leta 1986 med predavatelji na Studijskih dnevih Draga 1986.

et

Matvejevic¢ predavatelj na Dragi 1986

SASA MARTELANC V ITALIJANSCINI

Skoraj neopazno je pri Mladiki lani izSel prevod v italijans¢ini izbora 12 ¢rtic trzaskega ¢asnikarja in pisa-
telja Sase Martelanca iz treh knjig, ki jih je v letih 1984-2005 izdal pri Goriski Mohorjevi druzbi. V prevodu
Diomire Fabjan Bajc je zagledal luc sveta pod naslovom Il valzer della felicita (Val¢ek srece). Predgovor je
napisala Alice Zen.

postovani in dragi Radijski oder,

to je zares ena sama velika ljubezen z veliko zacetnico in to zlasti Se, ker potuje v dve smeri: od
Vas do poslusalcev in obratno. Torej ne samo ljubite, ste tudi ljubljeni. Ene in druge druzi skupna ljubez-
en do vrednot, ki se jim ne moremo in nocemo odpovedati, ljubezen do nasega jezika in varovanje le
tega pred izginotjem in pred vse vecjim onesnaZevanjem vsake vrste. Znanstvenik in astrofizik Arnold
Benz nam zelo lepo razlaga, kako se nase besede nikoli ne izgubijo, kako ostajajo v etru, kako potujejo
v galaksije ... Kako lepo, ¢e pomislimo, da so tam Se besede profesorja JoZeta Peterlina, gospe Lojzke
Lombar, njegove Zene, gospe Maje Lapornik, Janeza Prepeluha in vseh, ki ste se oglasali z njimi preko
radijskih valov in plemenitili naso mladost. Prenekateri glas bi brez Vas nikoli ne prisel v eter. Hvala Vam
za vse in Bog Vas zivi!

Bruna Marija Pertot
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Tuja gruda

Novela je bila priporocena za objavo na 44. literarnem natecaju revije Mladika

Tina Kompare Campani

ra je komaj devet zjutraj in Ze je taksna

sopara, da ¢loveku ne pusti dihati. Na

peronu se zbira mnozica, ljudje se razvr-
Scajo v vrste in strumno ¢akajo na prihod vlaka.
Le-ta pridrvi do minute natancno, v njem pa
sedi ze polno potnikov. Vrata se odpro in temno-
lasi roj se zlije v njegovo notranjost. Stojim tik
pred vhodom, ko v vagonu ni ve¢ prostora niti
za $ivanko. Ze se sprijaznim z dejstvom, da bom
na soparnem peronu prezdela Se nadaljnje Cetrt
ure, nakar me belo orokavic¢ena roka Zelezniske-
ga usluzbenca z iztegnjeno laktjo odlo¢no poti-
sne v notranjost. Na moje presenecenje se jih za
mano s pomocjo iste tehnike povzpne Se vsaj pol
ducata. Medtem ko se §e vedno sprasujem, kako
jim je uspela ta carovnija, se vrata brez posebne-
ga opozorila zapro ter pri tem skoraj izbijejo iz
rok mobilni telefon zamisljenemu moskemu v
kotu. Stojimo tesno skupaj, telo ob telesu. Bluza
se mi lepi na oznojen hrbet. Ho¢em se prema-
kniti, a ne gre. Obcutek je skrajno neprijeten,
kot bi bila paralizirana. Roke imam prekriZzane
na prsnem ko$u in si z njimi skuSam priboriti
prostor pred seboj. Ljudje, ki me obkroZajo, sto-
i¢no prenasajo te njim vsakdanje jutranje muke.
Zaprem oc¢i in sku$am preusmeriti misli. Na
zalost tega nisem tako ve§ca kot moji sotrpini.
Sosed mi aktovko ti$ci tik pod rebra in zmanjku-
je mi zraka. V kolikor ne bomo kmalu prispeli,
mislim, da bom omedlela.

Vlak se kon¢no ustavi in reka ljudi bruhne

na plano. Se dobro, da je to tudi moja izstopna
postaja, tako mi ni treba kljubovati toku, ampak
se samo prepustim, da me odnese s seboj. Premi-
kamo se v ra¢jem redu, vsak pazi na predhodnika
in mu zvesto sledi. Najprej se spustimo nekoliko
nizje, nato pa krenemo s tekocimi stopnicami po

podzemlju navzgor. Tukaj lazje zadiham, konéno
si uspem nekoliko poravnati bluzo in se prepri-
¢ati, da sem sicer malenkost pomeckana, vendar
e vedno v enem kosu. Pozornost preusmerim v
poslovneza pred seboj. Ceprav je ravno tako $el
skozi jutranjo stiskalnico, niti najmanj ne daje
tak$nega vtisa, vklju¢no s suknjicem, ki ga nosi
vrocini navkljub. Skusam hoditi v njegovem zave-
trju, ampak mi pot prekrizata $olarki v mornarski
uniformi, ki hoceta zaviti v odcep na drugi strani
hodnika. Prepletenost podzemlja postaje Shi-
njuku je neverjetna in moji mozgani je $e vedno
niso uspeli popolnoma doumeti. Stevilne linije, ki
se tu kriZzajo, ustvarjajo zagonetno mreZo rovov
globoko v podzemlje. Instinktivno silim navzgor,
ne menec se na to, skozi kateri izhod bom prisla
na plano. Moj osnovni cilj je ¢im prej ugledati
sonc¢no svetlobo, problem orientacije bom ka-
sneje, ko bom zunaj, lazje redevala. Sledim mladi
zenski v ¢rnem kostimu in z lasmi spetimi v ¢op.
Po svojem izgledu ne izstopa iz mnozice, ven-
dar mojo pozornost pritegne zaradi nenavadne
hoje. Njeni gleZnji se z vsakim korakom nevarno
zamajejo na visokih petah. Ze samo ob pogledu
nanjo me zaboli in mu¢no mi je biti prica nje-
nemu trpincenju. Odloc¢im se, da stopim hitreje,
ceprav se mi nikamor ne mudi. Banko, v katero
sem namenjena odprejo Sele ob desetih, tako kot
tudi veleblagovnice in javne ustanove. DeZela
vzhajajocega sonca se pozno prebuja.

Na koncu hodnika ugledam mehko svetlobo,
ki me prijazno vabi. Cim prej ho¢em pobegniti
od vsiljivih neonk in panjskega brencanja, ki ga
s hojo ustvarja truma molcecih. Veselo stopim
na plano, a nasmesek se mi v tistem trenutku
prilepi na razbeljen plo¢nik. Joj, kak§na vrocina.
Pocutim se kot vampir na soncu. Dame hitijo
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odpirati deznicke, poslikane z imitacijo ¢ipke
in cvetlicami. Kljub neprijetnim son¢nim Zar-
kom se mi koticki ustnic rahlo privzdignejo in z
glavo odkimam. Neverjetno, Se nedolgo sem se v
veleblagovnici zgrazala pred policami oblozeni-
mi z dolgimi rokavicami, Zepnimi brisackami in
sencniki, sedaj pa se jim ne bi branila pridruziti
v tej paradi iz 19. stoletja. Podalj$am korak, da bi
¢im prej dosegla sencno zavetje stolpnic. Med-
tem glavo neprestano obracam skorajda v slogu
velikookih nartnicarjev in se trudim v zaobjeti
panorami zgradb in Zivopisanih panojev razbra-
ti, kje se nahajam. Moja reSiteljica je kot vedno
nenavadna stavba avtomobilskega koncerna,
ki ima zaobljeno stekleno povrs§ino okraseno z
belimi rombi. Sedaj sem na konju in suvereno
odkorakam v smeri banke. Ko se po ve¢ krizi§c¢ih
ponovno odlo¢im, da krenem ravno, me za¢ne
razjedati dvom. Gotova sem, da moram nekje
zaviti desno, ampak kje? Ker mi res ni do igra-
nja skrivalnic, za pomo¢ vprasam mimoidocega
mozakarja. Zal ugotovim, da ne govori angle-
Sko, ampak iz kretenj se zdi, da me je razumel.
Pomigne mi, naj mu sledim. Startam nekoliko
negotovo, ker nisem ravno prepricana, kam sva
namenjena. Ali res ve, kam ho¢em? Sedaj ni vec
prostora za spraevanje. Mozakar si je Ze prido-
bil veliko prednost in moram se podvizati, da
ga ne izgubim iz vidnega obmo¢ja. Cudim se
njegovi okretnosti, saj bi dala roko v ogenj, da je
$e malo prej Sepal. Z mislimi polnimi vprasanj in
negotovosti se tako nekoliko okorno premikam
med pesci, ki so mi na poti, dokler se moj vodic
nenadoma ne ustavi. Obrne se k meni in obraz
se mu razleze v velik nasmesek. S prstom mi ze
hiti kazati na napis, ki ga sicer ne razumem, a
za$citni znak, ki je poleg, se ujema s tistim na
moji banc¢ni kartici. Ne uspem se mu niti dobro
zahvaliti, ko Ze izgine v morju mimoidocih.
Vrata banke so e zaprta, saj sem kljub vsemu
nekoliko zgodnja, a pred stavbo Ze caka nekaj
strank. Tudi sama postojim in se razgledam po
ulici. Le-ta je nekoliko odmaknjena od vzpore-
dne glavne prometnice, zato tukaj ni toliko avto-
mobilov. Izza ovinka se prikaze vozicek, kot ga
imajo pri nas branjevke, za njim pa suh mozicek
z ruto zavezano okrog glave. Pred seboj potiska
na cizo naloZene $katle in pot mu curlja v poto-
kih. Ravno se trudim razbrati, kaj bi v $katlah
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lahko bilo, ko me nekdo rahlo pocuka za rokav.
Ker sem bila cisto zatopljena v omenjen prizor,
nisem opazila zmede, ki je nastala med cakajoci-
mi pred banko. Zenska za mano se ni vedela kam
postaviti, saj sem jim sama nezavedno porusila
cel sistem ¢akalne vrste. Sedaj so s parom, ki je
priSel nazadnje, ugotavljali, kdo je bil prej in se
ravnali v linijo, usmerjeno strogo pravokotno na
vrata. Ker stojim nekoliko vstran, mi s prstom
pricnejo kazati namisljeno ¢rto na tleh. Vidim,
da jih moje ravnanje razburja, zato jim brz
ustrezem. Mimoidoc¢i se nam morajo izogibati

v Sirokem loku, saj nasa vrsta sega ze skoraj do
cestiS¢a. Zanima me, ali bo njihov rigidni sistem
vztrajal tudi, ko bo presegel kriti¢no mejo rob-
nika, a tega zal ne izvem, saj se to¢no ob desetih
odprejo drsna vrata in mnozica se vsuje v predd-
verje, ne menec se na prejsnji s trudom vzdrzeva-
ni vrstni red. V notranjosti lahko skozi steklena
vrata ze vidimo usluzbence v poslovnih oblekah,
kako zvesto kimajo vodji, medtem ko jim, pred-
videvam, podaja navodila. Iz izkusenj vem, da bo
kmalu sledil meni najbolj zabaven del tega rituala.
Po konc¢anem govoru se vsak posameznik veckrat
globoko prikloni sodelavcem. Nato se pred vhod
vsi postavijo v §palir in se nam veselega obraza
priklanjajo ter nas pozdravljajo. Kot bi nevidna
roka zamahnila s ¢arobno palicko, se v trenutku,
ko zadnja stranka vstopi, razprsijo na svoja de-
lovna mesta ter se hipoma s presenetljivo zbrano-
stjo resno lotijo dela. Skoraj istocasno tudi sama
pristanem na realna tla, saj sem pred dilemo, v
katero vrsto naj se postavim. Iz zagate me resi
mlada usluzbenka, ki nekoliko zaostaja za svojimi
sodelavci. Pospremi me do mizice, na kateri je ve¢
kupckov papirja rumene, roZnate, zelene in bele
barve, Zame izbere bel obrazec in priznam, neko-
liko sem razocarana, da moram kljub vsej pisani
izbiri, dobiti ravno najbolj navaden papir. Pokaze
mi $e okence, kam naj izpolnjen obrazec nesem,
potem pa me pusti samo s pisalom v roki.

Zal sem obrazec na zacetku povr$no sodila in
ga neupravic¢eno oznadila za dolgocasnega. Ce
bi bila bolj pozorna na vsebino, bi lahko takoj
predvidla, kaksne Tantalove muke me cakajo.
Besedilo na papirju je napisano v meni popolno-
ma nepoznani japonski pisavi oziroma pisavah.
Imena hiragana, katakana, kanji zvenijo sicer
zelo vabljivo, a obvladati te pisave je precejsen



zalogaj. Sama sem Ze po enem tednu nad uce-
njem dvignila roke ter se zatekla k potuhi so-
dobne tehnologije. “Naj vsaj enkrat moj pametni
telefon upravici svoj pridevnik,” sem si rekla.
Ravno iz te odlocitve je vzniknilo kasneje moje
vse pogostejSe hudovanje nad njim na javnih
mestih in tako se zunanjemu opazovalcu gotovo
zdi pametnej$i od mene. Ne nazadnje e stara
slovenska modrost pravi: “Znanje mol¢i, nezna-
nje kri¢i.” Ko smo ravno pri modrostih, pravijo
tudi, da hudic v sili tudi muhe Zre. Torej, ne bo
Slo drugace, kot da ponovno pogoltnem ves svoj
ponos in nejevoljo ter se z veliko mero potr-
pljenja lotim razbirati nelogi¢ne besede, ki mi
jih ponuja prevajalnik. Seveda me Ze pri prvem
vnosu ne razocara. Verjetno so $e Pitijine blo-
dnje v Delfih bile bolj smiselno povezane. Ravno
sem se uspela nekoliko ohladiti v klimatizirani
notranjosti banke, pa se mi temperatura pric-
ne zopet dvigovati. Tokrat njen vir ni zunanji,
temvec notranji. Cutim, kako postajam zaripla v
obraz. Zaradi lastnega ob¢utka nemoci postajam
besna, jezim se na svoje neznanje, lenobo, pa na
birokracijo ter ne nazadnje sploh na to, da sem
rinila v to tujo dezelo, kjer za vsako malenkost
porabim toliko ¢asa in energije. Ko se ne morem
spomniti ve¢ nobenega moznega krivca, se mi
solze zacnejo nabirati v ocesih kotickih. Sele se-
daj se streznim in vajeti koncno prevzame racio-
nalni um. "Punca,” si re¢em,” no, pomisli malo,
kaj bi te tukaj lahko sprasevali? Najbrz ne, kako
se pocuti$.” Pocasi skusam razporediti svoje po-
datke v okenca po lastni presoji. Seveda mi pre-
vajalnik pomaga, a se nanj ne opiram vec slepo.
Po prvih zapisanih besedah se pocutim obcutno
bolje. Ceprav mi $e vedno ni ¢&isto jasno, kaj od
mene zahtevajo, vztrajam s pisanjem. Na plano
privlecem bancno knjizico, kjer so rubrike ravno
tako v pismenkah in jih primerjam s tistimi na
obrazcu. Ko se mi list papirja zdi zadovoljivo
izpolnjen, se odpravim proti okencu, ki mi ga

je prej pokazala ban¢na usluzbenka. Med caka-
njem, da se na zaslonu prikaze moja Stevilka,

si ¢as krajSam z opazovanjem ostalih strank.

S pogledom preletim prostor in i§¢em ljudi, s
katerimi sem se pred banko zapletla v pripetljaj
s ¢akalno vrsto. Zal ne najdem ne Zenske niti
tistega para. Spoznanje, da so po vsej verjetnosti
ze davno zaklju¢ili s svojimi opravki, me nekoli-

ko potre. Pocutim se $e bolj tuje. Pozornost raje
usmerim v ponovno prebiranje obrazca, ceprav
vem, da je to moje pocetje brez pravega pomena.
Ko podam obrazec usluzbenki za pultom, mi
srce razbija kot $olarki pred razglasitvijo rezul-
tatov testa. Bom pozitivno ocenjena ali me caka
popravni izpit? Zenska srednjih let z resnim
pogledom motri enkrat dokumente, nato zopet
mojo pisarijo. S svojim brezizraznim obrazom
zgolj povecuje mojo napetost. Konéno odpre
predalnik in iz njega vzame $e en, popolno-
ma enak prazen obrazec. V tistem trenutku bi
verjetno pustila vse in odsla, ¢e ne bi $e pravi
Cas opazila zadrege na njenem obrazu. S pre-
prosto angle$¢ino mi razloZi, da sem pri vnosu
zamenjala rubriki imena in priimka med seboj,
zato me prosi, naj obrazec ponovno izpolnim. V
kaksnih drugih okolis¢inah bi mogoce poskusila
se izmazati zgolj z vnosom popravka, ampak si
tokrat tega niti nisem upala predlagati. Da Se
enkrat vse prepiSem je pa po vsem tem res $e
najmanjsi problem. Medtem Ze hiti dalje urejati
dokumente za mojo vlogo, jaz pa ponovno iz-
polnim obrazec, tokrat skoraj z levo roko. Sedaj,
ko je z napisanim tudi ona zadovoljna, izvle¢em
iz etuija okrogel zig s pismenkami, ki naj bi
predstavljale moj podpis. Potapkam ga po rdeci
blazinici na pultu in ga pazljivo odtisnem zno-
traj natisnjenega kroga na dnu strani. Vidno si
oddahnem, saj je ocitno, da sva z izpolnjevanjem
zakljucili. Vse papirje za mojo vlogo skrbno
vloZi v plasticno mapo, meni pa izroci listek, s
katerim lahko cez tri dni pridem iskat zahtevano
potrdilo o banénem stanju. Cez tri dni... naiv-
no sem pricakovala, da mi ga lahko kar takoj
natisne. Ocitno me hocejo nauciti prave japon-
ske potrpezljivosti. S sladko-kislim nasmeskom
odzdravim gospe za pultom, ki se mi smeji in
priklanja. Na poti proti izhodu ¢utim pogled na
svojem hrbtu, zato se nagonsko obrnem in ugo-
tovim, da se ban¢na usluzbenka $e vedno pri-
klanja. V zadregi par krat pokimam z glavo in $e
hitreje stopim k izhodu. Obsojam se, ker sem se
zopet spozabila oditi ritensko in sem verjetno v
oc¢eh domacinov izpadla zelo nevljudno. Kot da
nimam dovolj birokratskih problemov, se pric-
nem obremenjevati $e s kulturnimi razlikami.
Na cesto stopim z nekoliko meSanimi obcut-
ki. Ponosna sem, da mi je uspelo oddati vlogo
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na banki, hkrati pa me je celoten proces precej
iz¢rpal. Na poti proti postaji zagledam lokal,
kjer strezejo ramen juho. Preden sem prisla na
Japonsko, sem to tradicionalno jed spoznala po
zaslugi filma amerisko-japonske koprodukcije.
Dekle, ki se tako kot jaz v tej deZeli sooca s Ste-
vilnimi zacetnimi ovirami, najde svojo uteho v
juhi. Mislim, da bo zdaj pravi cas, da jo e sama
preizkusim. Z zgodnjim kosilom se bom izognila
kasnejsi gneci in si nabrala moci za pot v sluzbo.
Pred vhodom v restavracijo me pricaka avtomat,
ki se pa na moje presenecenje nekoliko razlikuje
od obicajnih. Navadno iz pisanega nabora slicic
izberem na videz najbolj slastno jed. Ti slikani
meniji so zame edina stvar, na katero se popol-
noma zanesem. Lahko sem namre¢ gotova, da
bo servirana jed do potankosti enaka podobi, ki
jo ponujajo. Zal za okus ni garancije in napac¢no
ocenjena sestava kroznika ni redek pripetljaj,
ampak na napakah se u¢imo. Ze veckrat se mi je
pripetilo, da so se navidezne olive spremenile v
¢rne fizole, za podobo meni ljubih njokov pa so
se skrivale majhne kolerabice. No, tokrat nimam
nobene izbire, vstavim kovance in pritisnem
edini gumb, ki je na voljo.

Ob vstopu v lokal se znajdem v podolgova-
tem prostoru s stolcki vzdolz stene, ki sluzi kot
¢akalnica. Tu sedi Ze mladenic¢ s telefonom v roki
in aktovko prislonjeno ob stol. Tudi mene pose-
dejo in mi v roke potisnejo podlago s pisalom in,
na mojo grozo, pripetim vprasalnikom. Pocutim
se, kot da bi se norce brili iz mene. Se na tako
nedolZne kraje kot je ta mi sledijo s temi papirji.
Ali je kje skrita kamera? Nezaupljivo preme-
rim prostor in za trenutek sum pade na tablo z
rde¢imi in zelenimi luc¢kami na steni, ki pa se
izkaze za razpored prostih mest v restavraciji.
Odlocim se pohiteti z izpolnjevanjem, da bi ¢im
prej prisla do svojega kosila. No, vsaj vprasanja
so tukaj prevedena v anglesc¢ino, ampak vseeno,
kaj naj odgovorim na to: “Koliko kuhane rezance
zelite? Kaksen tip rezancev Zelite? Koliko rezin
slanine?” Niti priblizno ne vem, kaksna sploh je
ramen juha, pa me sprasujejo o tak$nih podrob-
nostih. Nejevoljno, vecji del kar na slepo, obklju-
kam kvadratke, samo da se resim neprijetne na-
loge. Prijazna natakarica me pospremi v majhno
celico s ¢rnimi stenami ter s stolckom in pultom,
za namecek pa za mano zagrne zaveso. Pocu-
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tim se ujeto. Ko se ¢ez hip odpro majhna drsna
vratca v steni, se kar nekoliko zdrznem. Skozenj
pokuka razkustrana ¢rna griva, ki jo spremljajo
zvoki meni nekoliko znanih, a $e vedno nera-
zumljivih besed, nato pa blede roke potisnejo

na pult predme kadeco se ¢rno skledo z rde¢im
robom. Res nenavadna postreZba. Juhica ma-
mljivo zadi§i in njena aroma me nezno poboza.
V trenutku pozabim na vse prej$nje tegobe in se
ji popolnoma posvetim. "“Mogoce pa je res nekaj
¢arobnega na njej,” pomislim. Ko se spopadam z
rezanci, ki se vlecejo kot jara kaca, sem hvaleZna,
da sem v prostoru sama. Moje ve§c¢ine rokovanja
s palckami niso kdo ve kaj, za povrh pa mi pri
tem rezanci ne gredo na roko. Res ne bi rada, da
bi kdo bil pri¢a temu prizoru.

Zadovoljna zapustim restavracijo in se ne-
koliko lazjega srca podam na pot. Na postaji
podzemne Zeleznice vlada umirjeno vzdusje.
Prostor se od jutranje slike tako zelo razliku-
je, da je skoraj neprepoznaven. Tudi vagon je
bolj ko ne prazen. Tokrat med voznjo lahko
uzivam zleknjena v udoben oblazinjen sedez.
Tiho podozivljam dogodke danasnjega dne in
se prepustim toku misli. Nehote se znajdem pri
vzporejanju zZivljenja tukaj z mojim prej$njim v
domovini. Nadvse pogresam domacnost, ki me
na rodni grudi spremlja vsak korak, a se je pred
odhodom v tujino nisem niti zavedala. Polasti se
me domotozje in ¢utim potrebo, da bi z nekom
spregovorila v materinem jeziku. “Zvecer bom
poklicala domov,” se potolazim in misli preu-
smerim na obveznosti, ki me ¢akajo. Dan se je Ze
prevesil v popoldan, jaz pa zaradi opravka v ban-
ki Se vedno nisem na delovnem mestu. V sluzbi
me Caka cela gora dela in nadoknaditi bom
morala izostanek. Pripravim se na obtozujoce
poglede sodelavcev, ki mi bodo ob prihodu brez
besed ocitali pozen prihod in na goro sporocil v
elektronskem predalu, s katerimi me je zasul Sef,
pa ceprav sem se mu predhodno Ze opravicila.
Obeta se mi $e dolg dan. Skozi okno Ze vidim
mrezo, ki se kot zelena goba dviga nad mestnim
vadi§¢em golfa. Vsak ¢as bom morala izstopiti,
zato pocasi vstanem in pristopim k vratom. Se
zadnji¢ pogledam po praznem vagonu, ki me je
ujel v svoje kremplje melanholije. Spopadanje s
praznim vlakom je vcasih $e tezavnejse od jutra-
nje gnece. <A



Zanikani nasmeh

Pesem je bila priporocena za objavo na 44. literarnem natecaju revije Mladika

Metka Kacin Beltrame

Sivo vreme.
Svinceni in tezki
oblaki nad
»mestom v zalivu«
se zgrinjajo.

Kot skaf

vode prepolni

na ukaz nestrpno
vsi cakajo,

naj se vendar
prevrnejo,

da koncno osveZijo
to zemljico naso
presuho.

Burja neizprosna
kot orkester bobneci
listom odpadlim
ritem skandira,

da poslednji balet

si zaplesejo.

Vsa nemirna in nestrpna
jesen zimo vabi,

naj ji koncno nasledi.

Na stopnici

pred mestno gredico
Hasmur zamisljeno
sedi in poseda.
Temna polt,

temno nebo,

temne misli,

ki razocarane jih
narekuje, povecuje
in ki se jih

prah pozabe
dotaknil nikoli ne bo.
Nova stran

se mu v knjigi
zivljenja

odpira.

Razpet med preteklostjo
in novo realnostjo -
odgovora ne najde

vsem tem vprasanjem,
tolikim neznankam,
vsem tem novostim.

V osamljenosti
brezmejni

so mu tolazljiva popotnica,
druzba ljubezniva

le dobrohotne besede,

ki so mu jih

ob slovesu - doma
podarjali vsi;

Masrur,

najdraZji starejsi brat:
»Naj te domotozje ne tare,
povezani mi bomo ostali,
saj isto gledamo luno,
iste zvezde nam svetijo,
isto sonce nam Se nadalje
bo grelo srce.

En sam namen imas,
edini cilj:

na boljse gres.

Z mirnim srcem

stopi na tuje,

civilizacija tam domuje,
odloca,

za vsakogar poskrbi.

Vse bo lepse in laZe

in enostavno:

zadihal bos.
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Civilizacija te bo sprejela
pod varno svoje okrilje,
sprejel te bo

novi svet,

liubeznivo te bo objel.«
A vendar!

Mrki obrazi,

rezki odgovori,

srepi pogledi,

vse to ga obdaja;
polemicni pristop,
zanikan nasmeh:
prenasiceno s tem

je ozracje.

Mar je to civilizacija?
In Ze ujame

trpki komentar:

»Glej ga, prisleka,

res dobro

se mu godi.

Na stopnico

prilepljen,

s svojo kramo

bakcilov prepolno

Se okuzil nas bo.

Le kdo vas je klical,

le kdo vaso kramo
pogresal bo,

ko koncno boste odsli.«

Res dobrodoslica svojevrstna.
In tam, na smetnjaku,

mar galeb ne stoji?
Razgleduje se

in pricakuje,

da kruha, hrane
in drugih dobrot
mu namecejo.
Neverjetno!

Je to mar civilizacija?
Zaprepasceni Hasmur

potrto
strmi in strmi.
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Nicesar slicnega

v arhivu svojega
spomina

ne najde.

Prebudi

in strese ga
nenadno kricanje, prerivanje,
tekanje in trusc.
Le kaj se dogaja?
Proti nebu pogleda
in raznezi se mu obraz.
Neverjetno!
Dezuje!

Kot srebrni cekini
z neba

kaplje velike
padajo.

Kot niti srebrne

z visokega

prav do njega

se spuscajo.

Se vidi jo,
sestrico Parvin,

kako ob odhodu

mu zaplesala je in zazZelela,
da ne bi ta dar dragoceni,
ki sadmo nebo ga poklanja,
mu nikoli ne zmanjkal.
Res cudno!

Tu pa ljudje bezijo

pred njim.

In pray trmasto

je v domace naselje
zagledan.

Iz globin svoje modrosti
tam

stari poglavar

zajemal je:

» Tam bodi, tam ostani,
kamor te Veliki duh
privedel je.

Prednikom se priporocaj,
starim zaupaj

in ogenj cuvaj

pazljivo,

z naravo zivi,

hrane spostuj

vsak grizljaj

in mir te bo obdajal.
Razdajal bos mir —
Zivel bos v miru.

O civilizaciji pa

niti besedice ...



Zgodba na kose (4

Leda Dobrinja

Mestni otroci

dlocitev je bila seveda napa¢na in svojo

trmasto neomajnost sem placevala eno

celo in §e celo vrsto let, ki so sledila.
V popolni samoti in molku. A to je Ze spet ena
druga zgodba. Kar je pomembno tule, je, da se je
barka Zivljenja po dobrem letu obrnila spet proti
iskanju znanja. In Zivljenje je matematika. Je toc-
no do tisocinke enot, ki ga sestavljajo. Ce je prej
kak primanjkljaj, je potem teZnja po zapolnitvi
le-tega vecja. Energija je silnej$a. In res so bile
sile, ki so me vlekle v svet, po znanje, silovite.
In kmalu po zacetku srednje $ole se mi je zdelo
prav, da se tudi jaz vklju¢im v kako dejavnost.
Ocetu to ni bilo niti malo prav. Nejevolja in ne-
odobravanje pa niso mogli prepreciti vse vecjega
klica sveta. Nekaj cisto slu¢ajnega in odlocujo-
¢ega za na$o druzino pa se je zgodilo v drugem
razredu srednje ekonomske $ole.

Jaz sem bila v razredu z mestnimi otroki. Ena
paralelka so bili mestni dijaki, druga so bili pri-
mestni, to je z nasih hribov in tretja so bili dijaki
iz bolj oddaljenih krajev - Brkini, Bistrica, Kras.
Moja sestra je dve leti pred menoj hodila prav
v tak razred. Jaz pa - saj sem vam rekla, da sem
vedno nek primerek zase - sem padla med same
mestne otroke. V sreci in nesreci. V sreci zato, ker
sem preko sosolcev lovila nove vetrove SirSega
prostora. In nesreci zato, ker nisem nikoli uspela
premostiti prepadov moje kulture in moje vzgoje.

Kot receno, s $olo ni bilo problemov. Za-
mudila sem najprej en cel semester, ki sem ga
prezivela v dvoletni administrativni $oli takoj
po prekinitvi moje frizerske kariere. Morala sem
na hitro nadoknaditi $e $tiri leta anglescine iz
osnovne $ole, pa e Stiri leta italijanskega jezika,

pa zadnji dve leti matematike - vse drugo pa je
bilo ko iz puske. Ena, dva, tri - pa smo. Bolj je
bilo problem podajanje, poucevanje nekaterih
profesorjey, to je bilo malo tezje. A kot receno,
glad je bil velik, motivacija tudi in vse je $lo z
veseljem in dobro voljo.

In v drugem letniku se v nasem razredu zgodi
$e nekaj. Naenkrat ene izmed so$olk ni ve¢ v
solo. Bila je najlepse dekle, v blond pobarvanih
dolgih las in z maksi plas¢em. Bila je zelo zelo
lepa in imela je fanta. Nekam tiha in v svojem
svetu. Nekateri soSolci iz mesta so jo poznali $e
iz osnovne $ole in na splo$no jim ni bila tuja. Za
mene pa je bila zares nekaj posebnega in nikoli
nisva govorili. Nekega dne pa zvemo, da je ni,
ker je noseca. Ostala je doma in razredne izpite
bo delala na koncu Solskega leta. Nekako je osta-
lo v zraku, da ji pomagamo z gradivom.

In ko smo $li naprej in smo jemali snov, ogro-
mno snovi iz knjigovodstva, stenografije in teh
stvari, mi je postalo jasno, da tega ne bo zmogla
sama. Ne vem, kako je bilo, mogoce je bila moja
reakcija instinktivna. Vedno sem zares rada
pomagala. In nekega dne se znajdem pri sosolki
doma in ucenje gre hitro, ko po maslu.

In ocitno smo ze proti koncu leta, ker se
naenkrat zavem, da so pocitnice in da sem jaz
pri sosolki vrsto dni, ali teden ali mesec. Ne vem.
V spominu imam le, da hodim od doma sosolke
proti Zusterni, na kopalis¢e. To je bilo nekaj tako
naravnega, tako pravilnega in za vse dobro, da
nisem pomislila na mojega oceta. Na kmetijo
in delo vse do trenutka, ko zagledam njegove
uzaljene in kot Zrtvenega jagnjeta trpece pogle-
de. Zagresila sem zares hude druzinske zadeve.
V druzini smo delali vsi in poletje, zacetni del
poletja, je bil delovni pekel.
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Mamina zaposlitev

In ne vem, kako bi se zadeva kon-
¢ala. Pogledi, neodobravanje, ocitki
oceta so mi pridli do Zivega, Ceprav po-
navadi niso odtehtali moje Zelje po Zi-
vljenju. Tisti dan, tisto nedeljo, ko me
je sosolkin oce pripeljal domov gor na
hrib, pa se je zgodilo za druZino nekaj
velikega. Zrak, ozracje ob prihodu je
bilo tezko, polno zamere. Bilo je nepo-
pravljivo. Malo se je vzdusje maskiralo
ob prisotnosti tujih ljudi in ob vlju-
dnostnih korakih. In tako
je prislo tudi do izmenjave
besed. Kako gre, kdo je kaj
in te zadeve. Nasi povejo
svoje in jim pokazejo tudi
na$ vrt ob hisi. Spomnim
se tega obiska vrta, kajti
tam se je zgodilo nekaj,
kar je spremenilo usodo
moje druzine. Padla je
beseda o zaposlitvi starsev
v tovarni.

Pri malo trdem, za
moje starSe napornem
pogovoru se je izkazalo,
da ima so$olkin oce po-
membno mesto v eni iz-
med koprskih tovarn in da
lahko pomaga starSem pri
zaposlitvi. Najprej je padlo
vprasanje za ocetovo za-
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poslitev. A v tistem trenutku
moskih niso zaposlovali. Bila
pa so prosta mesta — za zen-
ske. Moja mama je tedaj imela
okoli §tirideset let in po vseh
pravilih za zaposlitev precej v
letih. A hvaleZnost so$olkinih
star§ev — soSolka je seveda
uspesno opravila vse izpite —
je bila velika. In reci enkrat —
mama je dobila delo.

Sele kasneje smo vsi dojeli,
kaka velika sprememba je bila
to za naso druzino. Mama
je bila srecna, da se je resila
jarma dela na zemlji. Postala
je ekonomsko in ¢asovno bolj
samostojna. Prisel je v hiSo
dodaten zasluzek. Kmalu za
tem se je uspesno zaposlil
tudi oce in druzina ni bila vec
odvisna od kmetijstva. Ceprav je delo
ostalo kot kletev nad druZino.

Takih odhodov, kot je ta k sosolki,
je bilo kasneje veliko. Pri vseh je bilo
zelo narobe in do danes mi ni nic
oprosceno. Bilo je veliko zagledanosti
v star nacin zivljenja in gospodarjenja.
Bilo je veliko tihe zamere, neizpolnje-
nih pri¢akovanj, ki bi bila preko otrok
nemara — ce bi bil otrok po Zelji star-
sev — lazje dosegljiva. Nikoli ni bilo
pohvale, nikoli veselja za dosezke. Le
enkrat, prav pred kratkim mi mama



rece: »Ja, to si pa res naredila.
Za to pa se moram zares za-
hvaliti tebi. Da sem jaz dobila
sluzbo in se je moje Zivljenje
spremenilo.«

To mi je rekla in bilo je
presenecenje. Zavem se, da je
to edini krat in edino zave-
stno veselje, ki se mi je vrnilo.
Na obrazu oceta pa $e dalje
izraz Zrtve. Sicer pa vse v
redu. Le Se to, da je tudi ta za-
sluga, ta slucajni stranski pro-
dukt mojega bega v Zivljenje,
prisel zaradi naveze. Zveze in
poznanstva, saj veste, o tem, o
cemer tece beseda v ta veliki

znanj, trdnosti in vere. O iz-
gubi prostora in dokonénem
brisanju prisotnosti istrjan-
skih slovenskih staroselcev.
Vse sorte pise notri. Slabo,
dobro, hvali in fiksa brez
primere. Gre gor do Ljubljane
in ez, po vsem svetu. Pridejo
ven ljudje, ki jih ne poznamo
ali tisti, ki smo jih pozabili.
Se vedno se imenuje Kopasti
otok in jeziki v morje. Vedno
znova nedokoncana, neizpi-
sana zgodba nasega ljudstva,
Istre. Znova, znova. In je tudi
Zgodba, ki klice bralca. Pridi,
pridi z nami, stopi na plano.

Zgodbi. Zgodbi o nasi sku- Protestiraj, odgovori, dodaj,

pnosti in njenih kriziscih. zahtevaj, hvali. Odigraj svojo
vlogo! Zivi! A ¢e bos bralec zadovoljen, ¢e bo

Uspe hi po zveza h zgodbica o Zgodbi koga ogovorila, ¢e bo rado-

veden, le na dan z besedo, vprasaj. Tudi to bo v

Tole, zaposlitev preko so$olkinega oceta, moja  veliko pomoc, veliko vzpodbudo pri rojevanju
kolonija, prve objave - uspeh, Zivljenje po zve- novega dela.
zah jim pravimo v ta veliki Zgodbi - to je pa me- (konec) <o
sto, kjer se nasa pripoved spet vkljuci
v ta §irso Zgodbo. Zgodbo o0 moji
kulturi, politi¢cnem sistemu, kle$cah,
ki stiskajo narod tam z nekega skrite-
ga kota. Zgodbo o mojem ljudstvu. O
[stri in usodi Slovencev. Skozi moje
oci in prigode dekleta, ki se poda iz
'vecne kulture' - niti ne tiste srednjega
veka - v atomsko dobo svetovnega
razkmja. Nova znanja, nove teorije,
nove duhovne Sole. Opuscanje starih
vrednot, ki jim lahko sledimo preko
sprememb v domacdem besediscu in
v slovenskem knjiznem jeziku. Raz-
kroju nase gospodarske osnove. Starih

In kot resni¢na, jedka bridkost, véasih ne Zeli biti slisana, se tudi ta $e vedno kuha, melje in ne najde vira na svetlo
dneva. In v tem ¢asu, ko ié¢em, kako naprej in komu naj povem, kar nastaja, najdem na spletni strani elektronske
literarne revije Locutio tudi nekaj razpisov. Najprej za 'haiku' pesmi, potem za najbolj5o samozaloznisko delo, pa
delavnica za seniorje in te zadeve. To, kar me posebej pritegne, je razpis Mladike. Razpis za poezijo in kratko crtico ali
zgodbo. In otroéki del moje Zgodbe mogoce ogovori bralce Mladike, si mislim. Zberem torej dele, ki risejo mladost
na istrjanskih hribih in jih nekako pripnem skupaj. Takole. Kot najbolje morem in znam, tehnologija nas danes res
razvaja brez primere.
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Juglans regia

Bruna Marija Pertot

ostosevci so spet tu: lepi, svetli, zanimi-

vi. So tu, hvala Bogu. In mi tudi. Oni

tam gor, nad nami, mi tu spodaj, pod
njimi, ¢e gledamo iz naSe male, omejene, zem-
ske perspektive. Postavili so se na svoje obicaj-
no mesto kakor vedno, tja gor, nad Grizo, nad
Napoleonsko cesto, tisto, ki bi si Ze zaradi svoje
visoke lege in ni¢ manj visoke poezije temnih
borovcev in umetnisko rezljanih skal zasluzi-
la lepse ime. Recimo Cesta borovih vonjav ali
Cesta $pargljevih visav.

Zdaj se bomo opazovali: oni nas in mi nje.
Vsako noc¢ se bomo ozirali tja gor, ¢eprav bo
nasa velika ljubezen $e vedno elegantni, presvetli
Orion s svojim zlatim pasom. On se bo vsak ve-
cer pomikal od Trstenika do portica, dokler ne
bo enkrat po polnoci zdrknil proti jugu, vedno
nize in nize, dokler ne bo poljubil zvonika blaze-
ne Matere bozje v Strunjanu in nato potonil. In
tako vsako no¢, vsako noc¢, vsako no¢. Tudi ko
se bo nebo zastrlo z meglicami in oblaki, po-
gosto samo zato, da bi si oddahnilo od nasega
pocetja tu spodaj, da bi ne videlo, no, saj dobro
vemo, kaj bi bilo dobro izbrisati in zatemniti. In
tako ves ta zimski cas, ves sveti ¢as okrog Bozica
in ¢as, ko smo prepricani, da smo stopili v novo
leto, ki si ga spet in spet sproti izmi$ljujemo, ker
si drugace ne bi mogli urediti nasega pocetja in
prezivetja. Mi pa vedno naprej, naprej, po isti
neotipljivi poti okoli sonca kakor Ze tolikokrat.
Koliko ze? Toliko. Prav zares veliko. V resnici ne
vemo, koliko. Vemo samo, da potujemo s hi-
trostjo vec kot 30 km, priblizno, na sekundo in
da se nam od tega niti ne vrti v glavi. Veliko sta
nam o tem povedala znana in ¢udovita gospo-
da, Kopernik in Kepler, ki sta nas dokon¢no z
zapletenimi matemati¢nimi umotvori neizpod-
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bitno prepricala, da nismo vec sredisce vsega.
Ah, pa zakaj nam ne bi zamolcala te, za nekatere
tako zelo nesimpati¢ne, bridke resnice? Tako
nesimpatic¢ne, da se premnogi Se vedno krcevito
oklepajo svojih prezivetih prepricanj in ravnajo
tako, kot da bi bili vsekakor, kljub razodeti re-
snici, $e vedno in za vsako ceno sredisce necesa.
Kaj e sta se ucena gospoda v svojih racunih le
zmotila? Se nista ne, se nista, brez skrbi, da ne.
A to, da nismo vec to vazno srediSce vsega, me
niti za milimeter ne premakne ne naprej in ne
nazaj, ne navzgor in ne navzdol. Sem natanko
tam, kamor sem bila postavljena, ne da bi me
kdo vprasal, ali mi je prav. Zdi se mi celo ime-
nitno, slovesno, enkratno. Povsem mirno poslu-
$am, opazujem, obcudujem, potujem, vem, kdo
je “moj pastir, ni¢ mi ne manjka.” Prepuscam se
silam, ki nosijo mene, nas, nase strehe, nasa me-
sta, naSe unicevanje in zopetno ustvarjanje, nase
prihajanje in odhajanje, nade upanje in pri¢ako-
vanje, vse v nedopovedljivi lepoti, smiselni in
matematicno nacrtovani igri galaksij in svetov,
po elipsi nade zlate, od velike zvezde obsijane
krogle, kakor da ni¢ ni, kakor da je samo po sebi
umevno, da se z vsem, kar nas obdaja, vrtimo
tudi mi in premnogi ne vedo ne zakaj, ne kod,
ne kam. Vem: ni¢ dokon¢no hudega se mi ne
more zgoditi na tej poti, noben meteorit me
ne more uniciti, noben potres, nobena vojna.
Nobena zalost. Vem, da bom v najbolj odlo¢il -
nem in konénem preobratu pljusknila naravnost
v narocje Tistega, ki si je vse to izmislil. Kako
bo potem? Potem bo ena sama pesem, ena sama
ljubezen, brez pikice, brez madeza, ki bi kazil to
neskoncno harmonijo.

In jaz? O tem ni dvoma. Jaz bom zagotovo
zopet jaz, prav jaz in ti prav ti, oba zgrajena po



fotokopiji originala, shranjenega v

arhivu vecne ljubezni, kve¢jemu s ka-

k§nimi popravki, kakor so na primer
tisti, s pomocjo katerih umetnik z
odtenki barve in svetlobe poskrbi, da
je njegova umetnina popolna. Naji-
menitnej$e od vsega pa bo zagotovo
to, da bo ¢as takrat izginil, bo pov-
sem pozabljen. Cas, torej, tisti, ki je
vedno vsega kriv, da nam mladost in
zivljenje bezita iz rok, $e preden se

zalneta, tisti, ki nas nacenja z rjo vsa-

ke vrste, tisti, ki naredi, da nikoli ne
utegnemo uresniciti vsega, o cemer
sanjamo tu spodaj.

Gostosevci pa vedno tam gor,
prav nad Grizo, $e dobro, da ne
popadajo dol z neba. In tam, prav
spodaj, e vedno nekaj po nase
govorece zemlje, s prelepimi vino-
gradi in vzornimi olj¢nimi nasadi,
ki gledajo na Istro, na nekdaj na$
zaliv, in na zahodu Zdobo, izliv
Soce in belo obarvane Julijce.

In, glej, prav tam, kjer se neha-
jo obdelane povrsine in se hriba
oklepajo najstarejsi zaselki, orjaski
oreh, Juglans regia, s kro$njo, ki
ji ni enake, in s koreninami, ki
ne gredo le v globino, ampak se
lepo vidne in mogoc¢ne oklepajo
tal dale¢ naokoli. “Od kdaj pa je?”
vpra$as. “Od vedno,” se bo glasil
odgovor. Velja, namre¢, da oreh
nikoli ne umre, niti tedaj ne, ko ga
nekdo poseka.

Oreh je mogoc¢no bitje. Po me-
ritvah poznavalcev naj bi rastel do
tridesetih metrov visine. Ponasa
se s prav tako mogocno kro$njo.
Zato je njegova senca v poletni
pripeki prava pozivljajoca oaza za
cloveka in Zival, ne le, ker je senca
nepredirna, ampak ker se zrak
v tisti kro$nji venomer pretaka,
nikoli ne miruje in ustvarja ne-
kaksen dobrodejen prepih. Zato
ga stari, prastari prastric nikoli ni

LITERATURA W

maral imeti pri hisi. Ni maral, da bi
mu senca tiste orjaske krosnje kazila
vinograd, ki je bil njegova velika lju-
bezen. Vsakic, ko mu je Zena, “pra-
prateta” Vanka vsadila mlad orehec
na njivo, se je ta v nekaj dneh naglo
posusil, vzelo ga je kar ¢ez no¢. Ona
pa se ni vdala in je §e naprej sadila in
orehi so umirali drug za drugim.

“Ni za to podnebje, ne gre ti v
glavo. Trma trmasta, nehaj Ze s temi
orehil” je tulil.

“Zakaj jih pa imajo Cjaki? Mar je
sto metrov vi$je podnebje kaj dru-
gacno?” je bila Vanka razdraZena in
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sama zase brundala, da tudi ona sama ni bila za
to podnebje. Zelo si je Zelela imeti oreh pri hisi.
Zaradi orehov samih, zaradi kuhanih $trukljev
in orehove potice, predvsem pa zaradi orehov-
ca, za katerega je imela prav poseben, od starih
menihov podarjen recept, ki je narekoval poleg
nageljnovih Zbic in limonine lupine tudi vrtnico,
obvezno rdeco in diSeco, seveda, saj lepe so vse,
disece pa ne. In Zganje je moralo biti iz domacih
grozdnih tropin. Slivovo Zganje absolutno nepri-
merno, pokvari vse.

In tako je Vanka iz leta v leto romala v hrib po
orehe, kjer so bili voljni jih dati po zmerni ceni
ali celo v zameno za ribe, klapavice ali za skafi¢
soljenih sardonov. Enkrat je sla spomladi, po tiste
zelene, orehe namreg, in drugic jeseni, po tiste
zrele, tiste, ki dajejo mo¢ in zdravje, ko pritisne
mraz in se v umivalniku ob spalnici dela led. Ta-
krat je bilo treba delati, da si se ogrel, treba je bilo
tudi imeti v shrambi zeli$¢nik iz domacih trav in
nekoliko milejsi, kot receno, orehovec.

Primerilo pa se je, da je Vanka, potem ko
je vsadila tja, prav na konec njive, ni¢ koliko
drevesc, ki se niso in niso hotela prijeti, opazila
Franca, kako je v jutranjem mraku zalival mlado
rastlinico. Ni¢ ni zavpila, ni¢ ni rekla. Tudi ka-
sneje ne. Tiho je zlezla v postejo in se potuhnila.
Ko je sredi jutra stopila tja po solato, je povonja-
la §¢epec zemlje ob orehu: petrolej in ne malo.
Tudi tokrat ni zinila besedice in tudi jezna ni
bila, bila je enostavno modra in pametna Zena.
Pa tudi navihana.

Tudi tisto leto je prinesla dol s hriba kosarico
$e zelenih orehov in skrivoma pripravila oreho-
vec: z njim pa naravnost v okence na podstresju,
kjer naj bi ga sonce grelo celih $tirideset dni, ne
da bi ga bilo mogoce opaziti.

Minilo je poletje, minila je jesen, prila je
zima, huda da se Bog usmili. Franc je prisel od
portica, kjer je moral pritrditi priveze in ¢olne,
da bi bili varni pred orkansko burjo. Iskal je po
omarah, po policah, prsti ga sploh niso ve¢ ubo-
gali, tako so bili premrli in ledeni.

“Kje pa ima$ orehovec?”

“Orehovec? Si pozabil, da ga letos ni?”

“Kako da ga ni, kaj govoris?”

“Kar sem rekla, sem rekla: orehovca prepro-
sto ni!” je pribila.
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“Pa kako, da ga ni?”

“Bilo jih je premalo, letos, orehov, premalo,
da bi jih delili z nami! Sem ti Ze povedala, a si
pozabil”

“Ah ah ah, da ga ni, da ga ni!” je pricel dihati
in pihati v premrle prste. “Ni¢ nisi rekla, sploh
ne, tega bi jaz ne pozabil!”

“Ne bo te konec, ne, tu ima$ malo tople kave,”
mu je ponudila loncek cikorije.

“Od kdaj je zbi¢a koga ogrela, to mi pove;!
Ne maram je, meni bolj $kodi kakor koristi,” jo
je odrinil. Ona pa je izginila gor po stopnicah,
naravnost v podstresje, kjer je izza oknic dvigni-
la steklenico, snela zamasek in slastno kar trikrat
srknila zdravilni napitek in se s hudomus$nim
nasmehom pogladila po prsih. “Si §e boljsi kot
sicer, prav zares.” Tudi sama je bila hudo pre-
mrazena, ker je v burji in ledu hitela pogrinjati
tople grede. Iztegnila je roko in hotela postaviti
steklenico na varno mesto, ko se je nenadoma
sama sebi zazdela prav grda, zelo zelo grda. “Ja,
kaj pa poénes!’si je rekla. “Kaj ti ne pade v glavo!
Kaj, ce se ti prehladi, kaj, e, ce,” se je nemu-
doma spustila po stopnicah navzdol in na vso
moc¢ tiscala steklenico, da bi se ji ne, Bog ne daj,
zmuznila iz rok.

“Poglej, poglej;” je skocila predenj in mu po-
molila steklenico pod nos.

“Kaj uganjas, kaj naj vidim? In kako naj
vidim tako od blizu?” jo je nekoliko odmaknil
stran od sebe.

“Ore-ho-vec!® je zlogovala.

“Tako sem ga zataknila lani in za vsak primer
skrila, da ga nisem ve¢ nasla. Bog vidi in previ-
di! Razumes?” je hitela po dva kozarcka iz roza
stekla in nalila.

“Bog vidi in previdi.”

“Ja, Bog, ja, ja, kako da ne! Eno je gotovo: vidi
vse tisto, kar meni, ubogemu revezu, ni dano
videti,” je pogledal od blizu prebrisane iskrice v
zeninih oceh.

“Ah, naravno, se ti ne zdi? Saj tudi meni,
ubogi revici, ni vedno dano, da bi videla in
vedela vse, kar se dogaja prav pod nasim nosom.
Nazdraviva, daj, da se ogrejeva.”

Pobozno je prijel za kozarcek in pricel srkati
pocasi, s priprtimi vekami in se z levo dlanjo
gladil po prsih. V trenutku se je popolnoma



izpremenil. In ona tudi. Oba sta namre¢ vedela,
kaj je za oba najbolj prav.

“Je ze nekoliko bolje, kaj?”

“Kaj ne bi!” si je z rokavom brisal brke.

“Je $e buljse letos ‘kukr’ lani. Bolj se stara,
boljsi je. In vrtnico, vrtnico ¢uti§ noter, ta mora
biti zraven. Ti si prava mojstrica v tem. Prava
¢arovnica. Samo ti ga zna$ pripraviti tako.”

“Vsa zasluga gre furlanskim patrom. Vrtnico
so si izmislili oni, nihce si prej ne bi upal vpletati
vrtnice v nekaj tako resnega, kot je Zgana pijaca.
Mora pa biti rdeca, rdec¢a in moc¢no di$eca in ne
kakor so nekatere lepotice, ki so brez vsakega
okusa in vonja. Bova §e malo?”

“Neee, kve¢jemu potem,” je bil vedno bolj in
bolj Zidane volje, posebno e, ker mu je sladka
in opojna tekocina pregnala neumne misli, ki
so se ga hotele polastiti zaradi nagajivih prebli-
skov tistih zelenih oc¢i. Tudi tokrat je zmagala
¢udovita orehova mo¢, tista, ki jo ljudska pamet
povezuje z vero, da ima orehovo jedro obliko
¢loveskih moZganov in zato tudi izredno zdra-
vilno mo¢, ki naj bi se od tam, iz mozganov,
prelivala v celo telo.

Vanka je pripravila krompir s slanimi sardo-
ni, in ko je plamen ugasnil, je odstranila obroce
z ognjisca, da se je iz njega razlila neobicajna
toplota in je Zerjavica risala na stene prelepe
podobe zimske noci. Potem je vzela dve glinasti
steklenici z vrelo vodo in jih nesla v posteljo za
lepe sanje in toplo no¢, ker je prav kruto vleci se
v ledene rjuhe in se ne ogreti do jutra. Pa da se ti
vse to dogaja, ko smo na poti po nasi elipsi naj-
bliZe soncu, no, ja, kaj takega, kdo si bo z vsem
tem belil glavo!

Ker se vsaka zima prej ali slej konca, se je tudi
tista in to prav kmalu po Svecnici, ne da bi se
javljala ne vem kaks$na pomlad, vendar so dnevi
bili prijetni, brez burjinih pretresov in ledenih
kapnikov, morje mirno, nezno sinje, toliko da
si lahko zaveslal ob bregu tja do Miramara ali
zlezel v hrib in pogledal, kaj je z zemljo tam gor,
pod tisto slavno cesto.

Vanka se je zato vsa olepsala in se odpravila v
mesto, Franc pa na morje. A ni $el dale¢. V kve-
ru je privezal barko in se odpravil v hrib: tristo
petdeset stopnic in nekaj stez. Pocasi, ne brez
tezav, je le prilezel do zadnjih hi§, pod GriZo, v

strahu, da ne bi na$el nikogar doma. A Ze od
dalec je opazil, da se med trtami le nekaj premi-
ka. Tisto premikanje je pocasi le prislo do njega
in bilo je prav prijetno zopet se srecati, po dolgi
zimi, zdravi in polni nacrtov.

Franc je prisel takoj k stvari, ker ¢asa ni imel
veliko: preden bi pri svetem Jerneju odzvoni-
lo poldne, bi moral on Ze biti doma. Torej za
vrecko klapavic je poprosil za lepo orehovo
sadiko in to brz. Ce bo moz znal mol¢ati pa
Se dva prav v redu kalamara. Zmenjeno. Tudi
smeha ni manjkalo. Bratranec je Ze imel pri
roki orodje, $el je k orehu in, ne brez truda, ob
nenehnem priganjanju “hiti, hiti,” odtrgal od
mati¢ne rastline prav lepo, za meter in ve¢ viso-
ko drevce, s kepico zemlje na koreninah prav
kakor je treba.

Navzdol je po navadi lazje. Ko je odzvonilo
poldne in je Vanka Ze postavljala kosilo na mizo,
je barka Ze bila v porti¢u in Franc s klapavicami
in kalamari doma. Kaj pa drevce? Za drevce je
nadel ¢udovit razplet. Namesto da bi ga prenasal
doma, poleg vinograda, mu je nasel cudovito
mesto v pastnih, ki jih je imel po ocetu, od pra-
veka tam, pod Napoleonsko. Lepo ga je zadelal
z zemljo, celo nekaj plevela je potaknil okoli
debelca, da ne bi bilo prevec ocitno, kako in kaj.

Dnevi so se daljsali in prisel je maj, cas, ko
so v pastnih tam gor zorele visnje, iz katerih je
marljiva Vanka stiskala sok. Ah, vi§njev sok in
vi$njev sirup! Da, da. Poleg orehovca, tudi tista
rdeca pozivljajoca tekoc¢ina. Prva za zimo in ona
druga za poletno vrocino.

Obiranje visenj je zelo zamudno. Najbolje
je, ¢e se odpravis gor, takoj ko se dani. Takrat
$e ni os in ne ¢ebel. Bera je tisto pomlad bila
obilna in polna presenecenj: Vanka je v gosci
robidja in rumeno cvetecega bic¢ja nasla drevce,
ki jo je mo¢no spominjalo na oreh. Ogledala
si ga je do potankosti in sosed, na sosednji
njivi, ji je to potrdil: “Ja, je je! Je prav oreh! Nic
¢udnega. Pride pti¢, pade mu iz kljuna jedrce,
listje ga pokrije in spomladi se rodi nov oreh.”
Vanka je tisto jutro dobesedno letela dol po
hribu proti domu in pri kosilu povedala, kaj
raste tam gor.

Franc je bil zelo visoke postave in se je z lah-
koto nagnil ¢ez celo mizo do Vankinega obraza,
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ji pogledal globoko v oci: “Ni¢ cudne-
ga. Prileti $oja in se ji oreh izmuzne

iz kljuna. V listju zgnije in spomladi
vzklije. Nekaj vode mu daj, ko gres tja
gor. Bog vidi in previdi,” se je zdel sam
sebi imeniten.

“In! Kaj menis, se ja ne bo tudi ta
posusil?”

“Ne, ne bo. Prav gotovo se ne bo,
saj si je izbral zares lepo mesto za
bivanje. Tam gotovo ne bo nikomur
na poti.” In oreh je rastel in zrasel in
ni bil nikomur na poti in je v svojem
sedmem letu zivljenja podaril prve
orehe in potem vedno ve¢, da jih je
bilo dovolj za vse, za veverice in ptice,
za orehovec, kuhane Struklje in potice.
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V nekaj letih je orehec po-
stal oreh, oreh velikan. Njegove
nadzemne, kot moska roka debele
korenine, so se v krogu 8irile dale¢
naokoli. Ce si legel v travo in na-
slonil glavo nanje, si se ni¢ hudega
slute¢ znasel na valovni dolZini njih
govorice, ki te je dobesedno nago-
varjala. Sporocale so to, Cesar bi sicer
nikoli ne zvedel, na primer, zakaj se
zemlja venomer trese in poskakuje,
zakaj ima krce in ji gre na bruhanje,
zakaj se ne more pomiriti in tez-
ko obvladuje ognjena Zrela svojih
ognjenikov, vcasih jih sploh ne more
pomiriti.

In ti posludas$, poslusa$ in se
mimogrede zaves, da sploh ni res, da
smo to, kar jemo, kakor nas ucijo. V
resnici smo to, kar pijemo. Dobese-
dno to, kar pijemo z o¢mi, z uesi, s
srcem, z duso.

Pusc¢avniki, ki so Ziveli pred tiso¢
in ve¢ leti, so ob samem kruhu in vodi
ziveli zdravo in srecno sto let in vec.
Seveda. Ob pletenju kosaric, kontem-
placiji, molitvi, popolni brezskrbnosti,
v tiSini puscave, brez tekanja na vse
konce in kraje, brez onesnazenja vsa-
ke vrste, kdo pa ne bi?

Smo to, kar nam priteka iz vesolja
v na$e kratko zemsko bivanje. Ima-
mo vse in ni¢ nam ne manjka.

Lepa je ta ledena zimska no¢, lepi
Gostosevci tam, nad Grizo, in lepa
Juglans regia, tam, v zaselku pod bo-
rovci. In ni¢ nam ne manjka. Ni¢ mi
ne manjka? Zveni mi domace. Zelo,
zelo domace. PoiS¢em in najdem, nav-
dih ni moj, sega zelo zelo dale¢ nazaj:
“Gospod je moj pastir, ni¢ mi ne
manjka. Na zelenih pasnikih mi daje
lezisce, k vodam pocitka me vodi.
Tudi ko bi hodila po globeli smrtne
sence, se ne bojim hudega. Ker ni¢ mi
ne manjka?” (Iz Psalma 23) <ol



Ljubka Sorli - sre¢anje s pesnico

Tolminske in Goriske

mag. Darinka Kozinc

Uvod

jubka Sorli, goritka pesnica, rojena v Tolminu
L19. februarja 1910 na Klancu, je prva zenska,

katere doprsni kip se je ob stoletnici njenega
rojstva (april, 2013) pridruzil pomembnim Primor-
cem v aleji na Erjavcevi ulici v Novi Gorici. Prvi dopr-
sni kip je bil posvecen dr. Karlu Lavric¢u leta 1968 za
katerega je poskrbel Klub starih goriskih Studentov.
Ljubka Sorli se je pravzaprav pridruzila kipu moza
Lojzetu Bratuzu, skladatelju, ki simbolizira usodo
Primorcev pod fasizmom. Toda kot bi nenaklonjena
usoda posegla vmes, kip se je zaradi neprimerno
izbranih materialov zacel neestetsko spreminjati in
klice k popravilu. Slavnostna govornica ob odprtju
kipa, ki prikazuje pesnico v najlepsih letih, prica o
nasi skupni zavezi slovenski besedi in tudi vsemu
lepemu in plemenitemu za kar je Ljubka Sorli Zivela,
je v svojem govoru omenila mag. Marija Mercina in
dodala, da bi poleg besed vklesanih v kamen ,Pe-
snica upora, upanja in ljubezni” morali izklesati Se:
«Ljubeca mati, Zena in mama. Vzorna uciteljica, ure-
dnica otroskih revij in pesnica, obdarjena z milino
in notranjo mocjo. Tolminka, Goricanka, Slovenka.
Zenska, ki je tudi v najhujem trpljenju in ponizanju
ostala zvesta sama sebi in svojemu rodu in verjela
v smisel Zivljenja. Prav iz mo¢ne in globoke osebne
vere in vere v Boga je ¢rpala pogum, da je vracala
hudo z dobrim, sovrastvo z blagoslovom in krivico
z odpuscanjem. Vse to so vrednote vredne ne samo
obcudovanja, ampak tudi posnemanja.«

Barbara Pregelj v prispevku v monografiji Uni-
verze v Novi Gorici z naslovom Literarni ustvarjalci
slovenskega zahoda in slovenski literarni kanon
prikaze, kako malo avtoric in avtorjev, ki Zivijo
zunaj politi¢nih meja Slovenije, je vkljucenih v
slovenski literarni kanon.

Sprasuje se, zakaj je slovenska literarna zgodo-
vina namenila tako malo pozornosti Ljubki Sorli.

V odgovor povzema spoznanje Marije Mercina,

da je bila pesnica Primorka in Zenska ustvarjalka
ter da je jasno izrazala krscanski nazor. In k temu
doda lasten pogled: ustvarjalka je bila prezrta tudi
zato, ker je bil v sredi$¢u njene poezije odnos do
narodnega vprasanja, in zaradi elipti¢nosti, odpr-
tih mest v njenih pesmih tam, kjer je bila bolecina
premocna, da bi jo mogla ubesediti.

Pokoncna Tolminka

Nehote se mi je porodilo vprasanje: Bi Ljubka
Sorli zmogla tolikino izpovedno mag, ce bi jo Zivlje-
nje ovilo v objem sre¢nega druzinskega okolja brez
tezke preizkusnje, telesnega in psihi¢nega trpljenja?

Ali pa, ¢e je ne bi kot mlado dekle zaznamoval
cas v katerem je Zivela, ki je bil sovrazen do njene-
ga jezika in naroda, ki je Slovence sStel za »secondo
popolo«, drugorazredni narod in je ¢rno obarvana
italijanska oblast delala na tem, da bi jo iztrgali,
izruli s koreninami vred iz narodove prsti ter iz nje
naredili bledo posnemovalko velikega italijanskega
naroda. In to v ¢asu, ko ni bilo vojne, ko je dovolje-
no vse, v casu, ko je bil mir, zatisje pred svetovnim
spopadom in Se ne tako zelo oddaljenim ¢asom od
1. sv. vojne, ki je Gorisko in Posocje prepojila s krvjo
in razrusila domove.

Nisem imela te priloznosti, da bi se z Ljubko Sorli
osebno srecala, toda nakljucje je hotelo, da sem se
seznanila z njeno hcerko, prof. Lojzko Bratuz, ki mi
je na posreden nacin omogocila sre¢anje s pesnico,
ki je bila takrat zal ze pokojna. Ta zenska, pesnica,
mati in zena, kulturna ustvarjalka, uciteljica mi je
postala na nek poseben nacin domaca, prepo-
znavna in njena usoda kot odprta knjiga zimenom
Ljubka, ki je poosebljalo njeno poslanstvo, ki ji ga je
s talentom nalozila usoda. Tolmin je bil rojstni kraj,
kraj sre¢nega otrostva v katerega se je rada vracala
in kraj, ki ga je nosila na soncni strani srca. Hisa na
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Klancu, po domace so ji rekli pri Strojcu,
Se stoji in napisala ji je pesem:

Sladko, skrito hrepenenje

sili v rodni me Tolmin,

v Klanec, srecni kraj otrostva,
seze prvi mi spomin.,

Hisa Se stoji, kot nekdayj,

v Rodne gleda spodnja stran,
nizko v strugi ji Tolminka
milo poje noc in dan.

Prav tako je Ljubka Sorli nosila v srcu
Tolmin kot kraj upornistva tolminskih
puntarjev za staro pravdo, trdozivosti in
ponosa; na Goriskem Travniku ( Piazza
della Vittoria), kjer so na grozovit nacin
usmrtili vodje punta, stoji skromna tabla
njim v spomin.

/.../ s krvjo so zgodovino ham
pisali,

s krvjo kovali boljso nam
usodo.

Jasno in neposredno
izrazeno obcutje iz ka-
terega v nas strmi kruta
usoda upornikov, vendar
z zagotovilom boljse
prihodnosti. Zahvaljujoc
hcerki, gospe Lojzki Bra-
tuz s katero sva v popol-
dnevih sedeli za ovalno
mizico v sprejemni sobi s
portretom oceta na steni
goriske mescanske hise
z vrtom, iz katere se po-
gled skoraj zaleti v pro-
Celje secesijske stavbe
zelezniske postaje v Novi
Gorici, je podoba pesni-
ce postajala resni¢na. Za
zivljenja Ljubke Sorli sta
bila to dva locena in do-
cela drugacna svetova,
danes preko skupnega
Trga Evrope sta Gorici
povezani, ograje iz moc-
ne mreze so odstranjene.
Dostopnost do dela in
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Zivljenja pesnice mi je bila precej olajsa-
na, saj imam v svoji knjiznici vse njene
knjizne izdaje, ki pri¢ajo o pokoncnem
duhu pesnice, ki je imela neverjetno
moc, da je vso zahtevno in kruto zivljenj-
sko pot brez ocitanja in pritozevanja
prelila v poezijo. Mozaik o pesnici bom
sestavljala iz drobcev, ki so mi ostali v
spominu ali sem jih tuin tam iztrgala

iz knjig in poskusala skozi svoj zenski
pogled razumeti usodo druge zenske,
zavedne Slovenke, ki je v surovih casih
s svojo poezijo, glasbo in zvestobo rasla
skozi trpljenje ali kot je sama napisala za
spominsko plosco v Zdravscini (Poggio
Terza Armata) v Italiji »Skozi trpljenje

nas zlahti usoda. ..«. Ta verz ima v sebi

»Iz mocne in globoke osebne vere in
vere v Boga je ¢rpala pogum, da je
vracala hudo z dobrim, sovrastvo z
blagoslovom in krivico z odpuscanjem.«

nedvomno tudi pecat
krs¢anskega, saj se cu-
dovito ujema z dojema-
njem lastnega Zivljenja
slovenske pesnice.
Najbolj sem se kot
mati poistovetila z
dogodkom iz njene-
ga zivljenja, globoko
presunjena nad ¢lovesko
surovostjo, ko je bila sre-
di noci leta 1943 kruto
locena in odtrgana od
otrok-sirot, ko je Colotti
s svojo tolpo oboroze-
no z brzostrelkami vdrl
v njihov dom. Njeno
opisovanje mucenja
v trzaskih zaporih na
zloglasni »kisti«, pod
bikovko Colottija, ki je
bil znan po tem, da si je
pri muéenju jetnikov in
jetnic nadel rokavice. V
Trstu, v ulici Bellosguar-



do je prezivljala telesne in dusevne muke, ne da bi
vedela kaj se dogaja z otrokoma, ki ju je morala pu-
stiti sama v hisi in sta bila nezmozna poskrbeti zase,
pretepena, mucena in komaj se ziva. Kako je lahko
krvavelo njeno materinsko srce, ki jo je verjetno bolj
bolelo kot pretepanje samo. Od tam je bila poslana
v Zdravsicino. Ko sem prebrala njen zapis, sem se
cudila ¢ustvenim vibracijam brez sovrastva ko je pi-
sala o svojih muciteljih, ki so ji uni¢ili druzino, moza
in povzrocili toliko nepopisnega trpljenja.

Taboris¢e Zdravscina je po nalogu italijanskega
Ministrstva za notranje zadeve nastalo v zgradbi
opuscene tekstilne tovarne (1936), blizu Zeleznice,
na obmocju, kjer je bil nadzor enostaven. Od 1942.
do 1943. je sluzila za pomozni zapor in ranzirno
taborisce za slovenske civiliste, deportirane z zase-
denih obmocij pa tudi za Slovence, sicer italijanske
drzavljane iz goriske pokrajine, sorodnike in znance
partizanov ali sodelavcev odpora. Po zlomu fagizma
je bilo tam zbirno mesto, kjer so nacisti sestavljali
zelezniske konvoje za prevoz deportirancev proti
nemskim koncentracijskim taboris¢em.

Moski jetniki so bili razmesceni v prostornem
krilu na spodnjem delu stavbe, kjer je bilo prostora
za okrog 200 oseb, zenske pa v veliko manjsem
prostoru prvega nadstropja, ki bi utegnil sprejeti
okrog 50 oseb.

Iz Zdravscine so vsak dan vozili jetnike v “spe-
cializirane centre na zaslisanja’, kar je pomenilo
mucenje. Kdor je imel sreco, se je vrnil s hudimi
ranami po telesu in zabuhel v obraz. Bolj maska kot
¢lovek. Enaka usoda je bila namenjena zenam, ki so
jih obicajno zaslisevali v trzaski Villa Triste. Ob po-
vratku v taborisce so bile nekatere prepoznavne le
po obleki, s toliksno nasilnostjo so se namrec fasisti
znasali nad njimi.

Milos Forci¢, 90-letnik iz Solkana, zapornik v
Zdravicini se je spominjal Ljubke Sorli, ki je tako kot
300 drugih zapornikov delala v tovarni svile.

V Zdravscini sta jo lahko vsak teden obiskala otro-
ka s teto Zeljko in konéno je lahko brala in pisala.

Zdelo se mi je potrebno podrobneje opisati ta
cas za lazje razumevanje primorske preteklosti,
ki je zaznamovalo pesnico in njeno delo, saj je ob
svojem mozu mucencu presla v narodni mit, ki je Se
kako ziv med Slovenci v Italiji.

Kljub temu, da sem se dotaknila najprej krute-
ga Casa, ki ga je pesnica prezivela in jo je utrdil ter
pozlahtil njen znacaj, se bom vrnila v sre¢ne Tol-
minske dni Ljubke Sorli. V svojih pesmih je Tolminu

r
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stkala niz podob, ki so razlite kot nezni akvareli,
osvetljeni s hrepenenjem in ljubeznijo, kar izrazajo
naslednji verzi:

Igra v Tolminki se otrok kopica.
Razposajeni na ves glas kricijo,
da se smejo jim zagorela lica.

A moje misli v davni ¢as bezijo,
kot se povraca v gnezdo lastovica,
in dni otroskih si nazaj Zelijo.

Pesem veselja in pesem hrepenenja po tistem
sre¢nem casu, ki je odmeval iz preteklosti, v duhu
je vTolminu vseskozi Zivela, ga nosila s seboj kot
cas, ko ni poznala dvomov in ne strahu, Presre¢na
otroska leta so kmalu minila saj je leta 1915, ko
je bila pesnica stara komaj 5 let morala druzina v
begunstvo, ko je Italija izdala svoje zaveznice in so
se vojne operacije namesto na italijansko- francoski
meji odvijale na nasih tleh. Druzina je odsla k soro-
dnikom na Jesenice, mama pa je ostala v Tolminu,
kier je delala, da njena druzina ni trpela lakote. Oce
je bil na fronti v krvavem kaosu prve vojne in edini
spomin nanj je bila razglednica s fronte.

Toda kljub temu je ¢as begunstva pesnici pustil
lepe spomine, ceprav igrac ni bilo in so jih otroci
naredili sami, kar jim je pomenilo veliko vec kot da-
nes se tako pisane in drage igrace nasim otrokom.
In tu se mi nehote poraja vprasanje, ali je clovek ki
zori v trpljenju in odrekanju boljsi ¢lovek kot tisti,
ki mu je vse podarjeno in vrednote pocivajo pod
krinko uspavanega udobja.

Po prvi vojni se je druzina vrnila v Tolmin, ki
je bil skoraj popolnoma porusen, na sreco jih je
domaca hisa v Klancu docakala neposkodovana.
Vrnil se je tudi oce in Zivljenje se je za silo utirilo,
deklica Ljubka Sorli je obiskovala nadaljnje razrede
osnovne $ole. Katehet je posojal knjige, ki jih doma
niso imeli in tudi otroska lista Angel¢ek in Vrtec.
Preostali ¢as pa je Ljubka Sorli prezivela v naravi,
spoznavala njeno ¢arobnost, njene skrivnosti in
vecni red, ki je zapisan v naravnih zakonih. Tolmin-
ka, sicer mrzla gorska reka je otrokom nudila veliko
veselja, bili so srecni, prosti in znali so se veseliti Se
tako drobnih stvari brez nemogocih zelja. In prav
narava ujeta v pesmi Ljubke Sorli, ki izraza pesnici-
no ljubezen do nje, izvira iz tistega veselega casa.

Ljubezen do narave je pesnica prelila v pesem
Ob poti tam za vasjo, uglashil jo je Vinko Vodopivec.
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Glavna nosilka prezivetja v druzini je bila mama,
mocna in podjetna kot je bila, je odprla trgovinico
z mesanim blagom. Oce pa je bil bolehen, zazna-
movala ga je vojna in pravih vezi s svojimi otroki
ocitno ni vzpostavil.

Mama je poskrbela, da je otrokom Miklavz pri-
nesel tudi kaksno knjigo, pretezno slikanice, Ljubka
Sorli pa je rada posegala po poezijah Simona
Gregorcica (Goriskega slavcka). Rada je prebirala
njegove pesmi, ¢eprav je komaj znala dobro brati
in jih v celoti niti ni razumela. To je bilo tudi njeno
prvo srecanje s poezijo.

Po zaklju¢eni osnovni 3oli je Ljubka Sorli na-
daljevala Solanje na mescanski Soli, kjer je ucitelj
slovenscine Ivan Mateli¢ znal otrokom na primeren
nacin priblizati materni jezik in slovensko literaturo,
da jo je brezmejno vzljubila. V poletnem ¢asu, ko
ni bilo pouka, so si otroci sami izposojali knjige iz
velike omare pri katehetu Alojziju Kodermacu. Z
obvezano glavo in pretepen je lezal v postelji; ko
se je namre¢ nekega vecera vracal s pevskih vaj iz
Ljubljane, so ga pricakali fasisti in ga neusmiljeno
pretepli. Takrat se je $e kot otrok Ljubka Sorli prvié
srecala s fasisticnim nasiljem, ki je kasneje tako zelo
zaznamovalo njo, njeno druzino in delo. Usodno
dogajanje v 20. stoletju na slovensko-italijanskem
mejnem ozemlju, v enem najbolj tragi¢nih obdobij
Primorske, je pustilo globok pecat v njenih pesmih.
Podobno kot za mnoge druge, s katerimi si je delila
podobno usodo, je bila zanjo zvestoba lastnemu
jeziku brezpogojna. Materni jezik kot najdrago-
cenejsi dar prednikov, kot temelj narodovega
obstoja je bil osnova sonetu Slovenska govorica,
ki je nastal v letu 1945. To je bil trenutek velikega
olajsanja, ko se je zdelo, da se je evropski ¢lovek po
prestanem trpljenju dokonéno resil totalitarizmov
in da je domaca govorica le resena, zadnja tercina
pesmi zveni kot prosnja Bogu:

O, ne dopusti vec, vesoljstva Bog,
da bi se v morju sile potopila,
saj je tako brezmejno sladka, mila.

Prepoved rabe slovenskega jezika na vseh po-
drocjih javnega zivljenja in najbrutalnejse krsenje
¢lovekovih pravic v ¢asu, ko se ni bilo vojne, ni mo-
glo ostati brez sledu v rahlocutni narodno zavedni
pesniski dusi. Ves cas tezkih preizkusenj je bila pe-
snica pokoncna, zvesta sama sebi in svojemu rodu.
Njena velic¢ina je bila v tem, da je kljub trpljenju in
ponizanju ob trdni opori krs¢anske vere, zaupala v
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Dobro in Lepo. To dokazuje tudi njena poezija, ki je
urejena, harmonicna, jasna, lepa in izraza njeno vi-
denje sveta, kakrsen bi moral biti po njeni predsta-
vi. V lepoto in dobroto ni nikoli nehala verjeti ne
glede na vse grenke izkusnje in pretrese s katerimi
je bila zaznamovana njena Zivljenjska pot.

Po konéani mes¢anski 3oli je Ljubka Sorli izobra-
Zevanje nadaljevala na trgovski Soli v Gorici, Ceprav
jo je vleklo v uciteljisce, zaradi odgovornosti do
matere, ki se je trudila s trgovino, je zatrla lastne
zelje. Takrat je poleg 3ole obiskovala tudi pouk vio-
line in vzljubila glasbo na enem izmed koncertov v
Trgovskem domu, kjer sta nastopila pianist Srecko
Kramar in tenorist Jozko Bratuz.

Po koncani Soli se je vrnila v Tolmin in se vklju-
Cila v prosvetno dejavnost in v teh letih so nastale
prve pesmi, ki jih je objavljala v listu Soca. Prislo je
leto 1930 in bazoviska tragedija je hudo pretresla
Slovence. |z te Zalosti za bazoviskimi junaki, je na-
stala pesem Bazoviskim zrtvam. Slovenska beseda
je bila povsem izrinjena iz javnega zivljenja, le v
cerkvi je $e ostal njen dom, zato so zavedni Sloven-
ci s $e vecjo predanostjo in prizadevnostjo gojili
cerkveno petje.

Ljubka Sorli je ob¢udovala poezijo pesnika Oto-
na Zupanci¢a, vendar ga ni poskusala posnemati.
Bila je sama s svojimi pesmimi, ki so privrele na
dan, brez mentorja in usmerjevalca. Na trenutke jo
je obsla tudi ustvarjalna malodusnost, ¢es da sama
s svojimi zeljami sanja o necem vzvisenem v dalja-
vi, 0 lepem in nedosegljivem cemur je ime poezija.
Mar se ne vsak ustvarjalec sprasuje o tem, isce po
sebi in zamisljeno opazuje obraze strokovnjakov.
Sem dober ali ne dovolj dober? Naj nadaljujem ali
raje utihnem?

Notraniji sili ki jo je vodila v ustvarjalnost, se
nikakor ni mogla odpovedati. To pac ne gre, ko je
notranjost prepolna, se izlije, sama od sebe, poisce
sVojo pot navzven.

Prve pesmi je objavila v listu Soca, ki so ga zaceli
skrivaj izdajati leta 1927, pisali so ga rocno, ga sami
urejali in razmnozevali.

Prvi resni stik z literarnim svetom pa je pomenila
ugodna ocena urednika Mladike, Jozeta Pogacnika,
ki je nekaj njenih pesmi tudi objavil.

Srecanje z Lojzetom Bratuzem, skladateljem in
organistom sega e v leto 1930, ko je bil Lojze Bratuz
imenovan za nadskofijskega nadzornika cerkvenih
pevskih zborov in je tako obiskoval tudi Tolmin.



Fasisti so ga pretepli ze prej, na Travniku,
da je moral iskati pomoc v bolnici. Tes-
nejse prijateljstvo sta sklenila leta 1931
in takrat je na njena besedila uglasbil
pesmi posvecene umrli sestri Veri.

»Glasba je mlado druzino spremljala
na vsakem koraku, njihov dom je postal
glasbeno in kulturno sredisce, tam so se
zbirali umetniki in narodni delavci.«

Zleve: sin Andrej in
hcerka Lojzka Bratuz
zmamo Ljubko Sorli
leta 1977

Lojzeta Bratuza so v zacetku leta 1932 za-
prliin med njima se je vzpostavil stik pre-
ko pisem. Rodlila se je ljubezen, ki je bila
zaznamovana s trpljenjem in strahom.
Bolna in izprijena fasisticna oblast je celo
v notah videla nevarnost, toda Lojzeta
Bratuza ni ustavilo, moral je tako kot vsak
umetnik prenesti notranjo ustvarjalnost
na papir. Trpljenje mu ni vzelo pogu-

ma, nasprotno komponiral je s Se vec¢jo
vhemo. Svojih del ni objavljal pod svojim
imenom, ker so mu priimek poitalijancili
in vzeli identiteto. Tudi Boris Pahor, ki

je dozZivel isto nasilje, je izjavil, da je ob
tem dozivel osebno tragedijo. Pisal je
pod psevdoninom Socenko, ime ki mu
ga je izbrala Ljubka Sorli (So¢a povezuje
Tolmin in Gorico, rojstna kraja skladatelja
in pesnice). Njuno skupno sodelovanje je
rodilo zbirko boZi¢nih pesmi.

KULTURA uff

Ljubka Sorli je vodila tudi otroski*
zborcek in ker je ljubila naravo, so otroci
pod njenim vodstvom peli slovenske pe-
smi zunaj, ob Sodi, kar ni uslo ovaduhom
in se je zaradi tega znasla na zagovoru
na kvesturi. Kljub prepovedi, jo je grela
misel na to, da so otroci spoznali in vzlju-
bili naso narodovo pesem.

Njuno poroko, ki je bila za Tolmin in
kulturne kroge v Gorici iziemen in lep
dogodek, je Ljubka Sorli opisala v pesmi:

Jeseni sla na pot sva z roko v roki

in v cerkev Vnebovzete pokleknila,
dosmrtno zvezo sva pred njo sklenila.
Sam bozji Duh je plaval nad oblaki.
Slovesno s kora orgle so bucale,
voscilna pesem k nebu je kipela,

v obrocka zlata midva sva strmela-
ob njiju misli tisoc srec so tkale.

V zahvalnivzdih izlil se nama glas je
do Njega, ki ljubezni je Zarisce.
Smehljal od sre¢e nama se obraz je.

Stopila v novi stan sva kot v svetisce,
ki mir je njem doma in blagoglasje.
Zdruzilo naju skupno je ognjisce.

Tezko bi razumeli sre¢o mladega para,
¢e ne v tej pesmi, obenem sta obcutila
vzviseno ljubezen tudi v porocni pesmi,
ki jima jo je skomponiral Vinko Vodopi-
vec. Njuna poroka je bila pravi slovenski
praznik za Tolmin in vso Gorisko.

Po poroki se je mladi par nastanil v
Gorici, Lojze Bratuz je nadaljeval s svojim
delom, ni ga ustavilo nobeno prega-
njanje, neumorno je svetoval organistom
in jih uvajal v vsestransko glasbeno
dejavnost, bil je ucitelj v pravem pomenu
besede. Njegov prispevek k razvoju slo-
venske glasbene kulture je neprecenljiv.

Glasba je mlado druzino spremljala
na vsakem koraku, njihov dom je postal
glasbeno in kulturno sredisce, tam so se
zbirali umetniki in narodni delavci, sre-
¢anja so se spremenila v prave domace
koncerte, ki so jih odmikali od skrbi in
negotovosti in jih cudovito povezovali
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med seboj. Med prijatelji je za pesnico pomembno
vlogo odigral svak Jozko Bratuz, ki ji je kot mentor
odprl nov pogled na poezijo Preserna in Gradnika.
Srecen zakon je obogatilo rojstvo Lojzke in nato

Se sina Andreja. Mlada druzina je bila nepopisno
srecna in ni slutila ¢rnih oblakov, ki so se zbirali
nad njimi. Lojze Bratuz je deloval s Se vecjo vnemo,
komponiral je in sprejel delo organista ter pevo-
vodje v Podgori. Za mesani pevski zbor je priredil
slovenske in ruske narodne pesmi, med katerimi je
najbolj znana Kraguljcki. Nezna in hrepeneca me-
lodija mu je bila blizu, saj je sam kot jetnik najbolj
obcutil njeno sporocilo o je¢ah, verigah in hrepe-
nenju po svobodi.

Sveti vecer v Podgori je minil lepo in mirno,
kljub temu da so se med domacini potikali nezna-
ni ljudje, toda v nedeljo 27. decembra je po masi
pevce pricakala skupina fasistov in jih odpeljala na
sedez fasija. Z orozjem so vsakega od njih prisilili,
da je za kazen spil ricinovo olje in obenem so od
njih zahtevali, da zapustijo zbor. Lojzeta Bratuza pa
so prisilili, da je izpil strojno olje z bencinom. Strup
je deloval e isti vecer, v bolnisnici pri Rdeci hisi se
je Lojze Bratuz s smrtjo boril mesec in pol. V eni
izmed zadnjih noci je skladatelj doZivel trenutek
srece, ko se je pod oknom bolnisnice sredi nodi
oglasila njemu tako draga pesem Kraguljcki.

Ob 17. letnici smrti se je Ljubka Sorli spomnila
ljubega moza z zelo obcuteno pesmijo Tozba umi-
rajocega (Katoliski glas)

V okna veter se tezak zaganja.
Oh, kako nocoj je dolga noc ...
Modra luc po stenah sence rise-
A me zajeda smrtna se nemoc.

»Monotono pojejo kraguljcki ...«
Pesem moja ... Ali slisim prav?
Moji fantje, moji dobri fantje
Zadnji mi posiljajo pozdrav.

Nezaslisan in nekaznovan zlocin se je zgodil nad
umetnikom v €asu ko ni bilo vojne, ki se ni ukvar-
jal s politiko, ki ni igral terorista, njegovo orozje je
bila pesem, slovenska pesem, ki jo je gojil znotraj
cerkvenih zidov. Ni dovolil, da mu iztrzejo sloven-
sko pesem niti za ceno strasnega trpljenja in smrti.
Tako so fasisti, ki ne morejo zanikati pripadnosti
italijanskemu narodu, vzeli oceta srecni druzini in
narodu glasbenika.
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Umrl je star 35 let. Njegovo smrt je Ljubka Sorli
povelicala v svojih najlepsih in najbolj obcutenih
pesmih, predvsem v sonetnem vencu, ki so izSle v
Gorici leta 1957 pod naslovom Venec spomincic
moZzu na grob.

Ljubezen moja brez miru te isce,
Opevajo srca te mili zvoki,

Jeseni sla na pot sva z roko v roki,
Zdruzilo naju skupno je ognjisce.

Edini, ki sem v srcu te nosila,
Trpela zate, v strahu trepetala;
Uteho pri Devici sem iskala
Bojazen in nemir pred njo razkrila.

Rohnela v me usoda je preteca,
Adamovih otrok mi delez dala,
Tezak in krut kot za pravico jeca.

Upehana od bojev sem jokala-
Zivljenja ni mi strla mo¢ grozeca,
Uporno sem viharjem kljubovala.

V mladi Zeni in materi je ostala praznina, boleci-
na, ki jo je lahko blazila le s poezijo, z ustvarjanjem,
uteho pa je kot vernica nasla pri Bogu in Mariji, v
lastnih otrocih in u¢encih v oli. Poucevala je na-
mrec v razli¢nih krajih, tudi zelo oddaljenih, vse do
leta 1975, ko se je upokoijila.

Ljubka Sorli je ustvarjala zlasti ponodi, ko se vse
umiri, ko misli iscejo in snujejo v tisini noci. Vtise in
dozivetja je lahko dolgo nosila v sebi, dneve, mese-
ce tudi leta in ob nekem trenutku so besede izo-
blikovane v pesem husknile na dan. Ukvarjala se je
tudi z mladinsko poezijo in jih okrog leta 1950 obja-
vljala v Pastircku in otroskem listu Bozje stezice, ki
je izhajal v Argentini. Glede vsebine avtorica ni bila
v zadregi, saj je v Soli, v vsakdanjem stiku z otroki
spoznavala njihov svet in tudi odkrivala njihovo na-
vihanost in smisel za pravicnost ter dobroto. Precej
njenih otroskih pesmi je komponiranih od katerih
jih je najvec uglasbil Zorko Harej, ki je o tem, zakaj
njena besedila ugajajo skladateljem, zapisal: Najprej
je zvoc¢na podoba, to je vrsta zlogov, vrsta voka-
lov, ki so mesani ali v zaporediju, razlicnih vokalov,
razli¢nih konzonantov, kar ustvarja razlicno prijetno
harmonijo. Potem je tu obcutek za vertikalno struk-
turo, so neki intervali, kadenciranja ob koncu in pa
intonacija v celoti. K temu je treba dodati vsebino
njenih poezij. Vse to skupaj, cloveka privlaci.



Ko se je Ljubka Sorli poslovila od
sole, ji je njen Solski zborcek ob zakljuc¢-
ku leta zapel pesem z naslovom Pomla-
dna pesem otrok.

Igra se s soncem cesnjev cvet,
nekje kot svat se kos oglasa;

ves mlad se z vonjem gozd ponasa,
ko vetri¢ mimo gre zavzet.

Po zraku pticki se love,
smejo se pisane poljane;
Cebele srecne, razigrane
ob cvetnih casicah brence.

En sam je vrisk pomladhni cas,
mladost se nasa v njem zrcali.
ob soncu ogenj smo prizqgali,
ki vecno Ziv naj sveti v nas.

Zakljucek

Ljubka Sorli je prejela veliko priznanj,
kulturniskih, cerkvenih in druzbenih.
Njenega cloveskega in literarnega pri-
spevka niso prezrli niti italijanski some-
$¢ani, pa tudi obcinska in pokrajinska
oblast kljub temu, da so bili Slovenci v
vsakdanjem sporocilu vecinskega itali-
janskega naroda najveckrat poimenova-
ni»sciavi« (suznji, sluzabniki), pripadniki
zgolj nizjih socialnih slojev, ki le z odre-
kanjem lastni identiteti in z asimilacijo
lahko prehajajo iz nizje v visjo kulturo.

Sredi osemdesetih let je bila pesnica
predstavljena na eminentni razstavi re-
prezentativhega umetniskega ustvarja-
nje v Goriski pokrajini, kjer se je pojavila
ob Alojzu Gradniku in Francetu Bevku
ter ob italijanskih ustvarjalcih kot so
bili: Carlo Michelstaedter, Celso Macor,
Biagio Marin, Ervino Pocar, Silvio Domini
in Franco de Gironcoli.

Njeno dobro in v hudem preizkusano
srce je prenehalo biti 30. aprila 1993.
Bila je pesnica ljubezni, miru in sprave.

Poezija Ljubke Sorli, ki kot nezni
akvareli risejo obcutenja in podobe
Tolmina nas spominja na trdno in

pokoncno osebo, ki je kljub nezni poetic-
ni dusi zmogla preziveti muke in preizku-
Snje ter ob tem ostala pokoncna, postena
in v svoj jezik zaljubljena Slovenka. Cas v
katerem je Zivela je bil ¢as ogrozenosti,
cas, ko je bilo prepovedano biti Slovenec
in ta ¢as je oblikoval mlado pesnico.

Ljubezenska zgodba zaznamovana s
tragedijo prezgodnje izgube partnerja, je
pesnici dala moc in pogum, da je lahko
sama hodila skozi Zivljenje zvesta ljubezni,
ki je duhovno prerastla okvir smrti. Vre-
dnote, ki sijejo iz njenega zivljenja nam v
danasnji hiteci ¢as sporocajo predanost
narodu, jeziku, zvestobo, pokoncnost, klju-
bovanje, vztrajanje, posluh za socloveka,
postenje do sebe in drugih, odpuscanje,
razumevanje, ljubezen in se odrekajo ma-
$cevanju in sovrastvu . Orodje za dosega-
nje vseh plemenitih ciljev pa je umetnost,
umetnost, ki nam daje v tezkih trenutkih
moc in voljo, bodri duha, da premagamo
vse ovire, bolecino in izgubo. Umetnost
plemeniti duha, da lahko zivi nad tem kar
je kloaka zivljenja in dar posamezniku, da z
umetnostjo plemeniti ¢lovestvo.

Ljubka Sorli je pesnica primorskega
prostora, Tolmina in Gorice, kjer so Slo-
venci $e danes izpostavljeni nenehnemu
trudu za ohranitev svoje identitete. <ol

Crpala sem iz naslednje literature: Pogovori srca,
Tolminske pesmi, Novi Glas, Primorci.si, Znan-
stvena monografija ob 100-letnici, pogovori s
héerko Lojzko Bratuz,

KULTURA \'4

Na komemoraciji
v Rizarni junija
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Joze Toporisic,

Skrabcevi dnevi v Novi Gorici
in njegovo delo pri nas in za nas

Zoltan Jan

redi novembra 2016 se je izteklo
S Toporisicevo leto, ki ga je ob de-

vetdesetletnici njegovega rojstva
prepletalo vec kot stirideset razli¢nih
dogodkov, od postavitve spominske
plosce na rodni hisi v Brezicah in razlic¢-
nih kulturnih dogodkov, strokovnih in
znanstvenih srecanj. Vse to je potekalo
od Brezic, Pisec in Maribora do Ljubljane,
zaznamovala ga je izroCitev njegovega
osebnega gradiva v NUK in tudi zanimi-
va razstava (Ne)znani Toporisic ali Zakaj
ne po slovensko? (http://www.zrc-sazu.si/
sl/dogodki/toporisic-od-blizu-odprtje-
-razstave), ki so jo postavili v PreSernovi
dvorani SAZU, katere ¢lan je po razli¢nih
peripetijah vendarle postal ob izteku
svojega zivljenja (1926 — 2014), nacr-
tujejo pa tudi postavitev spomenika v
Ljubljani in Se kaj, kar najdemo opisano
v monografiji Toporisicevo leto.

Vodilni slovenski jezikoslovec dru-
ge polovice 20. stoletja, avtor Slovnice
slovenskega jezika in najpomembnejsi
soavtor aktualnega Slovenskega pra-
vopisa, zavzet znanstvenik, katerega
bibliografija obsega ve¢ 1000 enot, je
veljal za zelo napornega sodelavca in za-
grizenega polemika, bil pa je tudi topel
clovek, za katerega je bilo jezikoslovje
veliko vec kot sluzba - bilo je poslan-
stvo. Veliko svoje neizérpne energije
je namenjal tudi Primorski, oziroma
zahodnemu robu slovenskega narodne-
ga prostora. Mnogokrat je bil gostujoci
profesor primorskih univerz in razli¢nih
drugih ustanov, sodeloval je na Stevilnih
znanstvenih srecanjih, okroglih mizah,
pogovorih, javnih predstavitvah knjig,
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vodil je tudi Skrabéeve dneve v Novi
Gorici, predvsem pa se je opredeljeval
do aktualnih vprasanj tega prostora. Ni
skrivnost, da se ni strinjal z vsiljevanjem
in povelicevanjem dvojezicnosti na
Obali in je imel svoja nepremicna stali-
$¢a, ki so med drugim vidna v njegovi
knjigi Druzbenost slovenskega jezika
(Ljubljana 1991, 495 str.). Nikakrsnega
razumevanja npr. niimel za trojezicno
»zlobudranje«, ki ga goji Milan Rakovac
in podpira celo Primorski dnevnik, saj
mu ni le objavljal tak$ne izdelke, ki so
jih Kranjci presegli ze v Zoisovih ¢asih,
pac pa mu namenja celo stalno rubri-
ko. Redno je spremljal ¢asnik Beneskih

»Veljal je za zelo napornega sodelavca
in zagrizenega polemika, bil pa je
tudi topel ¢lovek, za katerega je bilo
jezikoslovje veliko ve¢ kot sluzba.«




Slovencev Dom in se zanimal za jezikovno stvar-
nost v videmski pokrajini, ceprav se je pri tem cutil
manj gotov. Ob vseh polemikah, ki jih je imel kot
osrednji avtor Slovenskega pravopisa, se je med
drugim sporekel tudi z Martinom Jevnikarjem in
Nado Pertot Se pred dokoncanjem tega priroc¢nika,
kot lahko beremo v njegovih clankih, ki so izhajali v
Vecerovi prilogi Sedem dni in so ve¢inoma ponatisn-
jeni v njegovi knjigi Jezikovni pogovori iz Sedem dni
(Maribor 2007, 355 str.).

Pogosto je predaval na tujih univerzah, tudi ko
sam po hudi prometni nesreci ni vec vozil osebnega
avtomobila. Na predavanija, ki jih je imel na slavis-
tiki trzaske univerze, se je vozil z vlakom, ki je pri
prec¢kanju meje v Sezani stal zelo dolgo ¢asa zaradi
dolgih in mu¢nih carinskih pregledov. Da bi mu vsaj
malo skrajsali potovanje, sem ga po predavanjih
veckrat peljal zavtom do Sezane, od koder se je
nato z vlakom vracal v Ljubljano.

Vseeno sva morala imeti nekaj rezervnega casa,
ker se ni nikoli vedelo, kako dolgo bodo trajale
formalnosti na cestnem mejnem prehodu. In ko
je vse potekalo z obi¢ajno hitrostjo, sva potem do
odhoda vlaka malo poklepetala v restavraciji blizu
zelezniske postaje. V teh sproscenih, zivahnih,
bogatih in zanimivih pogovorih sem videl, kako
krhka osebnost je in sklepal, da s svojo prislovicno
polemic¢nostjo najveckrat prikriva svojo negoto-
vost, preobcutljivost, ranljivost ...

Nekoc sem mu med takim besedovanjem mi-
mogrede povsem iskreno rekel, da tako pravi, ker je
imel tako blesceco kariero. Osuplo me je pogledal in
ko je videl, da se ne noréujem, je zavzeto nasproto-
val mojemu mneniju, ¢e$ da so mu vedno in povsod
nasprotovali. Ko je diplomiral, zanj ni bilo mesta v
Ljubljani, kljub znanstvenemu doktoratu se ni se
mogel razviti v literarnega zgodovinarja, na ljubl-
jansko Filozofsko fakulteto se je lahko vrnil le kot
sodelavec - vodja fonolaboratorija, Ceprav se je ze
vnaprej habilitiral kot docent za slovenski jezik, toZil
je, koliko let je izgubil na stranpoteh, pozabil pa, kaj
vse je napravil itd. Zanimivo, da ne meni ne njemu
takrat niti na misel ni prislo, da sem pravzaprav jaz
tisti, ki bi lahko neprimerno bolj upraviceno ja-
mral, saj tudi zame (pa ne le zame) ni bilo mesta na
ljubljanski univerzi kljub visokim ocenam (vkljucno
s Toporisicevimi), ceprav sem prejel dve PreSernovi
nagradi za studente in kljub stotinam objav, ki jih je
deloma kot urednik kljuénih revij objavil, pohvalil pa
me je vsaj, ko je bral moja letna porocila honorar-
nega lektorja na trzaski univerzi. Kljub temu sem do

<
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konca svoje poklicne poti ostal srednjesolski profe-
sor in ceprav sem habilitiran univerzitetni profesor,
sem ostal le honorarni univerzitetni sodelavec, a se
nisem pocutil bog ve kako nesrecen, neuspesen in
odrinjen, zrtev bog ve kaksne zarote.

* % %

Toporisicevo leto se je zakljucilo z izvedbo 35.
mednarodnega simpozija Obdobja, ki je bil v celoti
posvecen delu velikega jezikoslovca (http://center-
slo.si/simpozij-obdobja/arhiv-simpozijev-obdobja/
- 35-simpozij). 0d 10.do 12. 11. 2016 ga je priredil
Center za slovenscino kot drugi in tuji jezik, ki deluje
pri Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Uni-
verze v Ljubljani in z razvejanimi programi omogoca
ter spodbuja znanstveno raziskovanje slovenskega
jezika, knjizevnosti ter kulture v Republiki Sloveniji
in po svetu, med drugim tudi na trzaski univerzi.

Simpozij o velikem jezikoslovcu, ki ga imamo v
spominu tudi kot ¢loveka, ki je znal locevati duho-
ve, je tokrat zdruzil mednarodno srenjo v refleksiji
Toporisiceve dedis¢ine. Sodelovalo je 69 domacih
in tujih raziskovalcev iz 10 drzav - poleg Slovenije
e iz Avstrije, Italije, Litve, MadZzarske, Nemcije,
Poljske, Rusije, Slovaske in Srbije. Med aktivnimi
udelezenci, ki iz nasih krajev izhajajo ali pa na
Primorskem delujejo, naj opozorimo na referente
Andrejo Zele, Ado Vidovié Muha, Mateja Seklija,
Vesno Mikoli¢, Majo Mezgec, Sonjo Starc, Matejko
Grgi¢, Aleksandro Bizjak Koncar, Ano Zwitter Vitez,
Petro Mismas in Zoltana Jana.

Na simpozijih, kakrsna so bila Toporisiceva Obdo-
bja, pogosto pozabljamo na kriticno distanco in na
manj pozitivne plati obravnavane osebnosti, oziro-
ma njenega dela. V svojem referatu, ki ga podpisani
predstavljam bralcem Mladike in je bil objavljen v
zborniku Toporisiceva obdobja (Ljubljana 2016, str.
543-549), nisem zelel vljudno obiti prevladujocega
prepric¢anja, da je Joze Toporisi¢ tezko sodeloval s
komerkoli in da se ni vklju¢eval v kolektivno delo,
saj se je neprestano cutil ogrozenega, povsod je
videl napad na svoje delo in prakticno nobene-
mu ni zaupal. Celo njegova soproga, profesorica
slovenscine, na katero je bil globoko navezan, je
$ele zadnja leta zivljenja toliko »vanciralas, da mu
je smela pomagati pri korekturah, ampak le do
stopnje, da mu je na glas brala njegov izvirnik, on
pa je zato hitreje popravljal krtacne odtise in vnasal
popravke. Pa Se pri tem je pogosto nejeverno pre-
veril, ¢e se ni zmotila in mu res bere, kar je napisal
(a se mu tisti hip ni ve¢ zdelo genialno). Po lastnih
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izjavah je cenil le sodelovanje z Jakobom
Riglerjem, ki pa je bilo kratkotrajno zara-
di nenadne smrti slednjega.

Joze Toporisic je imel enciklopedi¢no
znanje in je pokrival domala vsa podro-
¢ja slovenskega jezikoslovja, bil je ¢lovek
z zavidljivo delovno energijo in opusom,
ki je rad slovenil prevzeto besedje in
je zelo energi¢no (vse do konfliktnih
dimenzij) zagovarjal svoja stalis¢a,
kot ugotavlja Miran Hladnik (https://
sl.wikiversity.org/wiki/Obdobja_2016).

Klub temu inventarizacija prostra-
nega dela JoZeta Toporisica, ki ga po
obsegu med slovenskimi jezikoslovci
verjetno presega le Miklosi¢, pokaze
tudi presenetljivo obsezno organizacij-
sko delo, ki vkljucuje vodenje ekip, ki so
pripravljale tako pomembne prirocnike,
kot je npr. Slovenski pravopis, vodenje
slovenskega in jugoslovanskega slavistic-
nega drustva, urejanje revij in zbornikov,
priprave in vodenje simpozijev, kongre-
sov, seminarjev, zborovanj, med katerimi
se jih je mnogo cikli¢cno ponavljalo, na
njih pa je vcasih sodelovalo tudi po sto in
vec aktivnih udelezencev. Nekatera so se
Ziva, prakticno nobeno pa ni nastalo na
njegovo pobudo.

Ceprav je komajda kateri taksen
dogodek v Sloveniji potekal brez njega,
je neprestano ponavljal, da ga nihce ne
uposteva dovolj, da so vsi proti njemu in
da ga vsi hocejo odriniti, ter z znacilno
zavzetostjo uveljavljal svoja nacela in
se spuscal v Stevilne skorajda osebne
polemike, kot med drugimi omenja
Katja Munih v Primorskem dnevniku 21.
oktobra 2006 na strani 15. Vseeno je brez
oklevanja sprejemal povabila za sodelo-
vanje. Imel je sposobnost, da je skorajda
lahkomiselno presegal objektivhe meje
in materialne okvire ter Siril obseg prire-
ditev. Ko sem mu neko¢ omenil tovrstne
tezave, je zamahnil z roko, ces, pustite to,
to ni vasa stvar, bodo ze drugi kako ure-
dili. Ker pa so se ga vsi bali, je praviloma
razpolagal z dostojno koli¢ino denarja,
saj zanesljivo vem za nekaj primerov,
da ni izkoristil vseh razpolozljivih sred-
stev. Tako je zaznamoval tudi srecanja z
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dolgo tradicijo. Vodil jih je s podrejenimi
sodelavci, ki so si tako pridobili posebne
izkusnje. Ce niso bile vedno prijetne, pa
so bile nedvomno poucne.

»Tezko je sodeloval s komerkoli in
se ni vkljuceval v kolektivno delo,

saj se je neprestano cutil ogrozenega,
povsod je videl napad na svoje delo
in prakti¢no nobenemu ni zaupal.«

f o

Skrabceve dneve, ki $e vedno potekajo
v Novi Gorici, je vodil tirinajst let (1994-
2008). Zvrstilo se je Sest simpozijev,
osebno je vodil vsa zasedanja, uredil vse
zbornike, v katerih so objavljeni referati,
pa tudi popisi vse takratne dejavnosti,
spremne prireditve, dodatne publikacije
in drugi »posredni sadovi« Skrabcevega
projekta, ki segajo od obnove Skrab-
¢eve knjiznice ter konzerviranje
tamkajsnjih tridesetih inkunabul in
izvoda Bohoriceve slovnice, postavitev
doprsnega kipa v Novi Gorici, vsakoletne
koncertne nize Cvetje z vrtov svetega
Franciska, sodelovanje s Skrabcevo
domacijo v Ribnici ter Ustanovo patra
Stanislava Skrabca itd. Predsedoval je
¢astnemu in organizacijskemu odbo-
ru, kasneje pa sodeloval z ob&asnimi
vsebinskimi prispevki pri Skrabéevih
publikacijah in leta 2011 kot slavnostni
govornik pri odkritju spomenika. Delo je
opravljal volontersko, tako da je bila vec
kot zasluzena nagrada, ki mu jo je leta
2004 podelila Ustanova patra Stanislava
Skrabca za posebne zasluge na podrocju
slovenskega jezika, jezikoslovja in uvel-
javljanja dela Stanislava Skrabca. Ni pa
kazal nobenega zanimanja za konkretne
»banalne« naloge, pa naj je $lo za prido-
bivanje sredstev in iskanje sponzorjev,
za prijavljanje na razpise, dogovarjanje
z izvajalci, skrb za opremo in prostore,
razmnozevanje gradiva itd., tako da so te
neprijetnosti opravili posamezniki, kar je
razvidno iz arhiva, ki ga hrani Franciskan-
ski samostan na Kostanjevici nad Novo



Gorico. Ce ni bilo njihovih spodbud in predlogov,
se pac ni oglasil. To je jemal kot samoumevno, je pa
znal ponergati, ce je kje kaj zaskripalo. Taksen nacin
dela je znacilen tudi za njegovo vodenje drugega
organizacijskega in uredniskega dela.

V objavljeni razli¢ici referata sledi prikaz Skrab-
Cevega dela ter umestitev v strokovno in Sirso jav-
no zivljenje, ki pojasnjuje, zakaj so Skrabc¢evi dnevi
zaziveli v Novi Gorici.

Ko je Joze Toporisi¢ sprejel vodenje Skrabcevih
dni, je imel (kot vse svoje bogato zivljenje) Stevilne
obveznosti, skrbel je za dogajanje okrog novega
slovenskega pravopisa, objavljal vrsto drugih knjig
in razprav, vodil ve¢ kongresov in simpozijev, med
drugim tudi sorodne PleterSnikove dneve v PiSecah
in velik mednarodni simpozij o Kopitarju. Njegova
energija je bila neverjetna in neiz¢rpna, pojavila
pa se je izCrpanost v vrstah sodelavcey, ki so se vse
bolj omejevali na ze znane teme in se celo vracali
na Ze znane ugotovitve, tako da je sedanje vodstvo
Skrabéevih dni prenovilo koncept.

Joze Toporisic je izhodis¢a vsakega simpozija
povezal z rdeco nitjo v enoten koncept, ki ga je
opisal v vabilih in vsakokratnih predgovorih k zbor-
nikom referatov. Uresniciti je skusal predvsem dva
cilja. Strokovnjaki naj bi se Se bolj poglobili v delo
Stanislava Skrabca in pokazali njegovo vrednost
v sklopu lastnih raziskav. Prav zato je sprejel tudi
teme, ki jih ni predvidel.

Sam je sestavil — a ne zapisal - sezname vablje-
nih referentov, poleg tega pa pregledal vsa besedila
in kontroliral korekture, sodeloval na vecini tiskov-
nih konferenc, se udelezil domala vseh spremlja-
jocih prireditev. Vsa zasedanja je vehementno vodil
in marsikaterega referenta povsem po nepotreb-
nem okrcal pred avditorijem in med nastopom pre-
kinil, tako da je vcasih morala diskretno poseciin ga
umiriti njegova soproga, ki ga je zvesto spremljala,
dokler ji je zdravje to dopuscalo. Prenesti je bilo
treba e marsikateri njegov izpad tudi pri dogo-
varjanju in piljenju dopisov, predgovorov, pisem
in dopisov, gradiva za predstavitve in novinarske
konference. Prav te njegove znacajske poteze in
preganjavica, da ga hoce bog ve kdo spodnesti, da
polemizira z njegovimi stalisci, da odkriva, kar je
prezrl, tako da njegov prav ne bi bil dokoncen, je
postopoma vse bolj zmanjsevalo pripravljenost za
sodelovanje, ¢eprav se mnogi strokovnjaki pre-
prosto niso upali zavrniti njegovega vabila, kot je
ugotavljal Peter Kolsek v intervjuju Moje ugotovitve
so precej kon¢ne (Delo 9. oktobra 2006, str. 45).

KULTURA w4

Te teze so v objavljeni razlicici prispevka utemelje-
ne tudi z drugimi konkretnimi primeri, med katerimi
lahko preberemo tudi nekatere zgovorne anekdote.

* ¥ ¥

Kipenje njegove energije se je pokazalo pri
najpomembnej$em podvigu, ponatisu Skrabcevih
Jezikoslovnih del, ki so izvirno izhajala predvsem na
platnicah revije Cvetje z vrtov svetega Franciska in
redkeje tudi v sami reviji. Najprej je Joze Toporisic
presegel zamisel za goli ponatis platnic in kranjsko
graficno podjetje Trajanus se je potrudilo pri racunal-
niski obdelavi, tiskarskem oblikovanju in izboljsanju
fotografij izvirnikov, ki so bili ponekod komajda se
berljivi zaradi slabega papirja, neprimernega hranjen-
ja, plesni in drugih poskodb. Temu je Toporisi¢ dodal
Se spremno besedo, opombe in dopolnitve, ki jih je
Skrabec pripravil sam za svoje nedokoncane Jeziko-
slovne spise, poskrbel pa tudi za dokaj zapletena in
slabo pregledna kazala. Nastala so Jezikoslovna dela
1-4, ki prinasajo »celoten Skrabcev Ze objavljen opus
in ve¢, v 4. zvezku so objavljena tudi Skrabceva pisma
Jjezikoslovcem in tudi druzinskemu in franciskanskim
bratom, pa seveda tudi Skrabceve jezikoslovne spise
znotraj casopisa Cvetje, od cesar naj zlasti omenim nje-
govo pisanje ob tisocletnici Zivljenja in dela za panonske
Slovane svetih bratov Cirila in Metoda.«

Tem stirim knjigam je Janko Moder leta 1999
pridruzil se peto 447 strani obsegajoce Imensko in
stvarno kazalo k Jezikoslovnim delom patra Stanisla-
va Skrabca, ki omogoca hitro in natan¢no uporabo
vsega jezikovnega gradiva. Joze Toporisic je seveda
to sprejel kot napad na kazalo, ki sta ga pod nje-
govim mentorstvom in navodili sestavili njegovi dip-
lomantki in ga je objavil v Jezikoslovnih delih, kot je
bilo ze omenjeno. V muénih pogovorih je minimali-
ziral Modrovo delo in ga oznaceval za nepotrebno, a
je na koncu le izslo; dotedanje uspesno sodelovanje
obeh pa se je ohladilo.

Ne glede na te in podobne zaplete je Stanislav
Skrabec tako edini slovenski jezikoslovec, ki ima
zbrano in na enem mestu izdano domala vse, kar je
v svojem zivljenju ustvaril. Toporisicu pa niti na misel
ni prislo, da bi deléek zaslug za to priznal tudi tistim,
ki so priskrbeli denar, se bodli s tiskarno, skrbeli za
distribucijo naro¢nikom, za javne predstavitve itd. To
seveda ne more zasenciti pomena dela, ki ga je Joze
Toporiéi¢ opravil za vrednotenje Stanislava Skrabca
in njegovega dela.

Ze letnice izvedbe Skrabcevih dni in izdaje
zbornikov Skrabceva misel, kazejo, da se je zatikalo
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zdaj tu, zdaj tam. Nihanja so opazna tudi pri
kvaliteti referatov, ki so zaceli ponavljati ze znano,
Ceprav se ni bil izérpan Toporisicev seznam
predlaganih tem. Ne moremo trditi, da je vse delo
opravil izkljué¢no JoZe Toporisic, niti da ga je v celoti
usmerjal. Ima pa velike zasluge, da se je razraslo

iz zamisli, da se v mati¢cnem samostanu dostojno
pocasti 150-letnica SkrabZevega rojstva. Preraslo
je v mnogostranski projekt, ki zivi Se danes v sicer
drugace zasnovanih Skrabéevih dnevih.

* % *

Joze Toporisi¢ pa je znal tudi spodbujati sodelu-
joce in jih motivirati za nadaljnje delo, kot je izpo-
stavila akademikinja Zinka Zorko v svojem referatu
Odlicen jezikoslovec, predan profesor in iskren prijatelj
JozZe Toporisic, ki je objavljen v zborniku Spomin na
Jozeta Toporisica / Pletersnikovi dnevi (Pisece 2015).
Naj navedeno ilustriram z drobno anekdoto. Pri
prvem zborniku sem nekoliko vec sodeloval in
sam od sebe me je navedel kot sourednika, cesar
nisem niti najmanj pricakoval. Zaradi tega sem se
¢util dolZznega, da $e nekoliko ve< pomagam in sem
njegovo uvodno besedilo pretipkal v racunalnik, saj
sam menda ni nikoli nobenega uporabljal, ceprav jih
je imel doma kar nekaj. Ne vem, kaj me je presvetlilo,
da sem mu izpis nato poslal na vpogled. Vrnil mi ga
je vsega rdecega in okrasenega z mnozico poprav-
kov, tako da me je Zena zgrozeno vprasala, kako
sem si upal poslati mu taksno besedilo. Komajda mi
je verjela, da gre za samopopravke profesorja, saj
sem sam dodal le nekaj vrstic. Vestno sem vnesel
vso rdecino in mu besedilo spet poslal in spet dobil
vrnjeno vse rdece. Vse skupaj se je trikrat ponovilo
in takrat sem sklenil (pa do danes Se ne uresnicil), da
bom nekoc¢ primerjal te popravke in ugotovil, kaj in
zakaj je pravzaprav toliko popravljal, saj je veckrat
(verjetno nezavedno) povrnil prvo razli¢ico. Morda bi
se z analizo odkrilo logiko tega likanja, vendar bi bil
za to potreben kaksen novi Fran Levstik, ki je nekaj
podobnega poskusal ugotoviti pri Presernovih ro-
kopisnih variantah poezij. Enako je ravnal tudi pri be-
sedilih drugih referentov in ni si tezko predstavljati
poleg rdec¢ine na papirju zardevanje mlajsih kolegov,
ki so prvi¢ sodelovali s svojim profesorjem nesporne-
ga slovesa in avtoritete ter se pocutili »kot [uci, ki ne
svetijo«. Popravljal je vse, kar mu je prislo v roke tudi
pri drugih projektih, popravljal je npr. tudi porocila
lektorjev, ze objavljena besedila, citate itd. Poleg
tega ni zaupal nobenemu in je naknadno pregle-
doval tudi ze korigirana, avtorizirana dokoncna
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besedila. Predvsem pa mu je bilo tezko dopovedati,
da je njegov neupostevani popravek neupravicen.
Drugace je ravnal le, ¢e je naletel na podrocje, ki mu
je bilo neznano in se je pocutil negotov, pa Se takrat
je navrgel kaksno o nerazumljivosti in nepotrebnem
kompliciranju. Tako je marsikdo raje pozrl slino in
sprejel njegov sporni popravek.

* % %

Ker se je predstavitev referata bolj osebno
obarvala z nizanjem znacajskih potez Jozeta
Toporisica, naj se podobno tudi zakljuci. Ome-
njena je bila njegova soproga »Toporisickac, kot
bi jo lahko pogovorno imenovali po Slovenskem
pravopisu (Ljubljana 2001, § 999). Nanjo je bil zelo
navezan, kot sem imel priloZznost veckrat zaznati,
ceprav so bili najini odnosi prej ko ne bezni, saj se
ne morem imeti za njegovega tesnejsega sodelav-
ca ali celo varovanca. Bil je pa¢ moj univerzitetni
profesor, pri katerem sem odli¢no opravil sicer
samo enega od dveh najhujsih izpitov v mojem
studijskem kurikulu 24 predmetov, ker je Toporisic
takrat izkoristil stipendijo v ZDA. Ko je bil urednik
Jezika in slovstva, kasneje pa Slavisti¢ne revije, mi je
objavljal prve (tudi polemicne) clanke, Ceprav se ni
vtikal v delo urednika za literarne vede. Ko je vodil
Seminar slovenskega jezika literature in kulture, sem
sodeloval kot lektor. Joze Toporisi¢ je med drugim
predsedoval tudi predhodnici danasnjega Centra
za slovenscino kot drugi in tuji jezik, ki deluje pri Od-
delku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani, to je Komisiji za slovenséino na nesloven-
skih univerzah, katere ¢lan sem bil tudi jaz 19 let.
Poleg tega sva se srecevala tudi na razli¢nih kon-
gresih, dvakrat sem ga obiskal v bohinjskih hribih,
kjer je Toporisi¢ delovno pocitnikoval itd. Vse to in
podobno so bila obicajna prej ko ne bezna sreca-
nja Studenta s profesorjem, kasneje pa mlajsega s
starejsim kolegom. In tako je naneslo, da sem ga
kdaj v poznih urah z avtom peljal tudi domov v
njegovo stanovanje na Sarhovi ulici v Ljubljani. Ko
mi je neko¢ pokazal okno njihovega stanovanja,
je bilo kljub pozni uri $e vedno razsvetljeno, ker
njegova soproga ni nikoli sla spat, preden se je
vrnil domov. In Toporisic je dodal s stavéno intona-
cijo, ki je ne najdemo v njegovi Slovnici: »No,vidite,
Se vedno me caka, kot vedno.« Spontano so se
pokazala custva v podobi, ki je pri njemu nikakor
nisi pricakoval. Bil je to en sam bolj monoloski kot
dialoski, custev poln stavek, pravzaprav poved, kot
zahteva Joze ToporiSic. <#.M



Rezervni bankovci slovenskega tolarja

Mitja Petaros

ani smo na najrazli¢nejse nacine Slovenije dr. Francetom Arharjem, ki nam
Lobeleievali 25. obletnico samo- je zelo prijazno in posteno odgovoril, da

stojnosti nase maticne domovine je bil cel »projekt rezervnih bankovcev«
Slovenije. Ob nastajanju nove drzave se  poslovna skrivnost in jo je Svet Banke
je pred cetrt stoletja mnogo dogajalo, Slovenije kot tako vedno tudi obravna-
marsikaj je znanega, nekaj pa ostaja se val, torej le za interno uporabo in ni bil
nekoliko skrivnostnega in meglenega. nikoli namenjen javnosti. Podrobnosti
Tako je tudi v zvezi z nastajanjem nove-  so torej ostale popolna poslovna tajnost,
ga slovenskega denarja. ceprav so sedaj dokazi, da je projekt

Splosno vemo, da so v Sloveniji po

prediesifvisamosteinostingipreluved B BankalSlovenije je.imelaipripravijetie
bone kot placilno sredstvo, nekaksen za-

¢asni denar, kaj kmalu pa so dalivobtok ~ I'€ZE€rvine bankovce in kOVElI'lCG, ki bi th lahko

pravi slovenski denar, slovenski tolar, ki tiskala kovala in dala v obtok v primeru
je veljal kot placilno sredstvo petnajst let, ; % . A0

dokler ni tudi slovenska drzava sprejela ﬁnancnega ali celo VOj askega napada na
SeiotistheleliameRRiperdliad™ 1y oyon astal o) Suverenoidrzayo SIOYENifoL
slovenski tolar. Manj znano pa je, da je

takrat imela Banka Slovenije Ze popol-

noma pripravljene rezervne bankovce obstajal in da so ga izvedli v Narodnem
in kovance, ki bi jih lahko tiskala, kovala muzeju Slovenije, saj so tja premestili

in dala v obtok v primeru finan¢nega rezevrni denar po uvedbi evra v Sloveniji.
ali celo vojaskega napada na mlado Za ta prispevek smo se posluzili tega,
novonastalo suvereno drzavo Slovenijo. kar o teh bankovcih trenutno vemo in je
Nekaj se je o takih bankovcih govorilo pronicalo v javnost: intervju Urosa Skerla
v letu 2007, ko smo v Sloveniji zaceli z gospodom Liculom, ki je bil objavljen

uporabljati evro, a le zato, ker je obliko-
valec Miljenko Licul, ki je bil izbran,
da rezervne bankovce uresnici,
prejel Presernovo nagrado za
Zivljenjsko delo in je v intervjujih
omenil rezervne bankovce. Na
postumni razstavi, ki je bila po-
svecena temu dizainerju, so bile
razstavljene tudi upodobitve

teh »skrivnostnih« bankovcev.

Ker smo zeleli izvedeti vecje po-
drobnosti o tem projektu, smo stopili
v stik s takratnim guvernerjem Banke
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v Sobotni prilogi Dnevnika 15. decembra
2007, podatki iz kataloga razstave Od
brona do evra - Kratka denarna zgodovina
Slovenije, ki je izSel leta 2007 v Ljubljani

in ga je napisal kustos Numizmaticne
zbirke Narodnega muzeja Slovenije dr.
Andrej Semrov, kratek zapis iz kataloga
Denar na Slovenskem (Poto¢nik — Stiblar;
2012) in panoji razstave (Vidna identiteta

PETD

ESET TOLARJEV

ol ...
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DU W=
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L
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Slovenije - oblikovanje za drzavo), ki so
jo Liculu postumno posvetili v Narodni
galeriji v Ljubljani od 10. februarja do 8.
maja 2011.

Kako je prislo do uvedbe sloven-
skega tolarja, smo ze veckrat pisali,
verjetno pa je manj znano, da ko so bili
v obtoku zacasni tolarji oziroma tako
imenovani tolarski boni, je prislo s strani
slovenske policije do odkritja velikega
stevila ponaredkov (ki so jih baje tiskali
kar v Beogradu) tolarskih bonov. Res
je, da prvi slovenski denarni boni niso
imeli vseh zascitnih znacilnosti, kot so
jih vsebovali kasnejsi tolarski bankovci,
vsekakor pa je bilo ponaredkov nadpov-
pre¢no dosti. Banka Slovenije je takrat
ze pripravljala prave tolarske bankovce
in je le pricakovala, da bi jih izbrana
angleska tiskarna dokonéno uresnicila
in natisnila, tako da so pohiteli in jih
kmalu dali v obtok (¢eprav je bil banko-
vec vrednosti 1000 SIT, z upodobitvijo
Preserna, kasneje zamenjan, saj ni bil
Se dokon¢no izdelan, kot je bilo dogo-
vorjeno in so tvegali, da bi se ga laze
ponarejalo). A to, da bi lahko izvedli
ekonomski napad na mlado drzavo
(tudi z nacrtnim ponarejanjem denarja
v obtoku), je spodbudilo ¢lane Sveta
Banke Slovenije v razmislek, da bi pri-
pravili rezervno serijo denarnih pripo-
mockov, zato so k notranjemu razpisu
povabili uveljavljene oblikovalce, da bi
si zamislili popolnoma novo podobo
slovenskih bankovcev in kovancev. Baje
da je za ta korak vedelo le ducat oseb.
Za rezervne kovance so nato izbrali
idejo Edija Berka, medtem ko so se za
bankovce odlocili za osnutke Miljenka
Licula; oba sta svoje izdelke uresnici-
la do take faze, da bi jih lahko v ¢im
krajsem casu kovali oziroma tiskali. Vse
je bilo strogo zaupno. Celoten projekt
pa je ostal zamrznjen, torej niso nikoli
celotne emisije ne skovali ne natisni-

li, zgolj preizkusna serija kovancev je
bila izdelana, vse pa je ostalo z oznako
»poslovna skrivhost«. Hvala Bogu, je
imela Slovenija v ¢asu svoje denarne
suverenosti dovolj kredibilnosti, ugleda
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»Novost je predstavljal tudi format in zaupanja s strani ostalega poslovnega
b ].( k i b bl 5 s sveta in svetovnih politikov, da ji ni bilo
ANKOVCEY, K1 naj D1 DL VS1 €Nnako treba, da bi se Banka Slovenije posluzevala
visoki, daljsi rob pa bi se spreminjal IS koo sihiplsnE R 1>
VIV . aj kratko opisSemo podobe, ki si jih je
Z HB.I'&SC&]OCO VI'EdI'lOSt]O ApO€NoVv.« zamislil oblikovalec skrivnostnih rezervnih

slovenskih bankovcev. Ni zna-
no, ce si je Miljenko Licul sam

[ izbral motiviko, ki bi krasila
[ ]
1 OQ :]j[ I OQ ® rezervne tolarske bankovce
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ali ¢e so mu jih take narocili

ST O T O ARJENM iz Banke Slovenije, vsekakor
SR ’;‘ P :‘; ¥ je zanimivo, da ni na njih

nobene upodobitve znanih
oseb (kot do tedaj obicajno
na bankovcih) ampak so
narisani (in verjetno racunal-
nisko obdelani) le nekaksni
arhitektonski ali umetniski
stili razli¢nih obdobij (tako
simboliko so na primer izbrali
za kasnejse evrske bankovce).
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bt frif Vsakemu bankovcu naj bi bila
dodana tudi ustrezna stevilka
vrednosti za slepe in slabo-

qnn vidne. Baje so bili predvideni

bankovci le vrednosti 10, 50,
PETSTO TOLARJEV | 100,500, 1000 in 5000 to-
larjev, danes pa se na spletu
lahko najde celo ponaredke,
ki so drugac¢nih vrednosti
(popoln »fantazijski denar«
torej, danasnja racunalniska
tehnologija dovoljuje taksne
izmisljotine). Na bankovcu
vrednosti 10 tolarjev je pona-
zorjena prazgodovina (upodo-
bljena je Vaska situla, banko-
vec je pretezno zelene barve),
bankovec 50 tolarjev krasi kip
Emonca (tudi del mozaika z
motivom ugrabljene Evrope
in rimsko stekleno vazo, je
modrikaste barve) in je torej
posvecen obdobju rimskega
imperija, stotak je posvecen
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srednjeveski umetnosti in
gotiki, z labodi na kapitelu
enega izmed stebrov v Kosta-
njevici (rjavkaste barve), tudi
na petstotaku so upodobljeni
kapiteli, a iz ¢asa baroka (sivo-
-bele barve), motivi slovenske
moderne pa krasijo banko-
vec 1000 tolarjev, saj so na
njem upodobljeni del fasade
Zadruzne gospodarske banke
iz Miklosiceve v Ljubljani in
znani Kosovelov portret, ki

ga je uresnicil konstruktivist
Avgust Cernigoj. 5000 tolar-
jev paima prikazane stvaritve
sodobnikov: Boljkov portret
Ivana Cankarja, avtoportret
Stupice s hcerko, kopijo
grafike Janeza Bernika in del
arhitekturnega nacrta Vojte-
ha Ravnikarja. Na rezervnih
tolarskih bankovcih je torej
zelo zanimiva in razpredena
paleta najrazlicnejsih sloven-
skih zanimivosti.

Pred cCetrt stoletja so bili
torej ljudje, ki so ustvarjali
slovensko zgodovino in so
vplivali na razvoj nasega
naroda, dovolj daljnovidni, da
so vse lastne korake temeljito
preudarno premislili in so
zavarovali slovensko valu-
to tudi z morebitno izdajo
rezervnih bankovcev. Menda
imajo taksne rezervne dr-
zavne bancne projekte, ki so
seveda izredno skrivnostni
in varovani, vse resne eko-
nomije in drzavne centralne
banke na svetu, tudi v ¢asu
skupne evrske valute, da ne
bi ob kateremkoli drzavnem
financnem problemu prislo
do pomanjkanja gotovine v
obtoku. Zaradi izredno varo-

. ~ u ry ¥
Guvarner In viceguvernar

i i
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5000

vane tajnosti ne bomo verjetno nikoli izvedeli, kaksni naj bi bili ... Vsekakor lahko le
upamo, da so danasnji politiki in bankirji, ki trenutno vodijo naso suvereno drzavo
Slovenijo, dovolj pametni, previdni in daljnovidni, kot so bili tisti pred petindvajseti-

mileti ... <#.H
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Razmisljanje zdomske trzaske Slovenke
XII. O gledalis¢u

Mirella Urdih

adnji dve leti na vi§ji srednji Soli kot stili¢no nekaj izrednega, tako da
nas je slovenscino in zgodovino smo na Visoki $oli za prevajalce med
umetnosti pouceval profesor drugimi uporabljali tudi ucbenik Better
Joze Peterlin. V sklopu zgodovine English (Boljsa angles¢ina), v katerem
umetnosti nas je neko¢ pospremil v je navedena cela vrsta odlomkov iz
galerijo Protti. V prvem nadstropju je te knjige kot prakticen primer raznih
bila na ogled Gromova razstava slik v jezikovnih posebnosti.
tehniki batik, kar je bilo za nas pravo Ce smo pri profesorju Sobanu pri-
odkritje, ki nas je vse izredno navdusi- dobili solidne slovnic¢ne in stilisticne
lo in ostalo v trajnem spominu. jezikovne temelje, ki smo jih s profe-
Po imenu sem profesorja Peterlina sorjem Merkujem Se izpopolnili, smo
ze poznala. Odkar je namre¢ mami s profesorjem Peterlinom izostrili cut
uspelo kupiti iz druge roke lep, velik za recitacijo. Za PreSernov dan smo na
radio, ki sva ga, zavitega v neko platno primer pripravili Krst pri Savici v ko-
ali odejo, skupaj pes prinesli domoyv _Maticek se Zeni” morni izvedbi. In se cudili njegovim
iz Ulice Kandler, sem redno poslusa- v Avditoriju: levo izbiram, ko je delil vloge. A ocitno
la slovenske oddaje, igre ali priredbe igréﬁééﬁgéofec je iskal novih sodelavcev za Radijski
kakega romana v nadaljevanjih, ko je Pino Bradac oder, saj je ta ali oni sosolec kasneje

nemalokrat igral ali reziral
prav profesor Peterlin. To je
bilo navadno po vecerji. Sedela
sem pri stranski mizi, na kateri
je stal sprejemnik, in istocasno
se pisala kak$no nalogo ter s
tem ulovila dobesedno dve
muhi na en mah, medtem ko
je oce pri glavni mizi po vecer-
jiin po trudapolnem dnevu
skoraj vedno zac¢emel. Priredba
romana San Michele Axela
Muntheja me je $e posebno
prevzela, tako da sem ga zelela
prebrati. In komaj je leta 1956
iz$la nova, druga slovenska
izdaja, mi jo je teta Milka po-
darila za rojstni dan. Angleski
original je pa bodisi jezikovno
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res tam pristal kot zunanji oziroma
redni sodelavec.

Kot prvo zaklju¢no prireditev je z
dijaki I. in IIL. razreda liceja postavil
na oder igro Maticek se Zeni, s katero
so gostovali v ve¢ krajih, kot pise v
Liber memorialis, priloznostni publi-
kaciji ob Stiridesetletnici ustanovitve
Klasic¢ne (str. 99-100). Ko je bila pr-
vi¢ na sporedu v Avditoriju, je sode-

lovala $e skupina dijakinj in dijakov iz

II. razreda liceja in $e kakega nizjega,
ki smo zaplesali menuet. Primerne
kostume in lasulje so nam prijazno
posodili pri Slovenskem gledaliscu.
Sama se pa nisem mogla premagati,
da bi si nadela
lasuljo, ki jo je
pred menoj ocitno
nosila ze cela vrsta
igralk, in ker sem
imela $e dovolj
dolge lase, sem §la
k frizerki, zato da
mi jih nastima po-
dobno kot lasuljo.

V Krstu pri Savi-
ci, ki ga je Radijski
oder v reziji prof.
Peterlina uprizoril
na Repentabru
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JHlapec Jernej') v
mnoZici izstopa
(z belo glavo) moj
oce Albert Urdih

Narodni dom
pred pozigom

poleti 1953, smo
pa sodelovali tudi
nekateri dijaki

in dijakinje iz
razli¢nih razredov
tako Klasi¢ne kot
Realne. To je bil
pravzapray moj
zadnji nastop na
odru. Druzinsko
tradicijo, ki jo je
zacel moj oce, ko
je kot ¢lan mno-
zice sodeloval

pri prvi povoj-

ni uprizoritvi
Hlapca Jerneja v
gledaliscu Fenice, kateri sem zavzeto
prisostvovala, je kasneje nadaljeval sin
Igor v gimnazijskih letih z nastopom v
raznih govorjenih in petih vlogah, saj
je zdruzeval v sebi tako gledalisko kot
glasbeno Zilico obeh nonotov.

Kar osebno nisem dozivela, a o
¢emer prica lastnorocni zapis mojega
oceta, ki sem ga slu¢ajno odkrila med
»starimi kartami®, je naslednje: Od leta
1919 do poziga narodnega doma pri Sv.
Ivanu sem sodeloval v dramski skupini.
Nastopili smo z raznimi igrami. Zadnjo,
Stare grehe, smo igrali na verandi. Ob
stoletnici slovenske Sole smo priredili
igro na stadionu Prvi maj leta 1954.



Nastop igralske
skupine kulturnega
drustva Slavko Skam-
perle na Stadionu 1.
maj ob 100-letnici
slovenske sole pri Sv.
Ivanu leta 1954. Dru-
gi z leve stoji Albert
Urdih, spredaj ¢epi
Frida Zerjal, desno
pa Niko Skamperle,
nekdanji predsednik
svetoivanskega
kulturnega drustva
“Slavko Skamperle’.

Poleg tega nasteva $tevilne pred-
stave, drame, komedije in operete, ka-
terim je v letih 1912 do 1915 prisost-
voval v gledali$§¢u Narodnega doma
in navaja celo vrsto igralcev in igralk.
V pustnem casu — pise — so prirejali
ples v treh dvoranah, v telovadnici, v
gledaliski dvorani in v Citalnici, kjer se
je vse vrsilo v najlepsem redu. Na ples
so prisli tudi kaksni Italijani, ki so se
¢udili, da se nic hudega ne zgodi med
tako veliko mnozico ljudi.

Gledalisce - slovensko, se razu-
me - je bilo od vsega zacetka moja
velika ljubezen, ki je vzbrstela prav s
Hlapcem Jernejem, Desetim bratom in
Scampolom, to je s prvimi uprizorit-
vami v takratni kinodvorani Fenice.
Impozantne postavitve na prostem na

'RICEVANJA Y

Stadionu 1. maja so bile sploh nekaj
posebnega. Ko je bilo le mogoce, smo
torej zahajali v gledalisce. A neke ne-
delje popoldne je bila repriza, najver-
jetneje kaksne ljubezenske ali dru-
gacne drame, ki po mnenju star$ev ni
bila primerna za dvanajst- ali trinaj-
stletnico. In vse moje moledovanje je
bilo zaman, oce mi je celo eno prisolil
(kar se mi je menda $ele drugic in
zadnji¢ pripetilo) in mama je §la sama
s teto Milko na Opcine. Od jeze in
razocaranja so solze kar same privre-
le, ko sem na vrtu sedla na kamnito
klop. Tedaj se mi pa pribliZa nasa
belo-rdece-crno pegasta muca, skoci
k meni na klop in mi polozi glavo in
prednje tacke v narocje, kot da bi me
hotela tolaziti.

Sestega januarja 1956 sem si
pa v zvezi z gledali§¢em zabelezila
naslednje vtise: Gledalisce v krogu!
Pred nekako dvema mesecema sem
zvedela, da ima SNG za trzasko oze-
mlje v programu igro, ki jo bo izvedlo
na za nas povsem nov nacin, se pravi v
krogu. Novica me je naravnost prevzela
in nestrpno sem pricakovala, kdaj se
bo to zgodilo. Nisem sicer bila toliko
radovedna, kaksno bo to gledalisce,
ker sem v trenutku imela pred seboj
njegovo sliko: sredi dvorane prostor, v
katerem se kretajo igralci, okoli njega
pa razvrsceni sedezi. In kot sem imela
konéno moznost, prepricati se, je bila
moja zamisel tocna.

Veliko bolj me je pa zanimalo, kako
bo publika reagirala. Kar se mene tice,
sem bila Ze vnaprej prepricana, da
bom navdusena, a za ostale sem bila
bolj skepticna. Opazila sem namrec Ze
veckrat, da sama zelo rada sprejemam
vsako novost, pa ceprav z zadrzkom,
medtem ko bi vecina raje videla, da bi
slo vedno vse po starem, ker se namrec
ne zaveda, da mora gledalisce poskusa-
ti, kdaj tvegati, vendar vstric z Zivlje-
njem ljudi, med katerimi deluje.
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Koncno sem prisostvovala taki predstavi.
Ugajala mi je, a mnogo manj, kot sem pricakova-
la. Igralca — nastopala sta samo dva - zasluzita
po mojem mnenju z reZiserjem vred vso pohvalo
zaradi zares odlicne igre. Sama s seboj pa nisem
nikakor zadovoljna.

Ko sem zjutraj izbirala sedez, sem bila v dvo-
mu, za katerega naj se odloc¢im. Na razpolago sem
imela tri vrste. Zacela sem z eliminiranjem sred-
nje vrste, ker bi mi gledalci iz prve vrste zakrivali
prizorisce. Skoraj da bi se odlocila za prvo, tako
da bi laZje sledila dogajanju, a odklonila sem tudi
to, ¢e$ da je preblizu igralcem, saj bi jim bila na
poti. Tretja vrsta je bila nekoliko privzdignjena,
tako da sem se odlocila zanjo, ker ne bi bila preb-
lizu igralcem, a bi vseeno lahko nemoteno sledila
njihovemu izvajanju.

Vsemu razmisljanju navkljub sem se pri pred-
stavi ¢utila nekako v zadregi. Zdelo se mi je, kot
da sem v hisi, kamor se je po dolgih letih pravkar
vrnil moz, ki bi rad bil sam s svojo Zeno in se z
njo pogovoril. Jaz sem mu pa na poti. Ne more se
sprostiti, govoriti odkrito, zato se nerazumevanje
med obema stopnjuje do tragicnega zakljucka, ko
Zena moza umori.

Ta ¢udni obcutek je verjetno kriv za to, da ni-
sem tako uzivala predstave, kot mislim, da bi jo,
¢e bi jo igrali na obicajnem odru. Igralca bi bila
odmaknjena, nekako zaprta v svojem svetu, ka-

Usodno leto - Dopolnilo

terega bi jaz lahko opazovala, ne da bi ju motila.
Le tako bi igralca resnicno zazZivela tisto cudovito
odrsko Zivljenje, ki je cisto drugacno od vsakdan-
jega, kljub temu, da je njegova slika in ceprav
tudi v vsakdanjem Zivljenju igramo ,,comedio
humano kot pravimo.

Drugo, kar me je motilo, kot se nikoli, so bili
gledalci. Gledalci so tvorili oder, so tvorili ozadje,
so tvorili ob¢instvo. Ce sem le za hip odmaknila
oci od srediscnega prostora, povsod sem videla
le obraze, mlade, stare, zabuhle in koScene, z
najrazlicnejsimi izrazi v trenutku, ko bi se moral
odraZati z vseh isti obcutek.

Pri drugih predstavah me je obcinstvo tudi
kdaj vznemirjalo s svojim kasljanjem, cvekanjem,
kihanjem, a ker nisem videla obrazov, sem ga
lahko odmislila ter se popolnoma vZivela v igro.
Tokrat pa to ni bilo mogoce, ker so me ti obrazi
stalno spominjali na svojo navzocnost in zdelo se
mi je, kot da oprezujejo name in na moje obcutke,
kar mi ni dopuscalo sproscenga uzitka.

Ce naj naredim obracun, mislim, da je
zmnozek mojih ugotavljanj o gledaliscu v krogu
negativen. A za negativni zmnozek so potrebni
tudi pozitivni faktorji, o katerih jasno pricajo
polemike in veliko zanimanje, ki jih vzbuja ta
predstava.

(dalje) <A

Enajsto poglavje mojega Razmisljanja je bilo Ze v tisku, ko sem od Valterjeve sestricne, ki Zivi v
Trstu, prejela $e naslednje informacije:

Kot marsikateri drugi Trzacani je tudi Valterjeva druzina pristala v Melbournu, kjer si je s casom
zgradila hiSo in jo je o¢e vzdrzeval s svojim marljivim delom kot klepar in instalater. V tujem okolju
so bili vedno nadvse sloZni, pa ¢eprav so se kasneje zaradi dela razselili. Tako se je Valter z avstralsko
zeno in dvema sinovoma preselil v Sidney ter postal upostevan trgovski zastopnik za Zivinsko krmo,
zaradi Cesar je prepotoval Avstralijo podolgem in pocez.

Vinogradnik pa ni bil o¢e, kot sem sama napa¢no mislila, temve¢ brat Fulvio - trojni oce - ki s
pomoéjo zene, Poljakinje po rodu, ni prideloval izklju¢no izvrstno vino, ampak tudi rozine.

Med poletjem 2016 je bil Valter z Zeno na obisku v Trstu, kjer je v krogu $tevilnih sorodnikov
praznoval svoj sedemdeseti rojstni dan ... zal brez starSev, a tudi brez brata, ker so vsi Ze pokojni. In
eprav je zapustil nase kraje, ko je bil $e otrok, ni pozabil, kje so njegove korenine. Slovensko sicer ne
govori ve¢, zato pa je ohranil na$ trzaski dialekt, iz katerega vedno znova zazveni kak pristen izraz,
kakr$en dandanes ni ve¢ v sploni rabi, ki so ga pa v druzini redno uporabljali.
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Gospodarski forum v Davosu

... $ kamnitim gostom

H.J.

ospodarski forum v §vicarskem
G zimskem sredis¢u Davos je bil le-

tos ze 47-ti po vrsti. Po udelezbi
je bil rekorden, saj je privabil vec kot 3
tiso¢ predstavnikov politike, gospodar-
stva, pa tudi drugih skupin, ki ne sodijo
v svetovne vodilne kroge. Izstopal je
prihod - in to prvic¢ v zgodovini foruma
- kitajskega predsednika Xi Jinpinga.
Prisotni so bili tudi predstavniki najvis-
jih denarnih institucij od Mednarodne-
ga monetarnega sklada do Svetovne
banke. Pravi ... kamniti gost pa je bil
v Davosu novi ameriski predsednik
Donald Trump. Predstavniki iz sedem-
desetih drzav so na sre¢anju z naslo-
vom »Odzivno in odgovorno vodenje«
posredno in neposredno stalno govorili
o njem, razmisljali so o njegovih pri-
hodnjih korakih, o protekcionisti¢nih
teznjah, o podnebnih spremembah, ki
bi jih novi ameriski predsednik najraje
»skril pod preprogo« ... Trumpa pa ni
bilo nikjer.

»En odstotek prebivalcev nasega
planeta ima v rokah 99 odstotkov
vsega bogastva. Ena oseba na 10 Zivi

z manj kot dvema dolarjema dnevno.«

Letosnji World Economic Forum v
Davosu je bil sicer, ob stevilnih med-
narodnih dogodkih, delezen nekoli-
ko manjse medijske pozornosti kot
prejsnja leta. Vselej zasedanje spre-
mljajo mnozi¢ni protestni shodi. Pod

drobnogledom so tudi sredstva, ki

so potrebna za organizacijo in zago-
tovitev varnosti na tem svetovhem
srecanju. Gre za ogromne vsote, ki

jih le delno krije organizacija sama,
preostalo breme pa obvisi na ramenih
Svicarskih oblasti.

Sodec po besedah, ki so bile med
17.in 20. januarjem izrecene v Davosu,
pa so svetovni politicni in gospodarski
voditelji vendarle prisli do spoznanja,
da vse vedji razkorak med redkimi
bogatimi in vse stevilnejsimi revnimi
konec koncev ogroza svetovno stabil-
nost. Zato so tokrat z zaskrbljenostjo
razpravljali o uveljavljanju populizma:
brexit in Trumpova izvolitev sta le dva
od novejsih primerov.

Predstavniki stevilnih organizacij, ki
se ze dolga desetletja ukvarjajo z vpra-
$anjem druzbene neenakosti, se sicer
sprasujejo, skozi katera ocala so svetov-
ni gospodarstveniki in politiki gledali
doslej, katere medije berejo in ¢e sploh
... Zivijo na istem planetu. Opozorila o
narasc¢anju revscine in neenakosti v sve-
tu je namre¢ mogoce slisati pri vsakem
koraku. Nevladna organizacija za boj
proti revscini Oxfam je objavila zadnje
podatke o neenakosti v svetu. V letu
2016 si je 8 posameznikov delilo enako
bogastvo (gre za 426 milijard dolar-
jev) kot 3,6 milijarde najrevnejsih ljudi
na svetu, torej kot polovica svetovne
populacije. En odstotek prebivalcev na-
Sega planeta ima v rokah 99 odstotkov
vsega bogastva. Ena oseba na 10 zivi
z manj kot dvema dolarjema dnevno.
Sedem oseb na 10 Zivi v drzavah, kjer
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se je v zadnjih tridesetih letih druzbena
neenakost mocno povecala. Deset
najvecjih multinacionalk je v lanskem
letu imelo visje dobicke od vsote, ki se
je stekla v blagajne 180 najrevnejsih
drzav sveta. Ce bi lahko drzave pravic-
no obdavcile dobicke ogromnih kor-
poracij, ki imajo posebno v revnejsih
predelih sveta bajne dobicke, bi lahko
zagotovili $olanje 124 milijonom otrok.
In Se to: 10 odstotkov najbogatejsih
drzav je krivih za ve¢ kot 50 odstotkov
skodljivih emisij v svetu.

Ob vsem tem je skorajda »ganljiv«
poseg lzvrsne direktorice Mednaro-
dnega denarnega sklada Christine
Lagarde, ki je na govorniskem odru
v Davosu nedolzno priznala, da se je
IMF prepozno zavedel vecanja premo-
zenjske neenakosti med bogatimi in
revnimi. Te razlike $e nikoli niso bile
tako velike kot danes, je ugotavljala in
dejala, da sklad sedaj is¢e odgovore za
resitev tega vprasanja. Ob tem je La-
gardova Se ugotavljala, da postaja vse
bolj jasno, da bodo reforme trznega
kapitalizma nujne. To je edino orozje,
s katerim se bo mogoce zoperstaviti
svetovnemu nezadovoljstvu in popu-
listicnim gibanjem. Skratka, ce lahko
vse to interpretiramo po svoje: sistem
je pripravljen, da se spremeni v tre-
nutku, ko za¢ne nezadovoljstvo ljudi
ogrozati njegove interese. V tolazbo
naj nam bo, da si sedaj Mednarodni
denarni sklad »resno in na vseh rav-
neh« prizadeva, da bi odpravil druzbe-
ne neenakosti.

Marsikaterega poslusalca v Davosu
in bralca porocil v medijih pa so (pri-
jetno) presenetile besede kitajskega
predsednika Xi Jinpinga. Odgovoril je
na Trumpove groznje o uvedbi pro-
tekcionisti¢ne politike ter poudaril, da
globalizacija ni kriva za vse tezave sve-
ta. Pri tem je seveda priznal, da sistem
ni popoln in da ga je treba izboljsati.
Spregovoril je tudi o kitajski pomoci
revnejsim drzavam. Xi Jinping je Se
dejal, da hoce biti glasnik odprtega in
solidarnega sveta. Globalna ekonomija
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Kitajski predsednik
XiJinping

je ocean, ki je skupen vsem, je se
poudaril ter menil, da trgovinska vojna
ne prinasa zmagovalcev. Pri tem pred-
sednik Kitajske, drzave »vzhajajocega
gospodarstvac, ki razpolaga z neskonc¢-
no delovno silo, ni omenil delavskih in
splosnih ¢lovekovih pravic.

»V tolazbo naj nam bo, da si sedaj
Mednarodni denarni sklad “resno
in na vseh ravneh” prizadeva, da bi
odpravil druzbene neenakosti.«

Na Svicarskem forumu so bile ome-
njeni tudi drugi gospodarski izzivi tretje-
ga tisocletja, zacensi z zascito okolja in
vse vec¢jim uveljavljanjem tehnologije in
robotike. Prevladalo je sploSno mnenje,
da uporaba robotov ne bo ogrozila, pac¢
pa bo povecala stevilo delovnih mest
in novih poklicev. Kar zadeva robote pa
seveda predstavlja hudo skrb njihova
uporaba v vojaske namene. Dovolj je, da
pomislimo na drone.

Gospodarski Forum v Davosu je letos
vendarle prispeval nekaj pomembnih
misli. Tu gre zlasti za novo razvojno
vizijo, ki naj bi prinesla pravi¢nejso
porazdelitev bremen in dobickov, ki jih
prinasa globalno gospodarstvo. Kaze, da
se tudi »najvedji« in »najbogatejsi« sedaj
tega vendarle zavedajo. ~«#.A



Pol zivljenja z Mladiko
ODb 80-letnici nasega glavnega urednika

Sasa Martelanc

o sem zadnji¢ nekaj iskal v

domaci knjiznici, se mi je oko

spet zaustavilo ob dolgi polici,
polni po letnikih zloZene revije. Mla-
dike. Sestdeset je teh letnikov, SEST-
DESET. In v njih ljudje in ¢as nasega
zivljenja od leta 1957, drobne kronike
in veliki dogodki tega kar dolgega
¢asa, z nosilnimi pomniki kulturnega,
umetniskega, prosvetnega, druzbene-
ga, verskega, politicnega, vzgojnega,
Solskega snovanja v krajih, kjer Zivi nas
jezik. Zapisi s pohvalami in kritikami,
z navdu$enjem in bojaznijo, z zanosni-
mi in ¢rnogledimi trenutki, z iskanjem
smisla, lepote in resnice. Sestdeset let.

Nekdo je vse to urejal in spremljal.

MARIJ MAVER je to nalogo pre-
vzel pred Stiridesetimi leti, tocno na polovici svoje dosedanje Zivljenjske poti.
Prevzel jo je od ustanovitelja prof. JoZeta Peterlina, ki je bil Mladiko popeljal do
dvajsetega letnika, ko nas je 1976 za vedno zapustil. Dediscina, ki jo je prepustil
nasledniku in njegovim sodelavcem, je bila zelo lepa, ampak tudi zelo obvezu-
joca. Dela je bilo veliko in neznank tudi.

»Vse to delo smo opravili zato, ker nikoli nismo dvomili v smiselnost svojega
dela, ker nismo nikoli izgubili vere v trdoZivost slovenskega Zivlja v zamejstvu.
Zato smo vedno radi Zrtvovali ¢as in sredstva za pisanje, urejanje in razposilja-
nje revije v slovenske domove. Prepri¢ani smo bili, da se nase delo kljub vsemu
izplaca in smo zato doZiveli tudi nemalo zadoscenj in priznanj, ceprav se z njimi
nismo nikoli pobahali.«

To je v uvodniku 1973 zapisal na$ sedanji jubilant, ki gotovo ni mogel sluti-
ti, kako naporno dolga in tudi sre¢no dolga pot ga ¢aka. Stirideset let nacrtoy
in skrbi za vsako $tevilko posebej, stirideset let spodbujanj in tudi jeze ob za-
tikanjih in zamudah, Stirideset let skrbnega opazovanja dogajanj med nami in
po svetu, Stirideset let gojenja stikov in vezi na vse strani, Stirideset let preser-
novskega »upa in straha, §tirideset let v ¢imvec¢jem sozvocju z vedno novimi
potrebami in izzivi nasega vrtoglavega in vendar zanimivega Casa.

Vse to se da povedati tudi zelo na kratko: stirideset let ODGOVORNOSTIL,
stirideset let LJTUBEZNI. Celega pol Zivljenja.

Vsega tega in $e mnogo drugega se ob jubileju Marija Maverja spominjamo
z veliko hvaleznostjo v imenu vseh, ki so si vzeli k srcu njegovo Zeljo v enem
izmed uvodnikov: »DA BI MLADIKO IMELI RADI.«

Vse najboljse, dragi prijatelj! <02
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